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IARSCRÍBHINN 

 

a ghabhann leis an 

TUARASCÁIL ÓN gCOIMISIÚN CHUIG PARLAIMINT NA hEORPA AGUS 

CHUIG AN gCOMHAIRLE 

 

maidir leis na rialacha arna nglacadh ag údarás ceapacháin gach institiúide chun 

éifeacht a thabhairt do na Rialacháin Foirne  

 

 



 

 

 PARLAIMINT NA hEORPA 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1d(4) Míchumas 

Bureau Decision of 22 June 2005  
(Code of good practice for the employment of people with 

disabilities [Cinneadh ón mBiúró an 22 Meitheamh 2005 (Cód 

dea-chleachtais maidir le fostú daoine faoi mhíchumas)] 

22.6.2005 
 1 RCCF 

Internal Rules Implementing Article 1d(4)  
 (Persons with a disability) [Rialacha Inmheánacha lena 

gcuirtear chun feidhme Airteagal 1d(4) (Daoine faoi 

Mhíchumas)] 

1.4.2015  1 RCCF 

1e (2) Scagthástáil sláinte le haghaidh baill 

foirne shonracha 

Cinneadh ón Ardrúnaí an 22 Eanáir 2018 – Internal Rules on 

health screening for security, vigilance and defined-risk 

posts occupied by officials and other servants [Rialacha 

Inmheánacha maidir le scagthástáil sláinte le haghaidh poist 

slándála, aireachais agus riosca shainithe ina bhfuil oifigigh 

agus seirbhísigh eile] 

1.3.2018  1 RCCF 

1e (1) agus (3) 

(agus na 

Coinníollacha 

Fostaíochta) 

Liúntas cúiteach do bhaill foirne 

Lucsamburg a thuilleann  
 níos lú ná an pá íosta 

Bureau Decision of 26 April 2021 on granting an allowance 

for Parliament officials and other servants employed in 

Luxembourg on salaries lower than the Luxembourg 

minimum wage [Cinneadh ón mBiúró an 26 Aibreán 2021 

maidir le liúntas a dheonú d’oifigigh Pharlaiminte agus do 

sheirbhísigh eile arna bhfostú i Lucsamburg ar thuarastail atá 

níos ísle ná pá íosta Lucsamburg]   
(arna leasú le Cinneadh ón mBiúró an 17 Aibreán 2023) 

1.1.2021  1 RCCF 

2 Cumhachtaí an údaráis ceapacháin 

Decision of the Bureau of 9 December 2013 delegating 

powers in respect of issues in connection with the 

implementation of the Staff Regulations [Cinneadh ón mBiúró 

an 9 Nollaig 2013 lena dtarmligtear cumhachtaí i leith 

saincheisteanna a bhaineann le cur chun feidhme na Rialachán 

Foirne] 

9.12.2013  1 RCCF 

Decision of the Bureau of 13 January 2014 on the delegation 

of powers of the appointing authority and the authority to 

conclude contracts of employment [Cinneadh ón mBiúró an 13 

Eanáir 2014 maidir le tarmligean chumhachtaí an údaráis 

ceapacháin agus an údaráis chun conarthaí fostaíochta a 

thabhairt i gcrích] 

13.1.2014  1 RCCF 

Decision of the Secretary General of 25 September 2017 

modifying the AIPN and AHCC powers following the 

delegation of powers done in Article 9 (3) of the Bureau 

Decision of 13 January 2014 on the delegation of powers of 

the AIPN and AHCC [Cinneadh ón Ardrúnaí an 25 Meán 

Fómhair 2017 lena modhnaítear cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin agus an údaráis a bhfuil sé de chumhacht aige 

conarthaí a thabhairt i gcrích tar éis an tarmligin cumhachtaí 

arna dhéanamh in Airteagal 9(3) den Chinneadh ón mBiúró an 

13 Eanáir 2014 maidir le tarmligean cumhachtaí an údaráis 

cheapacháin agus an údaráis a bhfuil sé de chumhacht aige 

conarthaí a thabhairt i gcrích] 

1.10.2017  1 RCCF 

5 (4) Cineálacha poist 

Decision of the Secretary-General setting out the types of job 

covered by the various types of post in Parliament’s 

secretariat [Cinneadh ón Ardrúnaí lena leagtar amach na 

cineálacha poist a chumhdaítear leis na cineálacha éagsúla 

poist i rúnaíocht na Parlaiminte] 

11.12.2015  1 RCCF 

7 (1) Soghluaisteacht 

Regulation governing staff mobility [Rialachán lena rialaítear 

soghluaisteacht foirne] –  
Cinneadh ón mBiúró an 15 Eanáir 2018 

1.2.2018  1 RCCF 

Practical arrangments for implementing the mobility policy 

[Socruithe praiticiúla maidir leis an mbeartas soghluaisteachta 

a chur chun feidhme] – Cinneadh ón Ardrúnaí an 16 Feabhra 

2019 

16.2.2019  1 RCCF 

9 Coiste Tuarascála Cinneadh ón Uachtarán an 30 Meán Fómhair 1993 30.9.1993  1 RCCF 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 



 

 

11-26 Cód Iompair 
Cinneadh ón mBiúró an 7 Iúil 2008 – Guide to the 

obligations of officials and other servants of the European 

Parliament [Treoir maidir le hoibleagáidí oifigigh agus 

sheirbhísigh eile Pharlaimint na hEorpa] 

7.7.2008  1 RCCF 

12a Ciapadh 

Internal Rules for the advisory committee on harassment and 

its prevention at the workplace [Rialacha Inmheánacha don 

choiste comhairleach um chiapadh agus um chosc an chiaptha 

san Ionad Oibre] – DV\608697 – 21 Feabhra 2006 

21.2.2006  1 RCCF 

Bureau Decision on the functioning of the advisory committee 

dealing with harassment complaints concerning Members of 

the European Parliament and its procedures for dealing with 

complaints [Cinneadh ón mBiúró maidir le feidhmiú an 

choiste chomhairligh a dhéileálann le gearáin maidir le 

ciapadh ar cinn iad a bhaineann le Feisirí de Pharlaimint na 

hEorpa agus a nósanna imeachta chun déileáil le gearáin] 

1.9.2018  1 RCCF 

22a – c Sceithireacht 

Decision of the Secretary-General on Internal rules 

implementing article 22c of the Staff Regulations [Cinneadh 

ón Ardrúnaí maidir le rialacha inmheánacha lena gcuirtear 

chun feidhme Airteagal 22c de na Rialacháin Foirne] 

1.1.2016 30.11.2023 

1 RCCF 
Bureau Decision on internal rules implementing article 22c of 

the Staff Regulations [Cinneadh ón mBiúró maidir le rialacha 

inmheánacha lena gcuirtear chun feidhme Airteagal 22c de na 

Rialacháin Foirne] 

1.12.2023  

24 

Iarrataí ar chúnamh – Gearáin 

maidir le ciapadh ar cinn iad a 

bhaineann le Feisirí de Pharlaimint 

na hEorpa 

Bureau Decision on the functioning of the advisory committee 

dealing with harassment complaints concerning Members of 

the European Parliament and its procedures for dealing with 

complaints [Cinneadh ón mBiúró maidir le feidhmiú an 

choiste chomhairligh a dhéileálann le gearáin maidir le 

ciapadh ar cinn iad a bhaineann le Feisirí de Pharlaimint na 

hEorpa agus a nósanna imeachta chun déileáil le gearáin]  
(arna leasú an 10 Iúil 2023) 

1.9.2018  1 RCCF 

 

24a 

Oiliúint 

Internal Rules on professional training for European 

Parliament staff [Rialacha Inmheánacha maidir le hoiliúint 

ghairmiúil d’fhoireann Pharlaimint na hEorpa] 

1.1.2013 29.2.2021 

1 RCCF 
Decision of the Secretary General on Learning and 

Development for staff of the European Parliament [Cinneadh 

ón Ardrúnaí maidir le Foghlaim agus Forbairt d’fhoireann 

Pharlaimint na hEorpa] 

1.3.2021  

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27 
Cothromaíocht gheografach 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme lena dtugtar 

éifeacht d’Airteagal 27 de Rialacháin Foirne oifigigh an 

Aontais Eorpaigh, arna nglacadh le Cinneadh ón mBiúró   
an 21 Samhain 2022 

1.12.2022  1 RGCCF 

27 - 34 
Earcú 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme lena rialaítear 

comórtais agus nósanna imeachta roghnúcháin, earcú agus 

grádú oifigeach agus seirbhíseach eile  
 an 17 Deireadh Fómhair 2014 

1.11.2014  1 RGCCF 

29(2) 
Earcú oifigeach sinsearach 

Bureau Decision laying down the steps in the procedure 

for appointing senior officials [Cinneadh ón mBiúró lena 

leagtar síos na céimeanna sa nós imeachta chun oifigigh 

shinsearacha a cheapadh]  
(arna leasú go deireanach an 18 Feabhra 2008) 

16.5.2000  1 RCCF 

 

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

         Roinn 2 – Iasacht 

37(a) Iasacht 

Internal Rules on secondment of officials of 16 October 2014, 

pursuant to article 37 (a) [Rialacha Inmheánacha an 16 

Deireadh Fómhair 2014 maidir le hoifigigh a thabhairt ar 

iasacht, de bhun Airteagal 37(a)] 

1.11.2014  1 RCCF 

 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta 
Internal rules on leave on personal grounds and unpaid leave 

[Rialacha inmheánacha maidir le saoire ar fhorais phearsanta 

agus saoire gan phá] 

1.11.2014  1 RCCF 

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 

Decision of the Secretary-General of 4 September 2014 

on General implementing provisions concerning parental 

leave [Cinneadh ón Ardrúnaí an 4 Meán Fómhair 2014 

maidir le forálacha ginearálta cur chun feidhme a 

bhaineann le saoire do thuismitheoirí] 

1.10.2014  1 RGCCF 



 

 

42b 
Saoire theaghlaigh 

Internal rules on family leave of 4 of June 2014 [Rialacha 

inmheánacha maidir le saoire theaghlaigh an 4 Meitheamh 

2014] 

1.7.2014  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 Tuarascáil bhliantúil 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme is infheidhme 

maidir le hAirteagal 43 de Rialacháin Foirne na n-

oifigeach agus Airteagal 15(2) agus Airteagal 87(1) de 

Choinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

(tuarascálacha foirne), 

1.11.2014  1 RGCCF 

Internal Rules governing application of the General 

implementing provisions applicable to article 43 of the Staff 

Regulations of officials and article 15(2) and 87(1) of the 

Conditions of employment of other servants (staff reports) 

[Rialacha Inmheánacha lena rialaítear cur i bhfeidhm na 

bhforálacha ginearálta cur chun feidhme is infheidhme maidir 

le hAirteagal 43 de Rialacháin Foirne na n-oifigeach agus 

Airteagal 15(2) agus Airteagal 87(1) de Choinníollacha 

Fostaíochta Seirbhíseach Eile (tuarascálacha foirne)] 

1.11.2014  1 RCCF 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme lena rialaítear nós 

imeachta na dtuarascálacha foirne is infheidhme maidir 

leis an mbainistíocht shinsearach de bhun Airteagal 43 de 

na Rialacháin Foirne agus Airteagal 15(2) de 

Choinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

27.2.2015  1 RGCCF 

44(2) - 46 Deimhniú i bpoist bhainistíochta 

Internal Rules confirming the appointments of head of 

units, directors and directors-general [Rialacha 

Inmheánacha lena ndeimhnítear ceapacháin ceann aonaid, 

stiúrthóirí agus ardstiúrthóirí]  
 (arna leasú go deireanach an 18 Iúil 2014) 

7.7.2008  1 RCCF 

45 Ardú céime 

Internal rules on advisory promotions committees 

[Rialacha inmheánacha maidir le coistí comhairleacha um 

ardú céime] 

18.7.2014  1 RCCF 

Internal rules on the award of merit points and 

promotions [Rialacha inmheánacha maidir le pointí 

fiúntais agus arduithe céime a dheonú] 

20.12.2017  1 RCCF 

Decision of the Secretary-General of 20 June 2014 on 

Policy on promotions and career progression [Cinneadh 

ón Ardrúnaí an 20 Meitheamh 2014 maidir le Beartas i 

ndáil le harduithe céime agus dul chun cinn gairme] 

20.6.2014  1 RCCF 

45a Deimhniú 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme a bhaineann leis an 

nós imeachta deimhniúcháin  
 (Airteagal 45a de na Rialacháin Foirne)  
 (arna leasú go deireanach an 7 Iúil 2008) 

26.9.2005  1 RGCCF 

 

 

  



 

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

Roinn 4 – Nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil 

Internal rules on implementing article 51 of the Staff 

regulations [Rialacha inmheánacha maidir le hAirteagal 51 de 

na Rialacháin Foirne a chur chun feidhme] 

1.1.2016  1 RCCF 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Dálaí oibre na n-ateangairí 

Provisions applicable to Staff Interpreters and Conference 

Interpreting Agents in the European Parliament [Forálacha is 

infheidhme maidir le hAteangairí Foirne agus Gníomhairí 

Ateangaireachta Comhdhála i bParlaimint na hEorpa] – 

Cinneadh ón Ardrúnaí an 19 Iúil 2018 

8.9.2018 5.11.2023 

1 RCCF 
Provisions applicable to Staff Interpreters and Conference 

Interpreting Agents in the European Parliament [Forálacha is 

infheidhme maidir le hAteangairí Foirne agus Gníomhairí 

Ateangaireachta Comhdhála i bParlaimint na hEorpa] – 

Cinneadh ón Ardrúnaí an 27 Deireadh Fómhair 2023 

6.11.2023  

55 Teilea-obair 

Decision of the Secretary-General concernung the 

teleworking scheme for linguists working in the translation 

directorate [Cinneadh ón Ardrúnaí maidir leis an gcóras 

teilea-oibre do theangeolaithe atá ag obair sa stiúrthóireacht 

aistriúcháin] 

10.2.2009 31.8.2021 

1 RCCF 

Decision of the Secretary-General on teleworking in the 

European Parliament [Cinneadh ón Ardrúnaí maidir leis an 

teilea-obair i bParlaimint na hEorpa] 

1.11.2019 31.8.2021 

Decision of the Secretary-General on teleworking in the 

European Parliament of 16 July 2021 [Cinneadh ón 

Ardrúnaí an 16 Iúil 2021 maidir leis an teilea-obair i 

bParlaimint na hEorpa] 

1.9.2021 31.11.2022 

Decision of the Secretary-General on teleworking in the 

European Parliament of 29 November 2022 [Cinneadh ón 

Ardrúnaí an 29 Samhain 2022 maidir leis an teilea-obair i 

bParlaimint na hEorpa] 

1.12.2022  

55a +  
Iarscríbhinn IV a Obair pháirtaimseartha 

Decision of the Secretary-General of 4 June 2014 on 

Internal rules on part-time working [Cinneadh ón Ardrúnaí 

an 4 Meitheamh 2014 maidir le Rialacha inmheánacha i 

ndáil le hobair pháirtaimseartha] 

1.7.2014  1 RCCF 

56 +  
Iarscríbhinn VI Ragobair 

Internal rules on overtime [Rialacha inmheánacha maidir le 

ragobair] 
1.1.2014  1 RCCF 

 

         Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V 
Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 

Internal rules governing leave [Rialacha inmheánacha lena 

rialaítear saoire]  
(arna leasú le Cinneadh ón Ardrúnaí   

an 2 Aibreán 2023) 

1.1.2014  1 RCCF 

58 Saoire mháithreachais 

Internal rules governing leave [Rialacha inmheánacha lena 

rialaítear saoire]  
 (arna leasú le Cinneadh ón Ardrúnaí  

an 2 Aibreán 2023) 

5.9.2014  1 RCCF 

59-60 Saoire bhreoiteachta 

Internal rules on medical examinations in connection with 

absence from work on medical grounds and periodic medical 

examinations of persons claiming the invalidity allowance 

[Rialacha inmheánacha maidir le scrúduithe leighis i dtaca le 

neamhláithreacht ón obair ar fhorais leighis agus scrúduithe 

leighis tréimhsiúla ar dhaoine a bhfuil an liúntas easláine á 

éileamh acu] 

12.9.2014  1 RCCF 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 1 – 3) 

Liúntais teaghlaigh 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le liúntais 

teaghlaigh 1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 
speisialta 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas 

teaghlaigh a dheonú trí chinneadh speisialta 
1.5.2004  1 RGCCF 



 

 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme a bhaineann le daoine 

a gcaitear leo mar leanaí cleithiúnacha 
1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airteagal 3) 

Liúntas oideachais* 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas 

oideachais a dheonú 
1.12.2016  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn VII   
(Airt. 7 – 8) Speansas taistil 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le costais 

taistil bhliantúla a íoc 
1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn VII   
(Airt. 8) Áit tionscnaimh 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an áit 

tionscnaimh a chinneadh nó a athrú 
1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn VII   
(Airt. 9) Speansas aistrithe 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le haisíoc 

costas aistrithe 
1.1.2014  1 RGCCF 

71 +  
Iarscríbhinn VII 

 (Airt. 11 – Airt. 13a) 
Costais taistil mhisin agus dualgais 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme i dtaca le haisíoc 

costas taistil misin agus dualgais 
10.9.2009  1 RGCCF 

Internal rules governing missions and duty travel by 

officials and other servants of the European Parliament 

[Rialacha inmheánacha lena rialaítear taisteal misin agus 

dualgais oifigigh agus sheirbhísigh eile Pharlaimint na 

hEorpa]   
(Cinneadh ón Ardrúnaí an 20 Iúil 2018) 

1.9.2018  1 RCCF 

 

Caibidil 2 – Sochair Slándála Sóisialta 

Airt. 76 Cúnamh airgeadais 

Internal rules on the application of Article 76 of the staff 

regulations on financial assistance for officials and other 

staff in a particularly difficult financial position [Rialacha 

inmheánacha maidir le cur i bhfeidhm Airteagal 76 de na 

Rialacháin Foirne maidir le cúnamh airgeadais d’oifigigh 

agus do bhaill foirne eile atá i staid airgeadais an-ghéar] 

1.12.2016  1 RCCF 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinn VIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77+Iarscríbhinn VIII  
 (Airt. 11 – 12) Cearta pinsin a aistriú 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le cearta 

pinsin a aistriú, 
1.8.2011  1 RGCCF 

Airt. 73 agus 78 + 

Iarscríbhinn VIII Liúntas easláine 

Internal rules on the procedure for convening the invalidity 

committee [Rialacha inmheánacha maidir leis an nós 

imeachta chun an coiste easláine a thionól] 

24.9.2010  1 RCCF 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

86 + Iarscríbhinn IX 
Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

Decision of the Secretary-General of 18 May 2004 on 

General implementing provisions governing disciplinary 

proceedings and administrative investigations [Cinneadh ón 

Ardrúnaí an 18 Bealtaine 2004 maidir le forálacha 

ginearálta cur chun feidhme lena rialaítear imeachtaí 

araíonachta agus imscrúduithe riaracháin] 

1.5.2004  1 RGCCF 

 86 + Iarscríbhinn IX 
Imscrúduithe a bhaineann le boird 

roghnúcháin EPSO 
Cinneadh ón Ardrúnaí an 25 Aibreán 2006 25.4.2006  1 RCCF 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 

           Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 



 

 

8 + 12(5) 

Beartas ginearálta maidir le 
baill foirne shealadacha a 

fhostú 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme an 17 Deireadh 

Fómhair 2014 lena rialaítear comórtais agus nósanna 

imeachta roghnúcháin, earcú agus grádú oifigeach agus 

seirbhíseach eile 
1.11.2014  0 

10 Athaicmiú ball foirne sealadach 

Internal rules on the reclassification of temporary staff 

employed under article 2(a) of the conditions of 

employment of others servants [Rialacha inmheánacha 

maidir le hathaicmiú ball foirne sealadach arna bhfostú 

faoi Airteagal 2(a) de Choinníollacha Fostaíochta 

Seirbhíseach Eile] 

21.10.2014 
 1 RCCF 

 

         Caibidil 4 – Dálaí oibre 

17 + 91 Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

Internal rules governing leave [Rialacha inmheánacha lena 

rialaítear saoire]  
 (arna leasú le Cinneadh ón Ardrúnaí an 12 Aibreán 2023) 

1.1.2014  0 

 

  



 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid Ball Foirne ar Conradh 

 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme an 17 Deireadh 

Fómhair 2014 lena rialaítear comórtais agus nósanna 

imeachta roghnúcháin, earcú agus grádú oifigeach agus 

seirbhíseach eile 

1.11.2014  0 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 
Nósanna imeachta earcaíochta i 

leith Baill Foirne ar Conradh 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme an 17 Deireadh 

Fómhair 2014 lena rialaítear comórtais agus nósanna 

imeachta roghnúcháin, earcú agus grádú oifigeach agus 

seirbhíseach eile 
1.11.2014  0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme an 17 Deireadh 

Fómhair 2014 lena rialaítear comórtais agus nósanna 

imeachta roghnúcháin, earcú agus grádú oifigeach agus 

seirbhíseach eile 

1.11.2014  0 

 

Caibidil 4 – Forálacha speisialta maidir le baill foirne ar conradh dá dtagraítear in Airteagal 3a 

87 
Breithmheas a dhéanamh ar Bhaill 

Foirne ar Conradh 
 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme is infheidhme maidir 

le hAirteagal 43 de Rialacháin Foirne na n-oifigeach agus 

Airteagal 15(2) agus Airteagal 87(1) de Choinníollacha 

Fostaíochta Seirbhíseach Eile  
 (tuarascálacha foirne) 

1.11.2014  0 

Internal Rules governing application of the General 

implementing provisions applicable to article 43 of the Staff 

Regulations of officials and article 15(2) and 87(1) of the 

Conditions of employment of other servants (staff reports) 

[Rialacha Inmheánacha lena rialaítear cur i bhfeidhm na 

bhforálacha ginearálta cur chun feidhme is infheidhme maidir 

le hAirteagal 43 de Rialacháin Foirne na n-oifigeach agus 

Airteagal 15(2) agus Airteagal 87(1) de Choinníollacha 

Fostaíochta Seirbhíseach Eile (tuarascálacha foirne)] 

1.11.2014  0 

 

Caibidil 5  

90 Ateangairí Comhdhála cúnta 

 

Cinneadh ón mBiúró an 15 Nollaig 2008. EP rules applicable 

to conference interpreters recruited under Article 90 CEOS 

[Rialacha PE is infheidhme maidir le hateangairí comhdhála 

arna n-earcú faoi Airteagal 90 de na Coinníollacha 

Fostaíochta] 

1.2.2009  1 RCCF 

90 Dálaí oibre na n-ateangairí 

Provisions applicable to Staff Interpreters and Conference 

Interpreting Agents in the European Parliament [Forálacha is 

infheidhme maidir le hAteangairí Foirne agus Gníomhairí 

Ateangaireachta Comhdhála i bParlaimint na hEorpa] – 

Cinneadh ón Ardrúnaí an 19 Iúil 2018 

8.9.2018 5.11.2023 

1 RCCF 
Provisions applicable to Staff Interpreters and Conference 

Interpreting Agents in the European Parliament [Forálacha is 

infheidhme maidir le hAteangairí Foirne agus Gníomhairí 

Ateangaireachta Comhdhála i bParlaimint na hEorpa] – 

Cinneadh ón Ardrúnaí an 27 Deireadh Fómhair 2023 

6.11.2023  

 

        Teideal VII – Cúntóirí parlaiminteacha  

125 - 139 
Bearta cur chun feidhme le haghaidh 

Theideal VII 

Bearta cur chun feidhme i leith Theideal VII de 

Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an Aontais 

Eorpaigh (arna leasú le Cinneadh ón mBiúró an 2 Deireadh 

Fómhair 2017 agus an 5 Iúil 2021) 

14.5.2014  1 RCCF 

 

  



 

 

COMHAIRLE AN AONTAIS EORPAIGH 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1d(4) Míchumas 

Decision no 12/2019 implementing Article 1d(4) of the Staff 

Regulations as regards reasonable accommodation 

arrangements for persons with disabilities and establishing  
 the procedures for the handling of requests [Cinneadh Uimh. 

12/2019 lena gcuirtear chun feidhme Airteagal 1d(4) de na 

Rialacháin Foirne a mhéid a bhaineann le socruithe réasúnta 

cóiríochta do dhaoine faoi mhíchumas agus lena mbunaítear 

na nósanna imeachta chun iarrataí a láimhseáil] 

15.4.2019 
 1 RGCCF 

1d(4) + 76 Cabhair fhorlíontach a dheonú do 

dhaoine faoi mhíchumas 

Decision No 20/2021 implementing the Interinstitutional 

Guidelines of 30 April 2020 for the implementation of 

supplementary aid for persons with a disability [Cinneadh 

Uimh. 20/2021 lena gcuirtear chun feidhme Treoirlínte 

Idirinstitiúideacha an 30 Aibreán 2020 maidir le cabhair 

fhorlíontach do dhaoine faoi mhíchumas a chur chun feidhme] 

27.5.2021  1 RCCF 

1e(2) Sláinte agus sábháilteacht 

Decision no 61/16 updating the role and tasks of the joint 

committee on improving health and safety at work updating 

the role and tasks of the joint committee on improving health 

and safety at work [Cinneadh Uimh. 61/16 lena dtugtar 

cothrom le dáta ról agus cúraimí an chomhchoiste maidir le 

sláinte agus sábháilteacht ag an obair a fheabhsú] 

1.1.2017  1 RCCF 

2 
Cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin 

Council Decision (EU) 2017/262 of 6 February 2017 

determining, for the General Secretariat of the Council,   
the appointing authority and the authority empowered to 

conclude contracts of employment, and repealing Decision 

2013/811/EU [Cinneadh (AE) 2017/262 ón gComhairle an 6 

Feabhra 2017 lena gcinntear, thar ceann Ardrúnaíocht na 

Comhairle, an t-údarás ceapacháin agus an t-údarás arna 

chumhachtú chun conarthaí fostaíochta a thabhairt i gcrích, 

agus lena n-aisghairtear Cinneadh 2013/811/AE] 

6.2.2017  1 RCCF 

Decision No 16/2017 of the Secretary-General of the Council 

delegating the powers of decision and the power to sign 

concerning the application of the Staff Regulations  
 of Officials of the European Union and the Conditions  

of Employment of Other Servants, and repealing DE 22/14 

and DE 23/14 [Cinneadh Uimh. 16/2017 ó Ardrúnaí na 

Comhairle lena dtarmligtear cumhachtaí cinnidh agus an 

chumhacht sínithe maidir le cur i bhfeidhm Rialacháin Foirne 

Oifigigh an Aontais Eorpaigh agus Coinníollacha Fostaíochta 

Seirbhíseach Eile, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 22/14 

agus Cinneadh 23/14]  
 (arna leasú le Decision No 23/22 of the Secretary-General  
of the Council amending Decision No 16/2017 delegating  
the powers of decision and the power to sign concerning  

 the application of the Staff Regulations of Officials of the 

European Union and the Conditions of Employment of Other 

Servants, in order to ensure continuity in the event   
of the Secretary-General’s post becoming vacant [Cinneadh 

Uimh. 23/22 ó Ardrúnaí na Comhairle lena leasaítear 

Cinneadh Uimh. 16/2017 lena dtarmligtear na cumhachtaí 

cinnteoireachta agus an chumhacht sínithe maidir le 

Rialacháin Foirne Oifigigh an Aontais Eorpaigh agus 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile a chur i 

bhfeidhm, chun leanúnachas a áirithiú i gcás ina mbeidh post 

an Ardrúnaí folamh],  
arna ghlacadh an 29 Aibreán 2022) 

2.5.2017  1 RCCF 

Decision No 39/18 of the Director-General for organisational 

development and services delegating the power of signature 

for acts covered in the delegation of the powers of decision 

and the power to sign under Decision No 16/2017  
of the Secretary-General, and repealing DE 25/18 [Cinneadh 

Uimh. 39/18 ón Ard-Stiúrthóir um fhorbairt eagraíochtúil agus 

seirbhísí lena dtarmligtear an chumhacht sínithe le haghaidh 

gníomhartha a chumhdaítear i dtarmligean na gcumhachtaí 

cinnteoireachta agus an chumhacht sínithe faoi Chinneadh 

Uimh. 16/2017 ón Ardrúnaí, agus lena n-aisghairtear 

Cinneadh 25/18] 

14.9.2018  1 RCCF 

Decision of the Secretary-General No 72/2014 on the 

delegation of powers conferred on the Appointing 

Authority/AECE in respect of the establishment of the rights 

set out in Title 3 of the service level agreement concerning 

collaboration between the Council of the European Union and 

the European Commission in the establishment and 

administration of pension rights [Cinneadh Uimh. 72/2014 ón 

Ardrúnaí maidir le tarmligean na gcumhachtaí arna dtabhairt 

don Údarás Ceapacháin/ÚCCTC i ndáil le bunú na gceart a 

leagtar amach i dTeideal 3 den chomhaontú ar leibhéal 

seirbhíse maidir le comhar idir Comhairle an Aontais 

Eorpaigh agus an Coimisiún Eorpach i dtaca le cearta pinsin a 

bhunú agus a riar] 

 

1.1.2015  1 RCCF 



 

 

Decision no 47/2015 of the Secretary-General of the Council 

on the delegation of powers conferred on the Appointing 

Authority/Authority Empowered to Conclude Contracts of 

Employment for the establishment of the entitlements relating 

to the annual update of salaries and pensions, correction 

coefficients, allowances, and rebates for officials and other 

servants of the European Council and of the Council 

[Cinneadh Uimh. 47/2015 ó Ardrúnaí na Comhairle maidir le 

tarmligean na gcumhachtaí arna dtabhairt don Údarás 

Ceapacháin/don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí 

Fostaíochta a Thabhairt i gCrích chun teidlíochtaí a bhunú a 

bhaineann leis an dtabhairt cothrom le dáta a dhéantar go 

bliantúil ar thuarastail agus ar phinsin, comhéifeachtaí 

ceartúcháin, liúntais, agus lacáistí d’oifigigh agus do 

sheirbhísigh eile na Comhairle Eorpaí agus na Comhairle] 

27.7.2015  1 RCCF  

5 + Iarscríbhinn I Cineálacha post agus teidil phoist 

Decision no 45/17 of the Secretary-General of the Council  
 of the European Union on types of post and post titles,  

 and repealing DE 24/16 [Cinneadh Uimh. 45/17 ó Ardrúnaí 

Chomhairle an Aontais Eorpaigh maidir le cineálacha poist 

agus teidil phoist, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 24/16] 

16.11.2017  1 RCCF 

5 + Iarscríbhinní I 

agus XIII (Airteagail 

30 – 31) 

Sannadh oifigeach a bhfuil 

freagrachtaí speisialta orthu chuig 

‘Ceann aonaid nó a choibhéis’ nó 

‘Comhairleoir nó a choibhéis’ roimh 

an 31 Nollaig 2015 

Decision 6/14 on the assignment of officials AD 9-14 holding 

special responsibilities to the type of post ‘Head of Unit or 

equivalent’ or ‘Adviser or equivalent’ be31/12/2015 

[Cinneadh 6/14 maidir le sannadh oifigeach AD 9-14 a bhfuil 

freagrachtaí speisialta orthu chuig an gcineál poist ‘Ceann 

Aonaid nó a choibhéis’ nó ‘Comhairleoir nó a choibhéis’ 

roimh an 31 Nollaig 2015] (arna leasú go deireanach le 

Decision 34/14 amending the organization chart of 

management posts and administrative entities and making 

appointments  
 to management, adviser and/or head of unit equivalent 

positions [Cinneadh 34/14 lena leasaítear cairt eagrúcháin na 

bpost bainistíochta agus na n-eintiteas riaracháin agus lena 

ndéantar ceapacháin chuig poist is comhionann le poist 

bhainistíochta, poist comhairleora agus/nó poist cinn aonaid]) 

1.1.2014  1 RCCF 

7 Aistriú 

Decision no 36/2017 of the Secretary-General of the Council 

of the European Union on mobility in the General Secretariat 

of the Council, and repealing DE 101/2011 and DE 21/2015 

[Cinneadh Uimh. 36/2017 ó Ardrúnaí Chomhairle an Aontais 

Eorpaigh maidir le soghluaisteacht in Ardrúnaíocht na 

Comhairle, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 101/2011 agus 

Cinneadh 21/2015] 

12.7.2017  1 RCCF 

 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

11-21 
Eitic agus Sláine 

Decision 61/2015 on outside activities and assignments 

[Cinneadh 61/2015 maidir le gníomhaíochtaí agus tascanna 

seachtracha]  
in ionad fhorálacha Nóta 124/2000 chuig an bhFoireann 

agus Nóta 99/1998 chuig an bhFoireann maidir le 

gníomhaíochtaí seachtracha, agus tagann sé in ionad DE 

34/13  
 on favours and gifts [Cinneadh 34/13 maidir le fabhair agus 

bronntanais] 

16.11.2015  1 RCCF 

Decision No 43/2019 on the implementation  
of the second paragraph of Article 16 of the Staff 

Regulations of Officials of the European Union and Articles 

11 and 81 of the Conditions of Employment   
of Other Servants of the European Union [Cinneadh Uimh. 

43/2019 maidir le cur chun feidhme an dara mír d’Airteagal 

16 de Rialacháin Foirne Oifigigh an Aontais Eorpaigh agus 

Airteagail 11 agus 81 de Choinníollacha Fostaíochta 

Sheirbhísigh Eile an Aontais Eorpaigh] 

8.10.2019  1 RCCF 

12a Ciapadh 

Decision 15/2015 concerning psychological and sexual 

harassment at work [Cinneadh 15/2015 maidir le ciapadh 

síceolaíoch agus gnéaschiapadh ag an obair] 

1.5.2015 29.6.2021 

1 RCCF Decision No 23/2021 concerning psychological and sexual 

harassment at work within the General Secretariat  
 of the Council [Cinneadh 1/2014 lena leagtar síos na rialacha 

maidir le cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne 

maidir le saoire d’oifigigh atá fostaithe go gníomhach laistigh 

d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

29.6.2021  

11, 11a, 12, 12b, 15, 

16, 17, 17 a, 19, 55, 

Airteagal 3 

d’Iarscríbhinn IVa, 

Airteagal 13(2) 

d’Iarscríbhinn VIII,   
Airteagail 11, 16, 81, 

91 de na 

Coinníollacha 

Fostaíochta 
Gníomhaíochtaí seachtracha 

Decision 61/2015 on outside activities and assignments 

[Cinneadh 61/2015 maidir le gníomhaíochtaí agus tascanna 

seachtracha]  

16.11.2015  0 

16 

Decision No 43/2019 on the implementation of the second 

paragraph of Article 16 of the Staff Regulations of Officials of 

the European Union and Articles 11 and 81 of the Conditions 

of Employment of Other Servants of the European Union 

[Cinneadh Uimh. 43/2019 maidir le cur chun feidhme an dara 

mír d’Airteagal 16 de Rialacháin Foirne Oifigigh an Aontais 

Eorpaigh agus Airteagail 11 agus 81 de Choinníollacha 

Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an Aontais Eorpaigh] 

8.10.2019  0 



 

 

22a -c 
Sceithireacht 

Decision 03/2016 adopting internal rules for reporting serious 

irregularities - Procedures for the implementation  
 of Articles 22a, 22b and 22c of the Staff Regulations and  
 66.8 of the Financial Regulation [Cinneadh 03/2016 lena 

nglactar rialacha inmheánacha maidir le neamhrialtachtaí 

tromchúiseacha a thuairisciú – Nósanna imeachta maidir le 

cur chun feidhme Airteagail 22a, 22b agus 22c de na 

Rialacháin Foirne agus Airteagal 66.8 den Rialachán 

Airgeadais] 

29.2.2016  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27-34 
Earcú 

Decision 18/2015 adopting general implementing 

provisions on the criteria applicable to classification  
 in step upon recruitment of officials or engagement   
of temporary staff, and repealing Council Decision  

 an 29 Aibreán 2004 

25.3.2015  1 RGCCF 

34 
Promhadh 

Decision no 45/23 of the Secretary-General of the Council 

of the European Union on probationary periods (Articles 

34 and 44 of the Staff Regulations and Articles 14, 20(4) 

and 84 of the CEOS) [Cinneadh Uimh. 45/23 ó Ardrúnaí 

Chomhairle an Aontais Eorpaigh maidir le tréimhsí 

promhaidh (Airteagail 34 agus 44 de na Rialacháin Foirne 

agus Airteagal 14, Airteagal 20(4) agus Airteagal 84 de na 

Coinníollacha Fostaíochta)] 

14.9.2023  1 RCCF 

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta Decision 9/2014 on leave on personal grounds [Cinneadh 

9/2014 maidir le saoire ar fhorais phearsanta] 
1.1.2014  1 RCCF 

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 

Decision 11/2014 adopting general implementing 

provisions on parental leave [Cinneadh 11/2014 lena 

nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

saoire do thuismitheoirí] 

1.1.2014  1 RGCCF 

42b 
Saoire theaghlaigh 

Nóta 67/04 chuig an bhFoireann maidir le cur chun feidhme 

na Rialachán Foirne leasaithe – Saoire ar fhorais 

phearsanta/Saoire do thuismitheoirí/Saoire theaghlaigh 

7.5.2004  1 RCCF 

 

Roinn 7 – Saoire ar mhaithe leis an tseirbhís 

42c 
Saoire ar mhaithe leis an tseirbhís 

Decision No 15/2020 on the implementation of leave  
in the interests of the service  

 (Article 42c of the Staff Regulations) [Cinneadh Uimh. 

15/2020 maidir le cur chun feidhme saoire ar mhaithe leis 

an tseirbhís (Airteagal 42c de na Rialacháin Foirne)] 

19.2.2020  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 
Tuarascáil bhliantúil 

Council Decision laying down the general implementing 

provisions for the application  
 of Article 43 of the Staff Regulations of Officials, on 

periodical report, published as Annex I to CP 99/89 of 

28.07.1989 about general  
instructions on the preparation of staff reports [Cinneadh 

ón gComhairle lena leagtar síos na forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le cur i bhfeidhm Airteagal 43 

de Rialacháin Foirne Oifigigh an Aontais Eorpaigh, 

maidir le tuarascáil thréimhsiúil, arna fhoilsiú mar 

Iarscríbhinn I a ghabhann le CP 99/89 an 28 Iúil 1989 

maidir le treoracha ginearálta i ndáil le tuarascálacha 

foirne a ullmhú] 

19.10.1981  1 RGCCF 

45 Ardú céime 

Decision no 33/14 amending decision No 194/83 on Advisory 

Committees on Promotion within the General Secretariat of 

the Council [Cinneadh Uimh. 33/14 lena leasaítear Cinneadh 

Uimh. 194/83 maidir le Coistí Comhairleacha um Ardú Céime 

laistigh d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

30.4.2014  1 RCCF 

45a Deimhniú 

Decision n° 34/2017 adopting general implementing 

provisions on certification pursuant to article 45a  
 of the staff regulations, and repealing DE 62/2015 

[Cinneadh Uimh. 34/2017 lena nglactar forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir le deimhniú de bhun 

Airteagal 45a de na Rialacháin Foirne, agus lena n-

aisghairtear Cinneadh 62/2015] 

16.10.2017 26.9.2023 1 RGCCF 



 

 

Decision N° 55/2023 adopting general implementing 

provisions on certification pursuant to Article 45a  
 of the Staff Regulations [Cinneadh Uimh. 55/2023 lena 

nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

deimhniú de bhun Airteagal 45ade na Rialacháin Foirne] 

26.9.2023  

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

Roinn 4 – Nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil 

Decision 46/2015 on the procedure of identifying, dealing 

with and remedying cases of professional incompetence 

[Cinneadh 46/2015 maidir leis an nós imeachta chun cásanna 

neamhinniúlachta gairmiúla a shainaithint, a láimhseáil agus a 

leigheas] 

29.7.2015  1 RCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre 

Decision No 50/2018 on working time, and 

repealing Decision 42/2017 [Cinneadh Uimh. 50/2018 maidir 

le ham oibre, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 42/2017] 

1.1.2019 12.10.2023 

1 RCCF Decision No 59/2023 of the Secretary-General of the Council 

on working time and teleworking at the General Secretariat 

of the Council [Cinneadh Uimh. 59/2023 ó Ardrúnaí na 

Comhairle maidir le ham oibre agus teilea-obair in 

Ardrúnaíocht na Comhairle] 

12.10.2023  

55a + Iarscríbhinn IV 

a 

Obair pháirtaimseartha 

Decision 14/2014 on part time work of 1 January 2014 

(Article 55a of the staff regulations and Annex IV a) 

[Cinneadh 14/2014 maidir le hobair pháirtaimseartha an 1 

Eanáir 2014 (Airteagal 55a de na Rialacháin Foirne agus 

Iarscríbhinn IV a)] 

1.1.2014  1 RCCF 

Decision no 50/2018 on working time, and 

repealing DE 42/2017 [Cinneadh Uimh. 50/2018 maidir le 

ham oibre, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 42/2017] 

1.1.2019 12.10.2023 

0 Decision No 59/2023 of the Secretary General of the Council 

on working time and teleworking at the General Secretariat 

of the Council [Cinneadh Uimh. 59/2023 ó Ardrúnaí na 

Comhairle maidir le ham oibre agus teilea-obair in 

Ardrúnaíocht na Comhairle] 

12.10.2023  

Teilea-obair 

Decision no 59/2016 on teleworking, and   
repealing Decisions 144/2012, 145/2012, 146/2012, 

147/2012, 12/2013 and 1/2016 [Cinneadh Uimh. 59/2016 

maidir leis an teilea-obair, agus lena n-aisghairtear Cinntí 

144/2012, 145/2012, 146/2012, 147/2012, 12/2013 agus 

1/2016] 

1.1.2017 26.2.2020 

0 Decision No 8/2020 on teleworking [Cinneadh Uimh. 8/2020 

maidir leis an teilea-obair] 
26.2.2020 12.10.2023 

Decision No 59/2023 of the Secretary-General of the 

Council on working time and teleworking at the General 

Secretariat of the Council [Cinneadh Uimh. 59/2023 ó 

Ardrúnaí na Comhairle maidir le ham oibre agus teilea-obair 

in Ardrúnaíocht na Comhairle] 

12.10.2023  

56 + Iarscríbhinn VI Ragobair 

Decision no 50/2018 on working time, and repealing DE 

42/2017 [Cinneadh Uimh. 50/2018 maidir le ham oibre, agus 

lena n-aisghairtear Cinneadh 42/2017] 

  1.1.2019 12.10.2023 

0 Decison No 59/2023 of the Secretary-General of the Council 

on working time and teleworking at the General Secretariat of 

the Council [Cinneadh Uimh. 59/2023 ó Ardrúnaí na 

Comhairle maidir le ham oibre agus teilea-obair in 

Ardrúnaíocht na Comhairle] 

12.10.2023  

Decision no 26/2017 laying down provisions governing the 

granting of the fixed monthly allowance for overtime for 

secretaries in the private offices of the President of the 

European Council and the Secretary-General of the Council; 

for the close protection team of the President of the European 

Council within the Security Office; and for drivers of the 

General Secretariat of the Council, and repealing DE 49/10, 

Decision of the Deputy Secretary-General of 15 June 2006, 

and Decision of the Deputy Secretary-General of 26 June 

2006 [Cinneadh Uimh. 26/2017 lena leagtar síos forálacha 

lena rialaítear deonú an liúntais mhíosúil sheasta le haghaidh 

ragoibre do rúnaithe in oifigí príobháideacha Uachtarán na 

Comhairle Eorpaí agus Ardrúnaí na Comhairle; le haghaidh 

fhoireann dlúthchosanta Uachtarán na Comhairle Eorpaí 

laistigh den Oifig Slándála; agus le haghaidh thiománaithe 

Ardrúnaíocht na Comhairle, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 

49/10, an Cinneadh ón Leas-Ardrúnaí an 15 Meitheamh 2006, 

agus an Cinneadh ón Leas-Ardrúnaí an 26 Meitheamh 2006] 

       15.5.2017 20.10.2023 1 RCCF 



 

 

Decision No 56/2023 of the Secretary-General of the Council 

laying down provisions governing the granting  
 of the fixed monthly allowance for overtime for secretaries in 

the private offices of the President of the European Council 

and the Secretary-General of the Council, for the close 

protection team of the President of the European Council 

within the Safety and Security Directorate, and for drivers of 

the General Secretariat of the Council [Cinneadh Uimh. 

56/2023 ó Ardrúnaí na Comhairle lena leagtar síos forálacha 

lena rialaítear deonú an liúntais mhíosúil sheasta le haghaidh 

ragoibre do rúnaithe in oifigí príobháideacha Uachtarán na 

Comhairle Eorpaí agus Ardrúnaí na Comhairle, d’fhoireann 

dlúthchosanta Uachtarán na Comhairle Eorpaí laistigh den 

Stiúrthóireacht um Shábháilteacht agus Slándáil, agus do 

thiománaithe Ardrúnaíocht na Comhairle] 

20.10.2023  

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 

Decision 1/2014 laying down rules for the application  
 of the provisions of the SR in relation to leave for officials in 

active employment within the General Secretariat of the 

Council [Cinneadh 1/2014 lena leagtar síos na rialacha maidir 

le cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne maidir le 

saoire d’oifigigh atá fostaithe go gníomhach laistigh 

d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

1.1.2014 
  

27.5.2021 

1 RCCF 

Decision No 22/2021 of the Secretary-General   
of the Council laying down rules for the application  

of the provisions of the Staff Regulations on leave within the 

General Secretariat of the Council [Cinneadh Uimh. 22/2021 

ó Ardrúnaí na Comhairle lena leagtar síos rialacha maidir le 

cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne maidir le 

saoire laistigh d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

27.5.2021 
  

12.10.2023  

Decision No 58/2023 of the Secretary-General  
 of the Council laying down rules for the application  

 of the provisions of the Staff Regulations on leave within 

the General Secretariat of the Council [Cinneadh Uimh. 

22/2021 ó Ardrúnaí na Comhairle lena leagtar síos rialacha 

maidir le cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne 

maidir le saoire laistigh d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

12.10.2023  

58 Saoire mháithreachais 

Decision 1/2014 laying down rules for the application  
of the provisions of the SR in relation to leave for officials in 

active employment within the General Secretariat  
of the Council [Cinneadh 1/2014 lena leagtar síos na rialacha 

maidir le cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne 

maidir le saoire d’oifigigh atá fostaithe go gníomhach laistigh 

d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

1.1.2014 
  

27.5.2021 

0 

Decision No 22/2021 of the Secretary-General  
of the Council laying down rules for the application  

of the provisions of the Staff Regulations on leave within the 

General Secretariat of the Council [Cinneadh Uimh. 22/2021 

ó Ardrúnaí na Comhairle lena leagtar síos rialacha maidir le 

cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne maidir le 

saoire laistigh d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

27.5.2021 
12.10.2023 

Decision No 58/2023 of the Secretary-General  
of the Council laying down rules for the application  

of the provisions of the Staff Regulations on leave within the 

General Secretariat of the Council [Cinneadh Uimh. 22/2021 

ó Ardrúnaí na Comhairle lena leagtar síos rialacha maidir le 

cur i bhfeidhm fhorálacha na Rialachán Foirne maidir le 

saoire laistigh d’Ardrúnaíocht na Comhairle] 

12.10.2023  

59, 60 
Neamhláithreacht de dheasca 

breoiteachta nó timpiste 

Decision No 9/2022 of the Secretary-General of the Council 

laying down rules for applying the provisions   
of the Staff Regulations in relation to absence owing to 

illness or accident [Cinneadh Uimh. 9/2022 ó Ardrúnaí na 

Comhairle lena leagtar síos rialacha maidir le cur i bhfeidhm 

fhorálacha na Rialachán Foirne maidir le neamhláithreacht de 

dheasca breoiteachta nó timpiste] 

5.4.2022  1 RCCF 

59(6) Cuairt leighis bhliantúil 

Decision 43/2015 relating to the determination of the 

maximum reimbursement amount for practitioner’s fees 

relating to the annual medical check-up for 2015 [Cinneadh 

43/2015 maidir leis an méid uasta aisíocaíochta a chinneadh i 

leith táillí cleachtóra i ndáil leis an scrúdú sláine bliantúil do 

2015] 

8.7.2015  1 RCCF 

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 



 

 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 1 – 3) 

Liúntas teaghlaigh 

Council Decision adopting general implementing 

provisions for Articles 67 and 68 of the Staff Regulations of 

officials of the European Communities and Articles 1, 2 

and 3 of Annex VII thereto [Cinneadh ón gComhairle lena 

nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

hAirteagail 67 agus 68 de Rialacháin Foirne oifigigh na 

gComhphobal Eorpach agus maidir le hAirteagail 1, 2 agus 

3 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leo] (arna fhoilsiú mar 

Iarscríbhinn XI a ghabhann le Nóta 80/04 chuig an 

bhFoireann) 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 

speisialta 

Council Decision adopting the general implementing 

provisions concerning the granting of the household 

allowance by special decision [Cinneadh ón gComhairle lena 

nglactar na forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis 

an liúntas teaghlaigh a dheonú trí chinneadh speisialta] (arna 

fhoilsiú mar Iarscríbhinn II a ghabhann le Nóta 80/04 chuig 

an bhFoireann) 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 

Council Decision of 29 April 2004 adopting the general 

implementing provisions concerning a person treated as a 

dependent child [Cinneadh ón gComhairle an 29 Aibreán 

2004 lena nglactar na forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir le duine a gcaitear leis mar leanbh cleithiúnach]  
(Airteagal 2(4) d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na 

Rialacháin Foirne)  
 (arna fhoilsiú mar Iarscríbhinn III a ghabhann le Nóta 80/04 

chuig an bhFoireann) 

 

 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airt. 3) 

Liúntas oideachais* 

 

Decision 13/2014 adopting general implementing provisions 

for granting of the education allowance [Cinneadh 13/2014 

lena nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis 

an liúntas oideachais a dheonú] 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII   
(Airt. 7 – 8) 

Speansas taistil 

Decision 12/2014 adopting general implementing provisions 

on travel expenses from the place  
 of employment to the place of origin [Cinneadh 12/2014 

lena nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

costais taistil ón áit fostaíochta chuig an áit tionscnaimh] 

1.1.2014 
 1 RGCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 8) Áit tionscnaimh 

Decision n° 32/2019 on determining the place of origin 

(Article 7(4) of Annex VII to the Staff Regulations),   
and repealing Decision 10/2014 [Cinneadh Uimh. 32/2019 

maidir leis an áit tionscnaimh a chinneadh (Airteagal 7(4) 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne), 

agus lena n-aisghairtear Cinneadh 10/2014] 

18.7.2019  1 RCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 9) Speansas aistrithe 

Decision n° 38/2019 adopting general implementing 

provisions on removal expenses (Article 9 of Annex VII to 

the Staff Regulations), and repealing DE 8/2014 [Cinneadh 

Uimh. 38/2019 lena nglactar forálacha ginearálta cur chun 

feidhme maidir le costais aistrithe (Airteagal 9 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne), 

agus lena n-aisghairtear Cinneadh 8/2014] 

18.7.2019  1 RGCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
(Airt. 11 – Airt. 13a) Costais taistil mhisin agus dualgais 

Decision no 13/2019 on the general implementing provisions 

adopting the Guide to missions and authorised travel for 

officials and other staff of the General Secretariat of the 

Council and other persons treated as such, and repealing DE 

57/2015 [Cinneadh Uimh. 13/2019 maidir leis na forálacha 

ginearálta cur chun feidhme lena nglactar an Treoirleabhar 

maidir le misin agus taisteal údaraithe d’oifigigh agus 

d’fhoireann eile Ardrúnaíocht na Comhairle agus do dhaoine 

eile a gcaitear leo amhlaidh, agus lena n-aisghairtear 

Cinneadh 57/2015] 

1.4.2019  1 RGCCF 

 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinní VIII agus XIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77+Iarscríbhinn VIII  
 (Airt. 11 – 12) Cearta pinsin a aistriú 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le hAirteagail 

11 agus 12 d’Iarscríbhinn VIII a bhaineann le cearta pinsin 

a aistriú  
 (arna leasú le Cinneadh Uimh. 9/2021 an 7 Bealtaine 

2021) 

1.12.2011  1 RGCCF 



 

 

73 + 78 Tionscnamh ceirde na heasláine 

Decision n° 51/2022 of the Director-General for 

organisational development and services on the Legal 

Advisers to the Administration Unit’s competence to carry 

out administrative inquiries with a view to establishing facts 

in cases concerning possible recognition of the 

occupational origin of the invalidity under Article 78, fifth 

paragraph, of the Staff Regulations, and Article 33(1), 

fourth subparagraph, and Article 101(3) of the Conditions 

of Employment of Other Servants of the European Union, 

and with a view to establishing facts in cases concerning 

possible recognition of an occupational disease under 

Article 73 of the Staff Regulations, and Articles 28 and 95 

of the Conditions of Employment of Other Servants of the 

European Union, where such cases may be related to 

working conditions outside the strictly medical realm 

[Cinneadh Uimh. 51/2022 ón Ard-Stiúrthóir um Fhorbairt 

Eagraíochtúil agus Seirbhísí maidir le hinniúlacht 

Chomhairleoirí Dlí an Aonaid Riaracháin i dtaobh 

fiosrúcháin riaracháin a dhéanamh d’fhonn fíorais a shuí i 

gcásanna a bhaineann le haitheantas féideartha ar 

thionscnamh ceirde na heasláine faoi Airteagal 78, an 

cúigiú mír, de na Rialacháin Foirne, agus faoi Airteagal 

33(1), an ceathrú fomhír, agus Airteagal 101(3) de 

Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an Aontais 

Eorpaigh, agus d’fhonn fíorais a shuí i gcásanna a 

bhaineann le haitheantas féideartha galair ceirde faoi 

Airteagal 73 de na Rialacháin Foirne, agus faoi Airteagail 

28 agus 95 de Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile 

an Aontais Eorpaigh, i gcás ina bhféadfadh baint a bheith ag 

na cásanna sin le dálaí oibre seachas iadsan a bhaineann go 

beacht leis an réimse leighis] 

12.10.2022  1 RCCF 

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

86 Bearta araíonacha 

Decision No 6/2021 of the Secretary-General of the Council 

of the European Union adopting general implementing 

provisions on administrative investigations and disciplinary 

proceedings [Cinneadh Uimh. 6/2021 ó Ardrúnaí 

Chomhairle an Aontais Eorpaigh lena nglactar forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir le himscrúduithe 

riaracháin agus imeachtaí araíonachta] 

15.9.2021  1 RGCCF 

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 

         Caibidil 4 – Dálaí oibre 

17 + 91 Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

Decision 15/2014 on maternity leave and pay for women 

whose maternity leave begins before the end of their 

contract [Cinneadh 15/2014 maidir le saoire mháithreachais 

agus pá do mhná a dtosaíonn a saoire mháithreachais roimh 

dheireadh a gconartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid ball foirne ar conradh 

Decision 7/14 adopting General implementing provisions on 

the procedures governing the engagement and the use of 

contract staff, and repealing DE of 16 June 2011 [Cinneadh 

7/14 lena nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir leis na nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus 

úsáid ball foirne ar conradh, agus lena n-aisghairtear 

Cinneadh an 16 Meitheamh 2011] 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 



 

 

82 

Nósanna imeachta 

earcaíochta maidir le baill 

foirne ar conradh 

Decision 7/14 adopting General implementing provisions on 

the procedures governing the engagement and the use of 

contract staff, and repealing DE of 16 June 2011 [Cinneadh 

7/14 lena nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir leis na nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus 

úsáid ball foirne ar conradh, agus lena n-aisghairtear 

Cinneadh an 16 Meitheamh 2011]  
(arna fhoilsiú mar Iarscríbhinn a ghabhann le CP 61/11 an 23 

Meitheamh 2011) 

1.1.2014  0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

Decision 7/14 adopting General implementing provisions on 

the procedures governing the engagement and the use of 

contract staff, and repealing DE of 16 June 2011 [Cinneadh 

7/14 lena nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir leis na nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus 

úsáid ball foirne ar conradh, agus lena n-aisghairtear 

Cinneadh an 16 Meitheamh 2011]  
 (arna fhoilsiú mar Iarscríbhinn a ghabhann le CP 61/11 an 23 

Meitheamh 2011) 

1.1.2014  0 

 

Caibidil 4 – Forálacha speisialta maidir le baill foirne ar conradh dá dtagraítear in Airteagal 3a 

87 Aicmiú ball foirne ar conradh 

Decision no 30/2019 concerning the classification of contract 

staff in the next higher grade in the same function group, and 

repealing DE 55/2014 [Cinneadh Uimh. 30/2019 maidir le 

haicmiú ball foirne ar conradh sa ghrád díreach os a gcionn 

san fheidhmghrúpa céanna, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 

55/2014] 

 

       21.5.2019  1 RCCF 

 

 

  



 

 

 

AN COIMISIÚN EORPACH 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1d(4) Míchumas 

C(1998)2765/1 – Code of Good Practice for the Employment 

of People with Disabilities [Cód Dea-Chleachtais maidir le 

Daoine faoi Mhíchumas a Fhostú]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh C(2003)4362 ón 

gCoimisiún) 

15.9.1998  1 RCCF 

C(2004)1318 – Commission Decision implementing article 

1d(4) of the staff regulations [Cinneadh ón gCoimisiún lena 

gcuirtear chun feidhme Airteagal 1d(4) de na Rialacháin 

Foirne] 

1.5.2004  1 RCCF 

1e(1)  
(76) Bearta de chineál sóisialta 

C(2013)4876 final – Commission Decision on the guidelines 

for assistance with home care or care for a sick child 

[Cinneadh C(2013)4876 final ón gCoimisiún maidir leis na 

treoirlínte le haghaidh cúnamh le cúram baile nó cúram do 

leanbh breoite] 

9.8.2013  1 RCCF 

1e(1)/(2) Teilea-obair  
C(2022)1788 final – Commission Decision on working time 

and hybrid working [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le ham 

oibre agus obair hibrideach] 

1.4. 2022  0 

1e(2) Sláinte agus sábháilteacht 

C(2003)1670/3 – Commission Decision on the protection of 

staff against the effects of tobacco smoke in Commission 

buildings [Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis an bhfoireann 

a chosaint ar éifeachtaí deataigh tobac i bhfoirgnimh an 

Choimisiúin] 

1.5.2004  1 RCCF 

C(2006)1623 final – Commission Decision establishing a 

harmonized policy for health and safety at work for all 

commission staff [Cinneadh ón gCoimisiún lena mbunaítear 

beartas comhchuibhithe maidir le sláinte agus sábháilteacht ag 

an obair d’fhoireann uile an Choimisiúin] 

26.4.2006 

 
 1 RCCF 

C(2020)5973 final – Commission decision on Specific Health 

and Safety Rules for the Commission Sites of Brussels and 

Luxembourg [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le Rialacha 

Sonracha Sláinte agus Sábháilteachta le haghaidh 

Shuíomhanna an Choimisiúin sa Bhruiséil agus i Lucsamburg]  
arna leasú le Cinneadh C(2020)7603 final an 28 Deireadh 

Fómhair 2020,   
arna leasú le Cinneadh C(2021)7699 final an 21 Deireadh 

Fómhair 2021  
arna leasú go deireanach le Cinneadh C(2022)332 final an 14 

Eanáir 2022 

An 27 Lúnasa 2020  1 RCCF 

2 
Cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin 

C(2013)3288 final – Commission Decision on the exercise of 

powers conferred by the Staff Regulations on the appointing 

authority (AIPN) and by the Conditions of Employment of 

Other Servants on the authority empowered to conclude 

contracts of employment (AHCC) [Cinneadh ón gCoimisiún 

maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna dtabhairt leis na 

Rialacháin Foirne don údarás ceapacháin (AIPN) agus le 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile don údarás a 

bhfuil sé de chumhacht aige conarthaí a thabhairt i gcrích 

(AHCC)]  
 (arna leasú le Cinneadh C(2016)1881 final)   

(arna leasú le Cinneadh C(2019)9435 final an 23 Nollaig 

2019) 

9.10.2013 16.2.2022 

1 RCCF 

C(2021)9126 final – Commission Decision of on the exercise 

of powers conferred by the Staff Regulations on the 

appointing authority (AA) and by the Conditions of 

Employment of Other Servants on the authority authorised to 

conclude contracts of employment (AACE) [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna dtabhairt 

leis na Rialacháin Foirne don údarás ceapacháin agus le 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile don údarás arna 

údarú chun conarthaí fostaíochta a thabhairt i gcrích (AHCC)]  
(arna leasú go deireanach le Cinneadh C(2023)6797 final an 

13.10.2023) 

16.2.2022  

5 + Iarscríbhinn I Cineálacha post agus teidil phoist 
C(2013)8979 final - Commission Decision   

on types of post and post titles [Cinneadh ón gCoimisiún 

maidir le cineálacha poist agus teidil phoist] 

1.1.2014  1 RCCF 



 

 

C(2016)3214 final – Commission Decision concerning the 

function of adviser [Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis an 

bhfeidhm comhairleora] 

8.6.2016  1 RCCF 

C(2010)453 final – Commission Decision on the increase of 

the quota of non-structural advisers in the Directorate-

General for Informatics [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

méadú ar chuóta na gcomhairleoirí neamhstruchtúracha in 

Ard-Stiúrthóireacht na Faisnéisíochta] 

2.2.2010  1 RCCF 

5 + Iarscríbhinní I 

agus XIII   
(Airteagal 30 - 31) 

Sannadh oifigeach a bhfuil 

freagrachtaí speisialta orthu chuig 

‘Ceann aonaid nó a choibhéis’ nó 

‘Comhairleoir nó a choibhéis’ roimh 

an 31 Nollaig 2015 

C(2013)8979 final – Commission Decision on types of post 

and post titles [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le cineálacha 

poist agus teidil phoist] 

1.1.2014  0 

7 

 

Aistriú 

 

C(2008)3983 final – Commission decision on establishing 

Rules on the rotation of officials in Representations [Cinneadh 

ón gCoimisiún lena mbunaítear Rialacha maidir le huainíocht 

oifigeach in Ionadaíochtaí] 

1.8.2008  1 RCCF 

C(2009)7839 final laying down implementing rules as regards 

temporary occupation of management posts [C(2009)7839 

final lena leagtar síos rialacha cur chun feidhme a mhéid a 

bhaineann le háitiú sealadach post bainistíochta] 

20.10.2009  1 RCCF 

SEC(2002)146 Guidelines on Mobility [Treoirlínte 

SEC(2002)146 maidir leis an tSoghluaisteacht]  
(arna leasú le C(2003) 3985 – Modification of the guidelines 

on mobility [Modhnú ar na treoirlínte maidir le 

soghluaisteacht]) 

12.2.2002  1 RCCF 

9 Coistí 

Rialacha lena leagtar síos comhdhéanamh agus feidhmiú an 

Choiste Foirne an 22 Deireadh Fómhair 1997 
23.12.1997  1 RCCF 

C(2011)3588 final on the human and financial resources to 

the Staff Committee of the European Commission 

[C(2011)3588 final maidir leis na hacmhainní daonna agus 

airgeadais le haghaidh Choiste Foirne an Choimisiúin 

Eorpaigh] 

27.5.2011  1 RCCF 

C(2005)2665 on improving social dialogue in the Commission 

through Joint Committees [C(2005)2665 maidir le feabhas a 

chur ar an idirphlé sóisialta sa Choimisiún trí Chomhchoistí] 

15.7.2005  1 RCCF 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

11-21 
Eitic agus Sláine 

 Administrative Notice N° 4-2019 of 8 January 

2019 on Social Media Guidelines for staff [Fógra Riaracháin 

Uimh. 4-2019 an 8 Eanáir 2019 maidir le Treoirlínte i leith 

na Meán Shóisialta don fhoireann] 

8.1.2019 9.6.2023 

1 RCCF 
Administrative Notice N° 22-2023 Social media guidelines 

for Commission staff [Fógra Riaracháin Uimh. 22-2023 

Treoirlínte do bhaill foirne an Choimisiúin i leith na meán 

sóisialta] 

9.6.2023  

SEC(2012) 167 final – Communication from Vice-President 

Šefčovič to the Commission on Guidelines on Gifts and 

Hospitality for the staff members [Teachtaireacht ón Leas-

Uachtarán Šefčovič chuig an gCoimisiún i ndáil le 

Treoirlínte maidir le Bronntanais agus Fáilteachas do na baill 

foirne]   
arna fhoilsiú mar Fhógra Riaracháin Uimh. 07-2012 

7.3.2012  1 RCCF 

 
 

Fógra Riaracháin 24-2016 – Guidelines for staff on the use of 

the Commission information and communication technology 

services [Treoirlínte don fhoireann maidir le húsáid 

sheirbhísí teicneolaíochta faisnéise agus cumarsáide an 

Choimisiúin] 

18.5.2016  1 RCCF 

12a  
 (1d, 12, 24, 110) Ciapadh 

C(2006)1624/3 – Commission Decision on the European 

Commission policy on protecting the dignity of the person 

and preventing psychological harassment and sexual 

harassment [Cinneadh C(2006)1624/3 ón gCoimisiún maidir 

le beartas an Choimisiúin Eorpaigh i ndáil le dínit an duine a 

chosaint agus ciapadh síceolaíoch agus gnéaschiapadh a 

chosc] 

27.4.2006 13.12.2023 

1 RCCF 
C(2023)8630 final – Commission Decision on the prevention 

of and fight against psychological and sexual harassment, 

and repealing Decision C(2006) 1624/3 [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le ciapadh síceolaíoch agus gnéasach a 

chosc agus a chomhrac, agus lena n-aisghairtear Cinneadh 

C(2006) 1624/3] 

13.12.2023  

12b  
 (11-11a-12 15- 16 – 

17-17a-19-40-55) 
Gníomhaíochtaí seachtracha 

C(2018)4048 final – Commission Decision on outside 

activities and assignments and on occupational activities 

after leaving the Service [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

gníomhaíochtaí agus tascanna seachtracha agus maidir le 

gníomhaíochtaí gairme tar éis an tSeirbhís a fhágáil] 

1.9.2018  1 RCCF 



 

 

15  
(11a-12-17) 

Gníomhaíochtaí seachtracha-  
iompar foirne a bhaineann le 

toghcháin 

C(2019)1120 final – Commission Decision on the conduct of 

officials and other staff during the European elections 

campaign in 2019 [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

hiompar oifigeach agus ball foirne eile le linn fheachtas na 

dtoghchán Eorpach in 2019] 

1.3.2019  1 RCCF 

22 
Freagracht airgeadais 

SEC(2004)730/5 – Guidelines for applying Article 22 of the 

Staff Regulations (Financial liability of officials) [Treoirlínte 

maidir le hAirteagal 22 de na Rialacháin Foirne a chur i 

bhfeidhm (Dliteanas airgeadais oifigeach)] 

9.6.2004  1 RCCF 

22 a-c 
Sceithireacht 

Fógra Riaracháin 16-2013 – Communication from Vice- 

President Šefčovič to the Commission on Guidelines on 

Whistleblowing [Teachtaireacht ón Leas-Uachtarán Šefčovič 

chuig an gCoimisiún maidir le Treoirlínte i ndáil le 

Sceithireacht] (SEC(2012) 679) 

6.12.2012  1 RCCF 

24a 
Oiliúint 

C(2016)3827 final – Commission Decision repealing existing 

rules on learning and development [Cinneadh ón gCoimisiún 

lena n-aisghairtear na rialacha atá ann cheana maidir le 

foghlaim agus forbairt] 

25.6.2016  1 RCCF 

C(2016)3828 final – Commission Decision on rules on access 

to training, in implementation of the learning and development 

strategy of the European Commission [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le rialacha i ndáil le rochtain ar oiliúint, 

lena gcuirtear chun feidhme straitéis foghlama agus forbartha 

an Choimisiúin Eorpaigh]  
C(2016)3829 final – Communication to the Commission on 

Learning and Development Strategy of the European 

Commission [Teachtaireacht chuig an gCoimisiún maidir le 

Straitéis Foghlama agus Forbartha an Choimisiúin Eorpaigh]  

24.6.2016  1 RCCF 

24a  
(57, Iarscríbhinn V) Oiliúint féintionscnaimh 

C(2016)3855 final – Commission Decision on training on the 

own initiative of the member of staff [Cinneadh ón gCoimisiún 

maidir le hoiliúint ar thionscnamh an bhaill foirne féin] 

25.6.2016  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

32 
Earcú 

C(2013)8970 final – Commission Decision laying down 

general implementing provisions concerning the criteria 

applicable to classification in step on appointment or 

engagement [Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar síos 

forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na critéir 

is infheidhme i ndáil le haicmiú céime ar cheapadh nó ar 

fhostú] 

1.1.2014  1 RGCCF 

29  
(4, 43 ) Ceapadh oifigeach sinsearach 

C(2007)380 – Commission Decision laying down the Rules 

of procedure for the Consultative Committee on 

Appointments (CCA) [Cinneadh ón gCoimisiún lena 

leagtar síos na Rialacha Nós Imeachta le haghaidh an 

Choiste Chomhairligh um Cheapacháin] 

7.2.2007  1 RCCF 

29  
(4,5,7) Meánbhainistíocht 

C(2016)3288 final– Commission Decision on middle 

management staff [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

foireann meánbhainistíochta] 
16.6.2016  1 RCCF 

   
  
  
  
 

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

           Roinn 2 – Iasacht 

38 Iasacht 

C(2013)5555 final – Commission Decision on 

Administrative Aspects of External Mobility [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le Gnéithe Riaracháin den 

tSoghluaisteacht Sheachtrach]  
C(2013) 5554 final on Guidelines on External Mobility 

[C(2013) 5554 final maidir le Treoirlínte i ndáil leis an 

tSoghluaisteacht Sheachtrach] 

3.9.2013  1 RCCF 

 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta 

C(2013)9054 final – Commission Decision on measures 

concerning leave on personal grounds for officials and 

unpaid leave for temporary and contract staff of the 

European Union [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le bearta a 

bhaineann le saoire ar fhorais phearsanta d’oifigigh agus 

saoire gan phá do bhaill foirne shealadacha agus do bhaill 

foirne ar conradh an Aontais Eorpaigh] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 



 

 

42a Saoire tuismitheora 

C(2010)7572 final – Commission Decision on the general 

provisions for implementing Article 42a of the Staff 

Regulations concerning parental leave [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir leis na forálacha ginearálta chun 

Airteagal 42a de na Rialacháin Foirne a bhaineann le 

saoire do thuismitheoirí a chur chun feidhme] 

1.1.2011  1 RGCCF 

42b 
Saoire theaghlaigh 

C(2010)7494 final – Commission Decision on Article 42b 

of the Staff Regulations concerning family leave [Cinneadh 

ón gCoimisiún maidir le hAirteagal 42b de na Rialacháin 

Foirne a bhaineann le saoire theaghlaigh] 

1.1.2011  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 - 44(1) 
Tuarascáil bhliantúil 

C(2013)8985 final – Commission Decision laying down 

general provisions for implementing Article 43 of the 

Staff Regulations and implementing the first paragraph 

of Article 44 of the Staff Regulations [Cinneadh ón 

gCoimisiún lena leagtar síos forálacha ginearálta maidir 

le hAirteagal 43 de na Rialacháin Foirne a chur chun 

feidhme agus maidir leis an gcéad mhír d’Airteagal 44 

de na Rialacháin Foirne a chur chun feidhme]  
(arna leasú go deireanach le Cinneadh C(2016) 7270 

final an 17 Samhain 2016) 

1.1.2014  1 RGCCF 

44(2) - 46 Deimhniú i bpost bainistíochta 

C(2004) 1891/2 – Commission Decision on the application of 

Articles 44(2) and 46 of the Staff Regulations and in Article 

7(4) of Annex XIII to the Staff Regulations [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le cur i bhfeidhm Airteagal 44(2) agus 

Airteagal 46 de na Rialacháin Foirne agus Airteagal 7(4) 

d’Iarscríbhinn XIII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne] 

24.5.2004  1 RCCF 

45 Ardú céime 

C(2013)8968 final – Commission Decision laying down 

general provisions for implementing Article 45 of the Staff 

Regulations [Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar síos 

forálacha ginearálta maidir le hAirteagal 45 de na 

Rialacháin Foirne a chur chun feidhme] 

1.1.2014  1 RGCCF 

45a Deimhniú 

C(2013)6859 final – Commission Decision of 22.10.2013 

on general provisions for implementing Article 45a of the 

Staff Regulations [Cinneadh ón gCoimisiún an 22 deireadh 

Fómhair 2013 maidir le forálacha ginearálta chun 

Airteagal 45a de na Rialacháin Foirne a chur chun 

feidhme] 

29.10.2013  1 RGCCF 

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

Roinn 4 – Nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

51  
(9, 43, 44, 110 agus 

Iarscríbhinn II Airt. 

12) 

Neamhinniúlacht ghairmiúil 

C(2019)6855 final on procedures for dealing with 

professional incompetence [Cinneadh C(2019)6855 final 

maidir le nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

ghairmiúil] 

4.10.2019  1 RCCF 

 

         Roinn 6 – Rang onórach 

54 Rang onórach 

C(2012)3192 final – Commission Decision on the granting of 

honorary ranks [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le ranganna 

onóracha a dheonú] 

7.6.2012  1 RCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 

Am oibre 

C(2014)2502 final – Commission Decision on Working Time 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le hAm Oibre] 
1.6.2014   

1.4.2022 
1 RCCF 

55  
(1e ailt (1),(2)) 

C(2022)1788 final – Commission Decision on working time 

and hybrid working [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le ham 

oibre agus obair hibrideach] 

1.4. 2022  

55 Teilea-obair 

C(2015)9151 final – Commission Decision on the 

implementation of telework in Commission Departments 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le cur chun feidhme na 

teilea-oibre i Ranna an Choimisiúin] 

1.1.2016 1.4.2022 

0 

C(2022)1788 final – Commission Decision on working time 

and hybrid working [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le ham 

oibre agus obair hibrideach] 

1.4. 2022  

55a +  
Iarscríbhinn IV a Obair pháirtaimseartha 

C(2015)9720 final – Commission Decision on Article 55a of 

the Staff Regulations and Annex IVa thereto concerning 

part- time work [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

hAirteagal 55a de na Rialacháin Foirne agus Iarscríbhinn 

IVa a ghabhann leo a bhaineann le hobair pháirtaimseartha] 

9.1.2016  1 RCCF 

55b Comhroinnt Post 

C(2004)1314 – Commission Decision on Article 55b of the 

Staff regulations concerning job-sharing [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le hAirteagal 55b de na Rialacháin Foirne 

a bhaineann le comhroinnt post] 

1.5.2004  1 RCCF 



 

 

56  
Iarscríbhinn VI  Ragobair 

C(2004)1318/5 – Commission Decision on the duties of 

Commission drivers [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

dualgais thiománaithe an Choimisiúin]   
(arna leasú go deireanach le C(2019) 7822 final an 30 

Deireadh Fómhair 2019) 

1.5.2004  1 RCCF 

C(1986)0905/6 – Commission decision on overtimes of 

officials and agents C from the Cabinets [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le ragobair oifigeach agus gníomhairí C ó 

na Cabinets] 

1.5.1985  1 RCCF 

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57–58+ Iarscríbhinn 

V 

 

Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 

C(2013)9051 final – Commission Decision on leave 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le saoire]  
(arna leasú go deireanach le Cinneadh C(2020)1559 final)  

1.1.2014 
 1 RCCF 

C(2013) 9035 final – Commission Decision  
on home leave for officials, temporary agents and contract 

agents posted in third countries   
[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le saoire bhaile d’oifigigh, 

do ghníomhairí sealadacha agus do ghníomhairí ar conradh 

arna bpostú i dtríú tíortha] (an dara mír d’Airteagal 7 

d’Iarscríbhinn V a ghabhann leis na Rialacháin Foirne)  
 

1.1.2014 
1.1.2022 

1 RCCF C(2022) 1715 final – Commission Decision  
on home leave for officials, temporary staff and contract 

staff serving in a third country  
[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le saoire bhaile d’oifigigh, 

do ghníomhairí sealadacha agus do ghníomhairí ar conradh 

arna bpostú i dtríú tíortha] (an dara mír d’Airteagal 7 

d’Iarscríbhinn V a ghabhann leis na Rialacháin Foirne)  
 

1.1.2022  

C(2023)622 final – Commission Decision on specific 

employment conditions applicable to the staff posted to the 

Commission Office in Nuuk, Greenland [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le coinníollacha sonracha fostaíochta is 

infheidhme maidir leis na baill foirne arna bpostú chuig 

Oifig an Choimisiúin in Nuuk, an Ghraonlainn] 

27.1.2023  0 

57-58 Saoire mháithreachais 

C(2013)9051 final – Commission Decision on leave 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le saoire]  
(arna leasú go deireanach le C(2020)1559 final) 

1.1.2014  0 

59-60 Saoire bhreoiteachta 

C(2004)1597/11 – Commission Decision introducing 

implementing provisions on absences as a result of sickness 

or accident [Cinneadh ón gCoimisiún lena dtugtar isteach 

forálacha cur chun feidhme maidir le neamhláithreacht de 

thoradh breoiteachta nó timpiste] 

1.5.2004  1 RCCF 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airteagail 1-3) 
Liúntais teaghlaigh 

C(2004)1364 final/4 – Commission Decision - General 

Implementing Provisions for giving effect to articles 67 and 

68 of the Staff Regulations and articles 1, 2 and 3 of Annex 

VII thereto [Cinneadh ón gCoimisiún – Forálacha 

Ginearálta Cur Chun Feidhme chun éifeacht a thabhairt 

d’Airteagail 67 agus 68 de na Rialacháin Foirne agus 

d’Airteagail 1, 2 agus 3 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leo] 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 

speisialta 

C(2004)1364 final/1 – General implementing provisions on 

granting the household allowance by special decision 

[Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas 

teaghlaigh a dheonú trí chinneadh speisialta] 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airteagal 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 

C(2004)1364 final/2 – Commission Decision on General 

implementing provisions concerning persons to be treated as 

dependent children (Article 2(4) of Annex VII to the Staff 

Regulations) [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha 

ginearálta cur chun feidhme a bhaineann le daoine a 

gcaithfear leo mar leanaí cleithiúnacha (Airteagal 2(4) 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne)] 

1.6.2004  1 RGCCF 

67 b + 

Iarscríbhinn VII 

(Airteagal 3) 
Liúntas oideachais 

C(2013)8971 final – Commission Decision on general 

implementing provisions on granting the education allowance 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta cur 

chun feidhme i ndáil leis an liúntas oideachais a dheonú] 

(Airteagal 3 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin 

Foirne) 

1.1.2014  1 RGCCF 

 



 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 +  
Iarscríbhinn VII  

(Airt. 8) 
Speansas taistil 

C(2013)8987 final – Commission Decision laying down 

general provisions giving effect to Article 8 of Annex VII to 

the Staff Regulations [Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar 

síos forálacha ginearálta lena dtugtar éifeacht d’Airteagal 8 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne] 

1.1.2014 
 1 RGCCF 

71 +  
Iarscríbhinn VII  

(Airt. 7(4)) 
Áit tionscnaimh 

C(2013)8982 final – Commission Decision laying down 

general implementing provisions to Article 7(4) of Annex 

VII to the Staff Regulations on determining the place of 

origin [Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar síos forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le hAirteagal 7(4) 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne 

maidir leis an áit tionscnaimh a chinneadh] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 +  
Iarscríbhinn VII  

 (Airt. 9) 
Speansas aistrithe 

C(2013)9040 final on General implementing Provisions on 

removal expenses [C(2013)9040 final maidir le forálacha 

Ginearálta Cur Chun Feidhme i ndáil le costais aistrithe] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71+  
Iarscríbhinn VII   

(Airt. 11 – 13) 
Costais taistil mhisin agus dualgais 

C(2002)98 fixing the rates of the daily subsistence allowance 

and the ceilings for the reimbursement of hotel expenses for 

missions outside the EU [C(2002)98 lena socraítear rátaí an 

liúntais cothaithe laethúil agus na teorainneacha uasta le 

haghaidh aisíoc costas óstáin le haghaidh misin lasmuigh den 

Aontas Eorpach] 

24.1.2002  1 RCCF 

C(2017)5323 final on the general provisions for 

implementing Articles 11, 12 and 13 of Annex VII to the 

Staff Regulations of Officials (mission expenses) and on 

authorised travel –  
 Guide to missions and authorised travel [C(2017)5323 final 

maidir leis na forálacha ginearálta chun Airteagail 11, 12 

agus 13 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann le Rialacháin Foirne 

na nOifigeach (costais mhisin) a chur chun feidhme agus 

maidir le taisteal údaraithe – Treoir maidir le misin agus 

taisteal údaraithe] 

28.9.2017  1 RGCCF 

 

Caibidil 2 – Sochair Slándála Sóisialta 

72 Aisíoc costas leighis 

C(2007)3195 final – Commission Decision laying down 

general implementing provisions for the reimbursement of 

medical expenses [Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar 

síos na forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

haisíoc costas leighis]   
arna leasú le C(2019)2084 final an 25 Márta 2019  

arna leasú le C(2020)3002 final an 12 Bealtaine 2020  
arna leasú go deireanach le C(2023)7673 final an 17 

Samhain 2023  
 

1.7.2007  1 RGCCF 

76 Deontais agus iasachtaí leasa 

C(2008)6610 final on the reorganisation of the Joint 

Advisory Committee on Welfare Grants and Loans (CCOPS) 

– formerly the Advisory Committee on Welfare Grants and 

Loans – and the revision of the rules on the conditions and 

procedures for awarding such exceptional assistance 

[C(2008)6610 final maidir le hatheagrú an Choiste 

Chomhairligh Chomhpháirtigh um Dheontais agus Iasachtaí 

Leasa – an Coiste Comhairleach um Dheontais agus 

Iasachtaí Leasa roimhe seo – agus maidir le hathbhreithniú 

ar na rialacha maidir leis na coinníollacha agus na nósanna 

imeachta chun cúnamh eisceachtúil den sórt sin a dheonú] 

12.11.2008  1 RCCF 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinní VIII agus XIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77+  
Iarscríbhinn VIII 

(Airt. 4) 
Cearta pinsin a ríomh 

C(2004)1364 final/6 – Commission Decision on General 

implementing provisions for Article 4 of Annex VIII to the 

Staff Regulations concerning the taking into account, for 

purposes of calculating pension rights, of periods of activity 

previously completed by staff before they resume active 

employment [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le hAirteagal 4 

d’Iarscríbhinn VIII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne 

maidir le tréimhsí gníomhaíochta a chuir baill foirne i 

gcrích roimhe sin a chur san áireamh, chun críocha cearta 

pinsin a ríomh, sula dtosóidh siad ar fhostaíocht 

ghníomhach arís] 

1.5.2004  1 RGCCF 



 

 

77 +  
Iarscríbhinn VIII 

(Airt. 9) 
Luathscor 

C(2004)1588 final/5 – Commission Decision on General 

implementing provisions on the early retirement of officials 

and temporary agents without reduction of pension rights 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta cur 

chun feidhme i ndáil le luathscor oifigeach agus gníomhairí 

sealadacha gan cearta pinsin a laghdú]  
 (arna leasú go deireanach le C(2006)3581 an 10 Iúil 2006) 

1.5.2004  1 RGCCF 

77+  
Iarscríbhinn XIII   

(Airt. 26) 

Cearta pinsin a aistriú 

C(2004)1588 final/2 – General implementing provisions for 

Article 26 of Annex XIII to the Staff Regulations on 

transferring pension rights [Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme le haghaidh Airteagal 26 d’Iarscríbhinn XIII a 

ghabhann leis na Rialacháin Foirne maidir le cearta pinsin a 

aistriú] 

1.5.2004  1 RGCCF 

77+ 

Iarscríbhinn VIII  
(Airt. 11 – 12) 

C(2011)1278 final – Commission Decision on the General 

implementing provisions for Article 11 and 12 of Annex 

VIII on the transfer of pension rights [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir leis na forálacha ginearálta cur chun 

feidhme le haghaidh Airteagail 11 agus 12 d’Iarscríbhinn 

VIII i ndáil le cearta pinsin a aistriú]  
(arna leasú le C(2020)4818 final an 20 Iúil 2020) 

1.4.2011  1 RGCCF 

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

86 +  
Iarscríbhinn IX 

Imeachtaí araíonachta agus 
imscrúduithe riaracháin 

C(2019)4231 final – Commission Decision laying down 

general implementing provisions on the conduct of 

administrative inquiries and disciplinary proceedings 

[Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar síos forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir le fiosrúcháin riaracháin 

agus imeachtaí araíonachta a reáchtáil] 

12.6.2019  1 RGCCF 

 

 

Teideal VIIIa – Forálacha speisialta is infheidhme maidir le SEGS 

96 Bainistiú Thoscaireachtaí an Aontais 

JOIN(2012)8 Final – Joint Decision of the Commission and 

the High representative of the Union for the foreign affairs 

and security policy on Cooperation Mechanisms 

concerning the Management of Delegations of the 

European Union [Cinneadh Comhpháirteach ón gCoimisiún 

agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí Eachtracha agus 

don Bheartas Slándála maidir le Sásraí Comhair a 

bhaineann le Bainistiú Thoscaireachtaí an Aontais 

Eorpaigh] 

An 28 Márta 2012  1 RCCF 

 

 

Teideal VIIIb + Iarscríbhinn X – Forálacha speisialta agus eisceachtúla is infheidhme maidir le 

hoifigigh atá ar seirbhís  

 i dtríú tír  

Iarscríbhinn X 

Caibidil 1 - Forálacha Ginearálta 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 1, 25) Forálacha ginearálta 

C(2005)1871 – Commission Decision on general 

implementing provisions on insurance against the risk of 

accident for partners, children or other dependents of an 

official or a member of thetemporary or contract staff of 

the European Communities serving in a third country 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta cur 

chun feidhme i ndáil le hárachas in aghaidh riosca timpiste 

do pháirtithe, do leanaí nó do chleithiúnaithe eile oifigigh 

nó baill d’fhoireann shealadach nó d’fhoireann ar conradh 

na gComhphobal Eorpach atá ar seirbhís i dtríú tír] 

16.5.2005  1 RGCCF 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 2,3) 

Soghluaisteacht 

 

C(2016)5378 final – Commission Decision on the mobility 

of European Commission staff posted to European Union 

delegations [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

soghluaisteacht bhaill foirne an Choimisiúin Eorpaigh arna 

bpostú chuig toscaireachtaí an Aontais Eorpaigh]  
(arna leasú le C(2018)4765 final an 24 Iúil 2018) 

 

 

30.8.2016  

26.2.2020  

1 RCCF 



 

 

C(2020)997 final – Commission Decision on the mobility of 

European Commission contract staff posted to European 

Union delegations [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

soghluaisteacht ball foirne de chuid an Choimisiúin Eorpaigh 

arna bpostú chuig toscaireachtaí an Aontais Eorpaigh] 

26.2.2020 

 

C(2019)8633 final – Commission Decision laying down 

detailed implementing rules on periodic transfers of officials 

serving in delegations by specific procedure (mobility 

procedure) + ) + corrigendum C(2020)1813 [Cinneadh ón 

gCoimisiún lena leagtar síos rialacha mionsonraithe cur chun 

feidhme maidir le haistrithe tréimhsiúla oifigeach atá ar 

seirbhís i dtoscaireachtaí trí nós imeachta sonrach (nós 

imeachta soghluaisteachta) +) + ceartúchán C(2020)1813] 

29.11.2019  1 RCCF 

 

Caibidil 2 – Oibleagáidí 

Airt. 101a + 

Iarscríbhinn X 

(Airt. 5, 23) 
Tithíocht 

C(2013)8965 final – Commission Decision on rules for the 

implementation of housing policy in EU delegations 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le rialacha i ndáil le cur 

chun feidhme an bheartais tithíochta i dtoscaireachtaí an 

Aontais] 

1.1.2014 
 1 RCCF 

Iarscríbhinn X 
Forálacha speisialta maidir leis an 

nGraonlainn 

C(2023)622 final – Commission Decision on specific 

employment conditions applicable to the staff posted to the 

Commission Office in Nuuk, Greenland [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le coinníollacha sonracha fostaíochta is 

infheidhme maidir leis na baill foirne arna bpostú chuig 

Oifig an Choimisiúin in Nuuk, an Ghraonlainn] 

27.1.2023  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Dálaí Oibre 

 Iarscríbhinn X  
 (Airt. 8) Saoire shosa 

C(2013)9027 final – Commission Decision on management 

of rest leaves pursuant to Article 8 of Annex X to the Staff 

Regulations [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le bainistiú 

saoirí sosa de bhun Airteagal 8 d’Iarscríbhinn X a ghabhann 

leis na Rialacháin Foirne] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

Caibidil 4 – Díolaíochtaí agus sochair slándála sóisialta 

Roinn 1 – Díolaíochtaí agus Liúntais teaghlaigh 

Iarscríbhinn X  
 (Airt. 10) 

Liúntas le haghaidh dálaí 

maireachtála 

C(2013)9032 final – Commission Decision on the living 

conditions allowance and the additional allowance referred 

to in Article 10 of Annex X to the Staff Regulations 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis an liúntas dálaí 

maireachtála agus an liúntas breise dá dtagraítear in 

Airteagal 10 d’Iarscríbhinn X a ghabhann leis na Rialacháin 

Foirne] 

1.1.2014  1 RCCF 

Iarscríbhinn X  
 (Airteagail 12-13) 

Airgeadra agus ualú 

C(2004)1597/1 on the adjustment of weightings and 

corresponding exchange rates referred to in Articles 12 and 

13 of Annex X [C(2004)1597/1 maidir le coigeartú ualuithe 

agus rátaí malairte comhfhreagracha dá dtagraítear in 

Airteagail 12 agus 13 d’Iarscríbhinn X] 

1.5.2004  1 RCCF 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 3,15) An liúntas oideachais a íoc  

C(2021)8179 final – Commission Decision 

laying down general implementing provisions regarding the 

payment of the education allowance provided for in Article 15 

of Annex X to the Staff Regulations to staff 

members for the duration of temporary assignments to the 

seat of the institution or anyother place of employment  
 in the Union [Cinneadh ón gCoimisiún lena leagtar síos 

forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas 

oideachais dá bhforáiltear in Airteagal 15 d’Iarscríbhinn X a 

ghabhann leis na Rialacháin Foirne a íoc le baill foirne fad a 

mhaireann sannacháin shealadacha chuig suíomh na 

hinstitiúide nó chuig aon áit fostaíochta eile san Aontas] 

17.11.2021  1 RGCCF 

Iarscríbhinn X  
 (Airt. 16) 

Aisíocaíochtaí le hoifigigh a shanntar 

chuig tíortha nach Ballstáit iad 

C(2013)8990 final on reimbursements due to officials 

assigned to non-member countries [C(2013)8990 final 

maidir le haisíocaíochtaí atá dlite d’oifigigh a shanntar chuig 

tíortha nach Ballstáit iad] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

Roinn 2 – Rialacha a bhaineann le haisíoc costas 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 22) 

Liúntas cóiríochta sealadaí agus an 

costas a bhaineann le hiompar 

C(2004)1597/2 – Commisson Decision concerning the 

application of Article 22 of Annex X on recovery of the 

temporary accommodation allowance and the cost of 

transport of the personal effects of the spouse and 

dependents [Cinneadh ón gCoimisiún a bhaineann le cur i 

bhfeidhm Airteagal 22 d’Iarscríbhinn X maidir le 

haisghabháil an liúntais cóiríochta sealadaí agus an chostais 

a bhaineann le hearraí pearsanta an chéile agus na 

gcleithiúnaithe a iompar] 

1.5.2004 
 1 RCCF 

 

Roinn 3 – Sochair slándála sóisialta 



 

 

Iarscríbhinn X  
 (Airt. 24) Árachas breoiteachta 

Fógra Riaracháin 642 – Commission decision on general 

provisions for implementing 1st and 2nd paragraphs of 

Article 24 of Annex X [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

forálacha ginearálta chun an chéad mhír agus an dara mír 

d’Airteagal 24 d’Iarscríbhinn X a chur chun feidhme] 

17.9.1990 
 1 RGCCF 

Iarscríbhinn X  
 (Airt. 25) Árachas tionóisce 

Commission Decision C(2005)1871 on the general 

implementing provisions on insurance against the risk of 

accident for the spouse, children and other dependents of an 

official or a member of the temporary or contract staff of the 

European Communities serving in a third country [Cinneadh 

C(2005)1871 ón gCoimisiún maidir leis na forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le hárachas in aghaidh 

riosca timpiste don chéile, do leanaí agus do chleithiúnaithe 

eile oifigigh nó baill d’fhoireann shealadach nó d’fhoireann ar 

conradh na gComhphobal Eorpach atá ar seirbhís i dtríú tír] 

 

16.5.2005  0 

 

 

Teideal IX – FORÁLACHA IDIRTHRÉIMHSEACHA AGUS CRÍOCHNAITHEACHA 

Iarscríbhinn XIII Bearta idirthréimhseacha is infheidhme maidir le hoifigigh (Airteagal 107a) 

 

Iarscríbhinn XIII Íocaíocht chúiteach 

C(2008)6236 – Commission Decision on the introduction of 

a compensatory payment for officials having changed 

category before 1st May 2004 [Cinneadh ón gCoimisiún 

maidir le híocaíocht chúiteach a thabhairt isteach d’oifigigh 

ar athraíodh a gcatagóir roimh an 1 Bealtaine 2004] 

1.11.2008  1 RCCF 

Iarscríbhinn XIII  
(Airt. 22, 26) Cearta pinsin 

C(2004)1588 final/6 – Commission Decision 

General implementing provisions for Article 22(4) of Annex 

XIII to the Staff Regulations [Cinneadh ón gCoimisiún 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le hAirteagal 

22(4) d’Iarscríbhinn XIII a ghabhann leis na Rialacháin 

Foirne] 

1.5.2004  1 RGCCF 

 

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha ginearálta maidir le gníomhairí eile 

           Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

2 
Clár na nGairmithe 

Sóisearacha 

C(2022)9068 final – Commission Decision  

on establishing the Junior Professionals Programme 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le Clár na nGairmithe 

Sóisearacha a bhunú] 

1.1.2023 
 1 RCCF 

2 

An fad ama i ndáil le dul ar 

iontaoibh baill foirne 

neamhbhuana 

C(2004)1597/6 final – Commission decision on the maximum 

duration for the recourse to non-permanent staff in the 

Commission services [Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis 

an bhfad uasta is féidir dul ar iontaoibh baill foirne 

neamhbhuana i ranna an Choimisiúin]   
arna leasú le C(2011)7071 final an 5 Deireadh Fómhair 

2011,   
C(2013)9028 final an 16 Nollaig 2013   

(arna leasú go deireanach le C(2019) 2548 final an 5 Aibreán 

2019) 

1.5.2004 
 1 RCCF 

 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 

           Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

2+8 

Beartas ginearálta maidir le 

fostú agus úsáid gníomhairí 

sealadacha 

C(2013)9049 final on policies for engagement and use of 

temporary agents [C(2013)9049 final maidir le beartais i 

leith gníomhairí sealadacha a fhostú agus a úsáid] 1.1.2014  1 RCCF 

 

         Caibidil 4 – Dálaí oibre 



 

 

17 + 91 Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

C(2013)9020 final – Commission Decision on maternity 

leave and maternity pay for women whose maternity leave 

begins before the end of their contract [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais do mhná a dtosóidh a saoire mháithreachais 

roimh dheireadh a gconartha]  

1.1.2014  1 RCCF 

 

 

                                           Caibidil 6 – Sochair slándála sóisialta 

39 
Luathscor 

 

C(2004)1588 final/5 – Commission Decision on General 

implementing provisions on the early retirement of officials 

and temporary agents without reduction of pension rights 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta cur 

chun feidhme i ndáil le luathscor oifigeach agus gníomhairí 

sealadacha gan cearta pinsin a laghdú]  
(arna leasú go deireanach le C(2006)3581 an 10 Iúil 2006) 

 

1.5.2004  0 

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79 Úsáid Ball Foirne ar Conradh 

C(2004)1597/6 final – Commission decision on the maximum 

duration for the recourse to non-permanent staff in the 

Commission services [Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis 

an bhfad uasta is féidir dul ar iontaoibh baill foirne 

neamhbhuana i ranna an Choimisiúin]  
arna leasú le C(2011)7071 final an 5 Deireadh Fómhair 

2011,  
C(2013)9028 final an 16 Nollaig 2013  

(arna leasú go deireanach le C(2019) 2548 final an 5 Aibreán 

2019) 

1.5.2004  0 

C(2017)6760 final on the general provisions for 

implementing Article 79(2) of the Conditions of Employment 

of Other Servants of the European Union, governing the 

conditions of employment of contract staff employed by the 

Commission under the terms   
of Articles 3a and 3b thereof [C(2017)6760 final maidir leis 

na forálacha ginearálta chun Airteagal 79(2) de 

Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an Aontais 

Eorpaigh a chur chun feidhme, lena rialaítear coinníollacha 

fostaíochta ball foirne ar conradh arna bhfostú ag an 

gCoimisiún faoi théarmaí Airteagail 3a agus 3b díobh] 

1.11.2017  1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 

Nósanna imeachta earcaíochta le 

haghaidh 
Baill foirne ar conradh 

C(2004)1597/6 final – Commission decision on the maximum 

duration for the recourse to non-permanent staff in the 

Commission services [Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis 

an bhfad uasta is féidir dul ar iontaoibh baill foirne 

neamhbhuana i ranna an Choimisiúin]  
arna leasú le C(2011)7071 final an 5 Deireadh Fómhair 

2011,  
C(2013)9028 final an 16 Nollaig 2013  

(arna leasú go deireanach le C(2019) 2548 final an 5 Aibreán 

2019) 

1.5.2004  0 

C(2017)6760 final on the general provisions for 

implementing Article 79(2) of the Conditions of Employment 

of Other Servants of the European Union, governing the 

conditions of employment of contract staff employed by the 

Commission under the terms  
of Articles 3a and 3b thereof [C(2017)6760 final maidir leis 

na forálacha ginearálta chun Airteagal 79(2) de 

Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an Aontais 

Eorpaigh a chur chun feidhme, lena rialaítear coinníollacha 

fostaíochta ball foirne ar conradh arna bhfostú ag an 

gCoimisiún faoi théarmaí Airteagail 3a agus 3b díobh] 

1.11.2017  0 

 



 

 

Caibidil 4 – Forálacha speisialta maidir le baill foirne ar conradh dá dtagraítear in Airteagal 3a 

85 
Baill foirne arna bhfostú faoin dlí 

náisiúnta nach bhfuil incháilithe le 

bheith ina ngníomhaire ar conradh 

C(2008)4593 final – Commission Decision 

concerning certain categories of staff employed by the 

European Commission within the  

European Union under a contract of unlimited duration 

according to national law of one  

of the Member States [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

catagóirí áirithe ball foirne arna bhfostú ag an gCoimisiún 

Eorpach laistigh den Aontas Eorpach faoi chonradh ar feadh 

tréimhse neamhtheoranta de réir dlí náisiúnta ceann de na 

Ballstáit] 

28.8.2008  1 RCCF 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

C(2004)1597/6 final – Commission decision on the maximum 

duration for the recourse to non-permanent staff in the 

Commission services [Cinneadh ón gCoimisiún maidir leis an 

bhfad uasta is féidir dul ar iontaoibh baill foirne 

neamhbhuana i ranna an Choimisiúin]  
arna leasú le C(2011)7071 final an 5 Deireadh Fómhair 2011,  

C(2013)9028 final an 16 Nollaig 2013  
(arna leasú go deireanach le C(2019) 2548 final an 5 Aibreán 

2019) 

1.5.2004  0 

C(2017)6760 final on the general provisions for 

implementing Article 79(2) of the Conditions of Employment 

of Other Servants of the European Union, governing the 

conditions of employment of contract staff employed by the 

Commission under the terms  
of Articles 3a and 3b thereof [C(2017)6760 final maidir leis 

na forálacha ginearálta chun Airteagal 79(2) de 

Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an Aontais 

Eorpaigh a chur chun feidhme, lena rialaítear coinníollacha 

fostaíochta ball foirne ar conradh arna bhfostú ag an 

gCoimisiún faoi théarmaí Airteagail 3a agus 3b díobh] 

1.11.2017  0 

87 
Breithmheas a dhéanamh ar Bhaill 

Foirne ar Conradh 

C(2014)2226 final – Commission Decision on general 

provisions for implementing Article 87(1) of the Conditions of 

Employment of Other Servants of the European Union and 

implementing the first paragraph of Article 44 of the Staff 

Regulations [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha 

ginearálta le haghaidh Airteagal 87(1) de na Rialacháin 

Foirne a chur chun feidhme agus maidir leis an gcéad mhír 

d’Airteagal 44 de na Rialacháin Foirne a chur chun feidhme] 

7.4.2014  1 RGCCF 

87(3) 
Baill foirne ar conradh a athaicmiú 

 

C(2013)2529 final – Commission Decision on general 

provisions for implementing Article 87(3) of the Conditions 

of Employment of Other Servants of the European Union 

[Cinneadh ón gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta chun 

Airteagal 87(3) de Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh 

Eile an Aontais Eorpaigh a chur chun feidhme]   
(arna leasú go deireanach le C(2014)2222 final an 7 Aibreán 

2014) 

3.5.2013  1 RGCCF 

90 Ateangairí comhdhála 

C(2006)6975 – Commission Rules applicable to conference 

interpreters engaged in accordance with Articles 78 and 90 of 

the Conditions of Employment of Other Servants   
of the European Communities [Rialacha an Choimisiúin is 

infheidhme maidir le hateangairí comhdhála arna bhfostú i 

gcomhréir le hAirteagail 78 agus 90 de Choinníollacha 

Fostaíochta Seirbhíseach Eile na gComhphobal Eorpach] 

22.12.2006  1 RCCF 

 

Caibidil 11 - Forálacha speisialta agus eisceachtúla is infheidhme maidir le baill foirne ar conradh agus iad ag feidhmiú i dtríú tír 

118 
Soghluaisteacht 

C(2016)5378 final – Commission Decision on the mobility 

of European Commission staff posted to European Union 

delegations [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

soghluaisteacht bhaill foirne an Choimisiúin Eorpaigh arna 

bpostú chuig toscaireachtaí an Aontais Eorpaigh]  
(arna leasú le C(2018)4765 final an 24 Iúil 2018) 

30.8.2016 26.2.2020 

0 
C(2020)997 final – Commission Decision on the mobility of 

European Commission contract staff posted to European 

Union delegations [Cinneadh ón gCoimisiún maidir le 

soghluaisteacht ball foirne de chuid an Choimisiúin Eorpaigh 

arna bpostú chuig toscaireachtaí an Aontais Eorpaigh] 

26.2.2020  

 

 



 

 

Teideal V – Foireann áitiúil 

4+120 Coinníollacha Fostaíochta 

Commission Framework rules laying down the conditions of 

employment of local staff serving in offices and delegations 

in the European Union [Creat-rialacha ón gCoimisiún lena 

leagtar síos coinníollacha fostaíochta na foirne áitiúla atá ar 

seirbhís in oifigí agus i dtoscaireachtaí san Aontas Eorpach] 

30.9.2002  1 RCCF 

Framework rules laying down the conditions of 

employment of local staff of the Commission of the 

European Communities serving in non-member countries 

which were adopted by the Commission on 21 November 

1989 [Creat-rialacha lena leagtar síos coinníollacha 

fostaíochta fhoireann áitiúil Choimisiún na gComhphobal 

Eorpach atá ar seirbhís i dtíortha nach Ballstáit iad agus a 

ghlac an Coimisiún an 21 Samhain 1989] 

1.1.1990 
 1 RCCF 

C(2019)5686 final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs 

and Security Policy on the Conditions of Employment of 

Local Staff of the European Union engaged in places 

outside the European Union [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála maidir le 

Coinníollacha Fostaíochta Fhoireann Áitiúil an Aontais 

Eorpaigh arna bhfostú in áiteanna lasmuigh den Aontas 

Eorpach] 

1.6.2020 
 1 RCCF 

120+121 
Comhchoistí maidir le 

Foireann Áitiúil 

JOIN(2020)1 final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs and 

Security Policy on inter-institutional Joint Committees for 

certain policies regarding Local Staff [Cinneadh 

Comhpháirteach Jón gCoimisiún agus ó Ardionadaí an 

Aontais do Ghnóthaí Eachtracha agus don Bheartas Slándála 

maidir le Comhchoistí idirinstitiúideacha le haghaidh 

beartais áirithe maidir le Foireann Áitiúil] 

14.1.2020  1 RCCF 

121 Slándáil shóisialta 

C(2015)3461final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs and 

Security Policy on the administrative and financial 

management of assets of the schemes set up to provide 

autonomous or complementary systems of social security for 

local staff in Union delegations [Cinneadh Comhpháirteach 

ón gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála maidir le bainistiú 

riaracháin agus airgeadais shócmhainní na scéimeanna arna 

gcur ar bun chun córais uathrialacha nó chomhlántacha 

slándála sóisialta a sholáthar don fhoireann áitiúil i 

dtoscaireachtaí an Aontais] 

28.5.2015 
 1 RCCF 

C(2019)5684 final J– oint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs 

and Security Policyon autonomous or complementary 

medical cover for Local Staff in Union Delegations in 

countries where coverage by the local system either does 

not exist or is insufficient [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála maidir le cumhdach 

leighis uathrialach nó comhlántach d’Fhoireann Áitiúil i 

dToscaireachtaí an Aontais i dtíortha nach ann do 

chumhdach faoin gcóras áitiúil iontu nó i dtíortha nach 

bhfuil an cumhdach sin leordhóthanach iontu] 

1.6.2020  1 RCCF 

C(2019)5685 final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs 

and Security Policy on autonomous or complementary 

pension benefits for Local Staff in Union Delegations in 

countries where coverage by the local system either does 

not exist or is insufficient [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála maidir le sochair 

phinsin uathrialacha nó chomhlántacha d’Fhoireann Áitiúil 

i dToscaireachtaí an Aontais i dtíortha nach ann do 

chumhdach faoin gcóras áitiúil iontu nó i dtíortha nach 

bhfuil an cumhdach sin leordhóthanach iontu] 

1.6.2020 
 1 RCCF 

 

Teideal VI – Comhairleoirí speisialta 

5 +123 +124 Comhairleoirí Speisialta 
C(2007)6655 – Rules on Special Advisers to the Commission 

[Rialacha maidir le Comhairleoirí Speisialta don 

Choimisiún] 
19.12.2007 

 1 RCCF 



 

 

C(2016)1962 final – Commission Decision on the 

appointment of special advisers [Cinneadh ón gCoimisiún 

maidir le comhairleoirí speisialta a cheapadh] 

1.4.2016  1 RCCF 

 

 

Gluais 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

 

 

 

 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 



 

 

CÚIRT BHREITHIÚNAIS   

AN AONTAIS EORPAIGH  
     Na Rialacháin Foirne 

(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1d(4) Míchumas 

Decision of the Registrar of the Court of Justice of 17 October 

2022 on reasonable accomodation enabling a person   
with a disability to have access to and participate   

in employment [Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte 

Breithiúnais an 17 Deireadh Fómhair 2022 maidir le cóiríocht 

réasúnach lena gcumasaítear do dhuine faoi mhíchumas 

rochtain a bheith aige ar fhostaíocht agus páirt a ghlacadh inti] 

1.11.2022 
 1 RCCF 

1e(1) Teilea-obair 
Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 July 2021 laying down a teleworking 

scheme [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais 

an 12 Iúil 2021 lena leagtar síos scéim teilea-oibre] 

1.5.2022  1 RCCF 

1e(2) Sláinte agus sábháilteacht 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 15 November 2016 on the appointment of workers 

dealing with protection and prevention on professional risks 

[Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 15 

Samhain 2016 maidir le ceapadh oibrithe a bhíonn ag déileáil 

le cosaint agus cosc i ndáil le rioscaí gairmiúla]  
(arna leasú le Cinneadh an 12 Iúil 2021) 

15.11.2016  1 RCCF 

1e Bearta sóisialta 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 15 December 2017 on the grant of social assistance to the 

agents of the institution whose remuneration is lower than  
 the minimum social wage in Luxembourg [Cinneadh ó 

Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 15 Nollaig 2017 

maidir le cúnamh leasa shóisialaigh a dheonú do ghníomhairí 

na hinstitiúide a bhfuil a luach saothair níos ísle ná an pá 

sóisialta íosta i Lucsamburg]  
 (arna leasú le Cinneadh an 11 Eanáir 2024) 

1.1.2018  1 RCCF 

2 Cumhachtaí an údaráis ceapacháin – 

An Chúirt Bhreithiúnais 

Decision of the Court of Justice of 4 May 2004 on the exercise 

of powers conferred by the Staff Regulations to the appointing 

authority and the Conditions of Employment of Other 

Servants to the authority empowered to conclude contracts  
 of employment [Cinneadh ón gCúirt Bhreithiúnais an 4 

Bealtaine 2004 maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don údarás ceapacháin agus 

le Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile don údarás 

arna chumhachtú chun conarthaí fostaíochta a thabhairt i 

gcrích]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 5 Feabhra 2019) 

4.5.2004   
 

1 RCCF 

2 
Cumhachtaí an údaráis ceapacháin – 

An Chúirt Ghinearálta 

Decision of the General Court of 22 September 2014   
on the AIPN powers [Cinneadh ón gCúirt Ghinearálta an 22 

Meán Fómhair 2014 maidir le cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin]  
(arna leasú go deireanach le Cinneadh an 14 Nollaig 2016) 

22.9.2014 3.2.2022 

0 

Decision of the General Court setting up a committee  
 for certain powers of the AIPN [Cinneadh ón gCúirt 

Ghinearálta lena mbunaítear coiste le haghaidh chumhachtaí 

áirithe an údaráis ceapacháin] 

22.9.2014 3.2.2022 



 

 

Decision of the General Court of 11 December 2019 

amending the decision of the General Court of 22 September 

2014 determining the appointing authority and the authority 

authorised to conclude contracts of employment for officials 

and other servants assigned to General Court [Cinneadh ón 

gCúirt Ghinearálta an 11 Nollaig 2019 lena leasaítear 

Cinneadh na Cúirte Ginearálta an 22 Meán Fómhair 2014 lena 

gcinntear an t-údarás ceapacháin agus an t-údarás arna údarú 

chun conarthaí fostaíochta a thabhairt i gcrích i leith oifigigh 

agus seirbhísigh eile arna sannadh chuig an gCúirt 

Ghinearálta] 

11.12.2019 3.2.2022 

Decision of the General Court of 15 December 2021 on the 

exercise of the appointing authority’s and the authority 

authorised to conclude contracts of employment’s powers 

towards officials and other servants assigned to the General 

Court [Cinneadh ón gCúirt Ghinearálta an 15 Nollaig 2021 

maidir le feidhmiú chumhachtaí an údaráis ceapacháin agus an 

údaráis arna údarú chun conarthaí fostaíochta a thabhairt i 

gcrích i leith oifigigh agus seirbhísigh arna sannadh chuig an 

gCúirt Ghinearálta] 

3.2.2022  1 RCCF 

Decision of the Registrar of the General Court of 1st February 

2022 delegating the authority to sign employment contracts 

and amendments to these contracts [Cinneadh ó Chláraitheoir 

na Cúirte Ginearálta an 1 Feabhra 2022 lena dtarmligtear an t-

údarás chun conarthaí fostaíochta agus leasuithe ar na 

conarthaí sin a shíniú] 

03.02.2022  1 RCCF 

Decision of the Registrar of the General Court of 1st February 

2022 delegating the appointing authority’s and the authority 

authorised to conclude contracts of employment’s powers 

towards officials and other servants assigned to the General 

Court [Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Ginearálta an 1 

Feabhra 2022 lena dtarmligtear cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin agus an údaráis arna údarú chun conarthaí 

fostaíochta a thabhairt i gcrích chuig oifigigh agus seirbhísigh 

eile arna sannadh chuig an gCúirt Ghinearálta] 

03.02.2022  1 RCCF 

5 + Iarscríbhinní I 

agus XIII  
(Airteagal 30 - 31) 

Cineálacha poist 

Decision of the administrative committee of the Court of 

Justice of 12 May 2004 laying down general implementing 

provisions relating to the correspondence between types of 

posts and categories and grades and describing the functions 

and responsibilities relating thereto [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena 

leagtar síos forálacha ginearálta cur chun feidhme a bhaineann 

leis an gcomhfhreagairt idir cineálacha post agus catagóirí 

agus grád agus lena dtugtar tuairisc ar na feidhmeanna agus na 

freagrachtaí a bhaineann leo] 

12.5.2004  1 RGCCF 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
of 17 November 2014 classifying officials in service   

on 31 December 2013 in function group AD in types of posts 

[Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 17 

Samhain 2014 maidir le hoifigigh atá ar seirbhís an 31 Nollaig 

2013 i bhfeidhmghrúpa AD a aicmiú de réir cineálacha post] 

18.11.2014  1 RCCF 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
of 3 December 2014 classifying officials in service   

on 31 December 2013 in function group AST in types of posts 

[Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 3 Nollaig 

2014 maidir le hoifigigh atá ar seirbhís an 31 Nollaig 2013 i 

bhfeidhmghrúpa AST a aicmiú de réir cineálacha post] 

4.1.2014  1 RCCF 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 17 November 2014 determining general criteria on 

classification of officials in grades AD9 and AD14, having 

specific responsibilities, concerning type of post  
 "Head of Unit" or equivalent and "Adviser" or equivalent 

[Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 17 

Samhain 2014 lena gcinntear critéir ghinearálta maidir le 

haicmiú oifigeach i ngráid AD9 agus AD14, a bhfuil 

freagrachtaí sonracha orthu, a bhaineann leis an gcineál poist 

‘Ceann Aonaid’ nó a choibhéis agus ‘Comhairleoir’ nó a 

choibhéis] 

17.11.2014  1 RCCF 

9 + Iarscríbhinn II Coistí agus Coimisiúin 

Decision of 31 October 1974 adopting provisions regarding 

the setting up of a Staff Committee [Cinneadh an 31 Deireadh 

Fómhair 1974 lena nglactar forálacha maidir le Coiste Foirne 

a chur ar bun]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 10 Nollaig 2012) 

1.11.1974  1 RCCF 

9 + Iarscríbhinn II Coistí agus Coimisiúin 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 8 December 1987 setting up a Joint Committee on 

occupational safety and health [Cinneadh ó Chláraitheoir na 

Cúirte Breithiúnais an 8 Nollaig 1987 lena mbunaítear 

Comhchoiste um shábháilteacht agus sláinte cheirde]  
 (arna leasú le Cinneadh an 30 Aibreán 1996) 

8.12.1987  1 RCCF 



 

 

Decision of the Registrar of the Court of Justice of 9 January 

2006 setting up a Joint Committee on social activities 

[Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 9 Eanáir 

2006 lena mbunaítear Comhchoiste um ghníomhaíochtaí 

sóisialta] 

10.1.2006  1 RCCF 

Decision of the Registrar of the Court of Justice of 10 July 

1995 setting up a Joint Committee on equal opportunities 

between women and men [Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte 

Breithiúnais an 10 Iúil 1995 lena mbunaítear Comhchoiste um 

chomhdheiseanna idir mná agus fir] 

1.9.1995  1 RCCF 

 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

12a 
Ciapadh 

Nóta Uimh. 18/06 chuig an bhFoireann an 20 Samhain 2006   
(Respect for human dignity [Meas ar dhínit an duine]) 

20.11.2006  1 RCCF 

22a – c Sceithireacht 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 22 February 2016 adopting guidelines 

concerning the information and protection of whistleblowers 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 22 

Feabhra 2016 lena nglactar treoirlínte maidir le faisnéis agus 

cosaint do sceithirí] 

22.2.2016  1 RCCF 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 25 September 2017 adopting a general 

framework for reporting serious irregularities [Cinneadh ó 

choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 25 Meán Fómhair 

2017 lena nglactar creat ginearálta chun neamhrialtachtaí 

tromchúiseacha a thuairisciú]  
 (arna leasú le Cinneadh an 11 Meitheamh 2018) 

25.9.2017   
 

1 RCCF 

Decision of the Court of Justice of 12 July 2011 on the terms 

and conditions for internal investigations in the fight against 

the fraud, corruption and any illegal activity detrimental to the 

interests of the European Union [Cinneadh ón gCúirt 

Bhreithiúnais an 12 Iúil 2011 maidir leis na téarmaí agus na 

coinníollacha a bhaineann le himscrúduithe inmheánacha sa 

chomhrac in aghaidh na calaoise, an éillithe agus aon 

ghníomhaíochta neamhdhleathaí a dhéanfadh dochar do 

leasanna an Aontais Eorpaigh]   
(arna leasú le Cinneadh an 6 Márta 2018) 

12.7.2011   
 

1 RCCF 

24b 
Ceardchumainn 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 23 September 2013 laying down rules on 

recognition and representativeness of trade unions and 

professional organisations (OSPs) [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 23 Meán Fómhair 2013 

lena leagtar síos rialacha maidir le haitheantas agus 

ionadaíocht ceardchumann agus eagraíochtaí gairmiúla] 

23.9.2013  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27 - 34 
Earcú 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions for the classification in step upon 

nomination of officials or engagement of temporary agents 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 

Bealtaine 2004 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir le haicmiú céime ar ainmniú 

oifigeach nó ar fhostú gníomhairí sealadacha]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 24 Márta 2014) 

12.5.2004  1 RGCCF 

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

 

42a 

Saoire tuismitheora 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions on parental leave [Cinneadh 

ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 

Bealtaine 2004 lena leagtar síos forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le saoire do thuismitheoirí] 

 

12.5.2004 

 

 

1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 



 

 

43 Tuarascáil bhliantúil 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 18 October 2000 laying down general 

implementing provisions on staff reports [Cinneadh ó 

choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 18 Deireadh 

Fómhair 2000 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir le tuarascálacha foirne] 

18.10.2000  1 RGCCF 

45 Ardú céime 

Decision of the administrative committee the Court of Justice 

of 19 October 2005 on promotions [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 19 Deireadh Fómhair 

2005 maidir le harduithe céime]   
(arna leasú go deireanach le Cinneadh an 6 Bealtaine 2009) 

19.10.2005  1 RCCF 

45a Deimhniú 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 15 June 2005 laying down general 

implementing provisions for the application of Article 45a 

of the staff regulations [Cinneadh ó choiste riaracháin na 

Cúirte Breithiúnais an 15 Meitheamh 2005 lena leagtar 

síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

hAirteagal 45a de na Rialacháin Foirne a chur i bhfeidhm]  
 (arna leasú le Cinneadh an 26 Deireadh Fómhair 2006) 

15.6.2005  1 RGCCF 

 

 

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

Roinn 4 – Nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 9 December 2013 on procedures for dealing with 

professional incompetence [Cinneadh ó choiste riaracháin na 

Cúirte Breithiúnais an 9 Nollaig 2013 maidir le nósanna 

imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht ghairmiúil] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 25 January 2006 on working time [Cinneadh ó 

choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 25 Eanáir 2006 

maidir le ham oibre]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 9 Nollaig 2013) 

30.9.2009  1 RCCF 

55a +  
Iarscríbhinn IV a Obair pháirtaimseartha 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 11 May 2005 laying down implementing rules 

on part-time work [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte 

Breithiúnais an 11 Bealtaine 2005 lena leagtar síos rialacha 

cur chun feidhme maidir le hobair pháirtaimseartha]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 9 Nollaig 2013) 

1.6.2006  1 RCCF 

Decision of the Registrar of the Court of Justice of 3 May 

2014 determining the conditions in which Article 55a(2)(d)   
of the staff regulations shall apply [Cinneadh ó Chláraitheoir 

na Cúirte Breithiúnais an 3 Bealtaine 2014 lena gcinntear na 

coinníollacha ina mbeidh feidhm ag Airteagal 55a(2)(d) de na 

Rialacháin Foirne] 

4.5.2014  1 RCCF 



 

 

55a +  
Iarscríbhinn IV a 

Teilea-obair 

Decision of the administrative committee of 27 January 2010 

on the implementation of the telework [Cinneadh ón gcoiste 

riaracháin an 27 Eanáir 2010 maidir le cur chun feidhme na 

teilea-oibre]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 20 Bealtaine 2019) 

27.1.2010 1.5.2022 

0 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
of 19 December 2017 laying down the services and/or 

categories of staff authorized to participate in the telework 

scheme [Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 

19 Nollaig 2017 lena leagtar síos na seirbhísí agus/nó na 

catagóirí foirne atá údaraithe chun páirt a ghlacadh sa scéim 

teilea-oibre] 

19.12.2017 1.5.2022 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 19 December 2017 on the delegation of powers with 

regard to telework [Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte 

Breithiúnais an 19 Nollaig 2017 maidir le tarmligean 

cumhachtaí i ndáil le teilea-obair] 

19.12.2017 1.5.2022 

Cinneadh ón Ard-Stiúrthóir Riaracháin maidir le tarmligean 

cumhachtaí i ndáil le teilea-obair 
14.2.2018 1.5.2022 

Teilea-obair ócáideach 
Decision of the Director General for Administration on the 

delegation of powers with regard to telework [Cinneadh ón 

gcoiste riaracháin an 20 Bealtaine 2019 lena mbunaítear an 

scéim teilea-oibre ócáidí] 

20.5.2019 1.5.2022 

55 Teilea-obair 
Decision of the administrative committee of the Court  

 of Justice of 12 July 2021 laying down a teleworking scheme 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 

Iúil 2021 lena leagtar síos scéim teilea-oibre] 

1.5.2022  0 

56b Dualgas Fuireachais 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 7 December 2013 laying down rules applicable to officials 

and other servants regularly required to remain on standby 

duty [Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 7 

Nollaig 2013 lena leagtar síos na rialacha is infheidhme maidir 

le hoifigigh agus seirbhísigh eile a gceanglaítear orthu go 

tráthrialta a bheith ar dualgas fuireachais] 

1.1.2013  1 RCCF 

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V 
Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 
Decision of the Registrar of the Court of Justice of 26 May 

2005 laying down rules on leave [Cinneadh ó Chláraitheoir 

na Cúirte Breithiúnais an 26 Bealtaine 2005 lena leagtar 

síos rialacha maidir le saoire]  
 (arna leasú le Cinneadh an 23 Eanáir 2015) 

26.5.2005  1 RCCF 

58 Saoire mháithreachais 

59-60 

Saoire bhreoiteachta  
(lena n-áirítear obair leath-ama ar 

chúis leighis) 

Decision of the Registrar of the Court of Justice  
 of 29 November 2021 on half-time work for medical reason 

[Cinneadh ó Chláraitheoir na Cúirte Breithiúnais an 29 

Samhain 2021 maidir le hobair leath-ama ar chúis leighis] 

1.12.2021  1 RCCF 

 



 

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII Liúntais teaghlaigh 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions for the application of Articles 67 

and 68 of the staff regulations and of Articles 1, 2, and 3 of 

Annex VII thereto [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte 

Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena leagtar síos 

forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le cur i 

bhfeidhm Airteagail 67 agus 68 de na Rialacháin Foirne 

agus Airteagail 1, 2 agus 3 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann 

leo] 

12.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 3) 
Liúntas oideachais* 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions on granting the education 

allowance [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte 

Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena leagtar síos forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas oideachais 

a dheonú] (arna leasú le Cinneadh an 27 Eanáir 2014) 

12.5.2004  1 RGCCF 

67 + 

Iarscríbhinn VII 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions for the application of Article 2(4) 

of Annex VII to the staff regulations [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena 

leagtar síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

cur i bhfeidhm Airteagal 2(4) d’Iarscríbhinn VII a ghabhann 

leis na Rialacháin Foirne] 

12.5.2004  1 RGCCF 

67 + 

Iarscríbhinn VII 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 

speisialta 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 12 May 2004 laying down general implementing 

provisions on granting the household allowance by special 

decision [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais 

an 12 Bealtaine 2004 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir leis an liúntas teaghlaigh a dheonú trí 

chinneadh speisialta] 

12.5.2004  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 8) Áit tionscnaimh 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions for the application of Article 7(3) 

of annex VII to the staff regulations [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena 

leagtar síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

cur i bhfeidhm Airteagal 7(3) d’Iarscríbhinn VII a ghabhann 

leis na Rialacháin Foirne] 

1.5.2004 
 1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 9) 
Speansas aistrithe 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 27 January 2014 laying down general 

implementing provisions concerning removal expenses 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 27 

Eanáir 2014 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur chun 

feidhme maidir le costais aistrithe] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 11 – 

13a) 
Misin  

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions for the reimbursement of mission 

expenses [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte 

Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena leagtar síos forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir le haisíoc costas misin] 

12.5.2004  1 RGCCF 

 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinní VIII agus XIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77 + Iarscríbhinn 

VIII (Airt. 11 – 12) 
Cearta pinsin a ríomh – Cearta 

pinsin a aistriú 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions concerning the taking into 

account, for the purposes of calculating pension rights, of 

periods of activity previously completed by staff before 

they resume active employment [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 Bealtaine 2004 lena 

leagtar síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

tréimhsí gníomhaíochta a chuir baill foirne i gcrích roimhe 

12.5.2004  1 RGCCF 



 

 

sin a chur san áireamh, chun críocha cearta pinsin a ríomh, 

sula dtosóidh siad ar fhostaíocht ghníomhach arís] 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 12 May 2004 laying down general 

implementing provisions of Articles 11 and 12 of Annex 

VIII of the staff regulations on the transfer of pension rights 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 12 

Bealtaine 2004 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme Airteagail 11 agus 12 d’Iarscríbhinn VIII de 

na Rialacháin Foirne maidir le cearta pinsin a aistriú] 

1.5.2004  1 RGCCF 

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

86 + Iarscríbhinn 

IX 

Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

Decision of the administrative committee of the Court of 

Justice of 19 September 2011 laying down general 

implementing provisions on administrative investigations 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 19 

Meán Fómhair 2011 lena leagtar síos forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le himscrúduithe riaracháin] (arna 

leasú le Cinneadh an 9 Nollaig 2019) 

20.9.2011  1 RGCCF 

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid Ball Foirne ar Conradh 

Decision of the administrative committee of the Court  
 of Justice of 15 June 2005 laying down general 

implementing provisions on engagement and use of contract 

agents [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais 

an 15 Meitheamh 2005 lena leagtar síos forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le gníomhairí ar conradh a fhostú 

agus a úsáid]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 24 Márta 2014) 

15.6.2005  1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 

Nósanna imeachta 

earcaíochta i leith Baill Foirne 

ar Conradh 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 15 June 2005 laying down general 

implementing provisions on engagement and use of contract 

agents [Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais 

an 15 Meitheamh 2005 lena leagtar síos forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le gníomhairí ar conradh a fhostú 

agus a úsáid] (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 24 

Márta 2014) 

15.6.2005  0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 15 June 2005 laying down general implementing 

provisions on engagement and use of contract agents 

[Cinneadh ó choiste riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 15 

Meitheamh 2005 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir le gníomhairí ar conradh a fhostú agus a 

úsáid] (arna leasú go deireanach le Cinneadh an 24 Márta 

2014) 

15.6.2005  0 

87(3) Aicmiú Ball Foirne ar Conradh 

Decision of the administrative committee of the Court  
of Justice of 17 October 2007 on the reclassification of 

contract agents employed under Article 3a of the conditions 

of employment of other servants [Cinneadh ó choiste 

riaracháin na Cúirte Breithiúnais an 17 Deireadh Fómhair 

2007 maidir le gníomhairí ar conradh arna bhfostú faoi 

Airteagal 3a de choinníollacha fostaíochta seirbhíseach eile a 

athaicmiú]  

18.10.2007  1 RCCF 

 

 

 

 

Gluais 

 

Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 



 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 



 

 

CÚIRT INIÚCHÓIRÍ NA hEORPA 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

2 Cumhachtaí an údaráis ceapacháin 

Decision 71 relating to the exercise of the powers conferred   
on the appointing authority by the SR and on the authority 

empowered to conclude contracts of employment by the 

CEOS [Cinneadh 71 a bhaineann le feidhmiú na gcumhachtaí 

arna ndeonú don údarás ceapacháin leis na Rialacháin Foirne 

agus don údarás arna chumhachtú chun conarthaí fostaíochta a 

thabhairt i gcrích leis na Coinníollacha Fostaíochta] 

4.9.2015 
8.11.2023 

1 RCCF 

Decision No 56-2023 relating to the exercise of the powers 

conferred on the appointing authority by the Staff 

Regulations of Officials and on the authority empowered to 

conclude contracts of employment by the Conditions of 

Employment   
of Other Servants [Cinneadh Uimh. 56-2023 maidir le 

feidhmiú na gcumhachtaí arna dtabhairt don údarás 

ceapacháin le Rialacháin Foirne na nOifigeach agus don 

údarás arna chumhachtú chun conarthaí fostaíochta a 

thabhairt i gcrích le Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach 

Eile] 

8.11.2023  

Decision No 40-2017 relating to the delegation of certain 

powers devolved to the appointing authority / AHCC  
 with a view to the implementation of the service provision 

agreement between the Court of Auditors and the Office   
for the management and liquidation of individual rights 

(PMO) [Cinneadh Uimh. 52-2021 maidir le tarmligean 

cumhachtaí áirithe arna gcinneachadh chuig an údarás 

ceapacháin / chuig an údarás a bhfuil sé de chumhacht aige 

conarthaí a thabhairt i gcrích d’fhonn an comhaontú maidir le 

soláthar seirbhísí idir an Chúirt Iniúchóirí agus an Oifig a 

chur chun feidhme le haghaidh cearta aonair a bhainistiú 

agus a leachtú (Oifig an Phámháistir)] 

18.12.2017 24.6.2021 

1 RCCF 
Decision No 52-2021 relating to the delegation of certain 

powers devolved to the appointing authority / AHCC  
 with a view to the implementation of the service provision 

agreement between the Court of Auditors and the Office   
for the management and liquidation of individual rights 

(PMO) [Cinneadh Uimh. 52-2021 maidir le tarmligean 

cumhachtaí áirithe arna gcinneachadh chuig an údarás 

ceapacháin / chuig an údarás a bhfuil sé de chumhacht aige 

conarthaí a thabhairt i gcrích d’fhonn an comhaontú maidir le 

soláthar seirbhísí idir an Chúirt Iniúchóirí agus an Oifig a 

chur chun feidhme le haghaidh cearta aonair a bhainistiú 

agus a leachtú (Oifig an Phámháistir)] 

24.6.2021  

5 + Iarscríbhinn I 
agus 

Iarscríbhinn XIII  
 (Airt. 30 – 31) 

Cineálacha post agus teidil phoist 

Decision 21-2015 on type of posts and posts titles [Cinneadh 

21-2015 maidir le cineálacha post agus teidil post] 
1.1.2016  1 RCCF 

Sannadh oifigeach a bhfuil 

freagrachtaí speisialta orthu 

chuig ‘Ceann 

aonad nó a choibhéis’ nó 

‘Comhairleoir nó a choibhéis’ roimh 

an 31 Nollaig 2015 

9 + Iarscríbhinn II  
Iarscríbhinn IX roinn 

2 
Coistí 

Decision 17-2016 establishing a Joint Committee [Cinneadh 

17-2016 lena mbunaítear Comhchoiste] 
1.5.2016  1 RCCF 

Decision No 31-2017 establishing a Joint Committee on 

Health, Safety, Catering and Wellbeing at work [Cinneadh 

Uimh. 31-2017 lena mbunaítear Comhchoiste um Shláinte, 

Sábháilteacht, Lónadóireacht agus Folláine ag an Obair] 

10.5.2017  1 RCCF 

Decision No 26-2018 on the mandate and composition  
 of the joint committee for equal opportunities [Cinneadh 

Uimh. 26-2018 maidir le sainordú agus comhdhéanamh an 

chomhchoiste um chomhionannas deiseanna] 

18.6.2018  1 RCCF 

Decision 24-2018 establishing an enlarged Disciplinary 

Committee [Cinneadh 24-2018 lena mbunaítear Coiste 

Araíonachta méadaithe] 

18.4.2018 24.4.2020 

1 RCCF 
Decision No 7-2020 establishing an enlarged Disciplinary 

Committee [Cinneadh Uimh. 7-2020 lena mbunaítear Coiste 

Araíonachta méadaithe] 

24.4.2020 18.1.2023 

Decision No 4-2023 establishing an enlarged Disciplinary 

Committee [Cinneadh Uimh. 4-2023 lena mbunaítear Coiste 

Araíonachta méadaithe] 

18.1.2023 6.9.2023 



 

 

Decision No 45-2023 establishing an enlarged Disciplinary 

Committee [Cinneadh Uimh. 45-2023 lena mbunaítear Coiste 

Araíonachta méadaithe] 

6.9.2023  

 

 

Teideal II – Cearta agus oibleagáidí na n-oifigeach 

  
12 a agus 24 

Gnéaschiapadh agus ciapadh 

morálta 

Decision No 26-2017 on the policy for maintaining a 

satisfactory working environment and combating 

psychological and sexual harassment [Cinneadh Uimh. 26-

2017 maidir leis an mbeartas chun timpeallacht oibre shásúil 

a choinneáil ar bun agus ciapadh síceolaíoch agus 

gnéaschiapadh a chomhrac] 

6.4.2017 17.12.2022 

1 RCCF 
Decision No 50-2022 on the European Court of Auditors’ 

policy 

for ensuring a respectful and harassment-free workplace 

[Cinneadh Uimh. 50-2022 maidir le beartas Chúirt Iniúchóirí 

na hEorpa chun ionad oibre measúil, saor ó chiapadh a 

áirithiú] 

17.12.2022  

20 Áit chónaithe 

Decision No 61-2021 on the application of Article 20 of the 

Staff Regulations of Officials of the European Union, 

applicable by analogy to temporary and contract staff and 

seconded national experts [Cinneadh Uimh. 61-2021 maidir 

le cur i bhfeidhm Airteagal 20 de Rialacháin Foirne Oifigigh 

an Aontais Eorpaigh, is infheidhme de réir analaí maidir le 

baill foirne shealadacha agus baill foirne ar conradh agus 

maidir le saineolaithe náisiúnta ar iasacht] 

13.9.2021  1 RCCF 

22 a - c Sceithireacht 

Rules of procedure for providing information in the event of 

serious irregularities("Whistleblowing") [Rialacha nós 

imeachta maidir le faisnéis a sholáthar i gcás 

neamhrialtachtaí tromchúiseacha (‘Sceithireacht’)] 

31.10.2014 14.7.2023 

1 RCCF 
Decision No 36-2023 adopting internal rules for reporting 

serious irregularities [Cinneadh Uimh. 36-2023 lena nglactar 

rialacha inmheánacha maidir le neamhrialtachtaí 

tromchúiseacha a thuairisciú] 

14.7.2023  

24 a Oiliúint 

Decision 71-2016 laying down internal rules on 

professional training [Cinneadh 71-2016 lena leagtar síos 

rialacha inmheánacha maidir le hoiliúint ghairmiúil] (arna 

leasú go deireanach le Cinneadh Uimh. 33-2022 an 27 Iúil 

2022) 

15.11.2016  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27 - 34 
Earcú 

Decision 6-2014 laying down general implementing 

provisions concerning the criteria applicable to 

classification in step on appointment or engagement 

[Cinneadh 6-2014 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir leis na critéir is infheidhme i ndáil le 

haicmiú céime ar cheapadh nó ar fhostú] 

1.1.2014  1 RGCCF 

29(2) - 34 - 46 

Tréimhse phromhaidh 

Decision N° 23-2011 of the Court of Auditors establishing 

the criteria to draw up the probationary evaluation reports 

for newly appointed managers  

(heads of unit and directors) [Cinneadh Uimh. 23-2011 ón 

gCúirt Iniúchóirí lena mbunaítear na critéir chun na 

tuarascálacha meastóireachta promhaidh a tharraingt suas 

le haghaidh bainisteoirí nuacheaptha (cinn aonaid agus 

stiúrthóirí)] 

28.3.2011  1 RCCF 

Earcú oifigeach sinsearach  
(AD agus AST) 

Decision 30-2015 on the appointment of Senior 

Administrators [Cinneadh 30-2015 maidir le Riarthóirí 

Sinsearacha a cheapadh]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh Uimh. 43-2021 an 

20 Bealtaine 2021) 

3.9.2015  1 RCCF 

Decision 32-2015 on the appointment of Senior assistants 

[Cinneadh 32-2015 maidir le Cúntóirí Sinsearacha a 

cheapadh]  
(arna leasú go deireanach le Cinneadh Uimh. 43-2021 an 

20 Bealtaine 2021) 

3.9.2015  1 RCCF 

Decision 31-2015 on the procedures for the selection of 

principal managers and directors [Cinneadh 31-2015 

maidir leis na nósanna imeachta chun príomhbhainisteoirí 

agus stiúrthóirí a roghnú] 

4.9.2015 9.11.2023 0 

Decision No 58-2023 on the procedure for selecting 

principal managers at the European Court of Auditors 

[Cinneadh Uimh. 58-2023 maidir leis an nós imeachta 

chun príomhbhainisteoirí a roghnú i gCúirt Iniúchóirí na 

hEorpa] 

9.11.2023  1 RCCF 



 

 

Decision No 57-2023 on the procedures for selecting 

directors at the European Court of Auditors [Cinneadh 

Uimh. 57-2023 maidir leis na nósanna imeachta chun 

stiúrthóirí a roghnú i gCúirt Iniúchóirí na hEorpa] 

9.11.2023  1 RCCF 

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

Roinn 2 Iasacht  

37 – 39 Iasacht 

Decision No 44-2010 of the European Court of Auditors 

on the conditions for the secondment of Court officials 

[Cinneadh Uimh. 44-2010 ó Chúirt Iniúchóirí na hEorpa 

maidir leis na coinníollacha chun oifigigh na Cúirte a 

thabhairt ar iasacht] 

15.7.2010 
 1 RCCF 

37 + 10 de na 

Coinníollacha 

Fostaíochta +  
15 de na 

Coinníollacha 

Fostaíochta 

Iasacht chuig Cabinet 

Decision 6-2004 on the procedure for the recruitment   
of staff to the Members’ private offices [Cinneadh 6-2004 

maidir leis an nós imeachta chun baill foirne a earcú chuig 

oifigí príobháideacha na bhFeisirí] 

15.1.2004 1.1.2020 

1 RCCF Decision No 57-2019 on the recruitment of staff to the 

Cabinets of the Members and Secretary-General of the 

Court of Auditors [Cinneadh Uimh. 57-2019 maidir le 

hearcú foirne chuig Cabinets Chomhaltaí agus Ardrúnaí 

na Cúirte Iniúchóirí] 

1.1.2020  

Court Decision No 59-2004 laying down criteria 

applicable to the classification in grade and step of staff 

assigned to the Private Offices of Members of the ECA 

[Cinneadh Uimh. 59-2004 ón gCúirt lena leagtar síos na 

critéir is infheidhme maidir le haicmiú gráid agus céime 

na mball foirne a shanntar chuig Oifigí Príobháideacha 

Chomhaltaí Chúirt Iniúchóirí na hEorpa] (arna chealú le 

Cinneadh Uimh. 56-2019 an 1 Eanáir 2020) 

16.7.2004 An 01 Eanáir 2020 

1 RCCF 

Decision 27-2015 on benefits for secretaries working directly 

for Members of the Court of Auditors [Cinneadh 27-2015 

maidir le sochair do rúnaithe atá ag obair go díreach do 

Chomhaltaí na Cúirte Iniúchóirí]   
(arna chealú le Cinneadh Uimh. 56-2019 an 1 Eanáir 2020)  

1.1.2014 An 01 Eanáir 2020 

Decision No 56-2019 laying down criteria applicable  
 to the classification in grade and step of staff assigned  
 to the Cabinets of the Members and Secretary-General   
of the Court of Auditors [Cinneadh Uimh. 56-2019 lena 

leagtar síos na critéir is infheidhme maidir le haicmiú 

gráid agus céime i gcás na mball foirne a shanntar chuig 

Cabinets Chomhaltaí agus Ardrúnaí na Cúirte Iniúchóirí] 

1.1.2020 
16.3.2023 

Decision No 22-2023 laying down criteria applicable   
to the classification in grade and step of staff assigned  

 to the Cabinets of the Members and Secretary-General of 

the Court of Auditors [Cinneadh Uimh. 22-2023 lena 

leagtar síos na critéir is infheidhme maidir le haicmiú 

gráid agus céime i gcás na mball foirne a shanntar chuig 

Cabinets Chomhaltaí agus Ardrúnaí na Cúirte Iniúchóirí] 

16.3.2023  

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 

Decision 31-2016 laying down general implementing 

provisions for article 42a concerning parental leave 

[Cinneadh 31-2016 lena leagtar síos forálacha ginearálta 

cur chun feidhme le haghaidh Airteagal 42a a bhaineann 

le saoire do thuismitheoirí] 

3.6.2016 
 1 RGCCF 

42b Saoire theaghlaigh 

Decision 32-2016 on article 42 b concerning family leave 

[Cinneadh 32-2016 maidir le hAirteagal 42 b a bhaineann 

le saoire theaghlaigh] 
3.6.2016  1 RCCF 

  
  
 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 Tuarascáil bhliantúil Decision 39-2014 laying down general implementing 

provisions for implementing articles 43, 44.1 and 52 - 

Periodic staff evaluation procedure - COMPASS- 

Competence & Performance Appraisal system - 

Procedures dealing with incompetence [Cinneadh 39-

2014 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur chun 

feidhme chun Airteagal 43, Airteagal 44.1 agus Airteagal 

52 a chur chun feidhme – Nós imeachta tréimhsiúil i 

ndáil le meastóireacht foirne – COMPASS – Córas 

Breithmheasa Inniúlachta agus Feidhmíochta – Nósanna 

imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht] 

9.10.2014  1 RGCCF 
44(1) 

Céim chun cinn 

45 Ardú céime 

Decision 53-2014 on promotions [Cinneadh 53-2014 maidir le 

harduithe céime] 11.12.2014 14.12.2020 

1 RCCF 
Decision No 26-2020 on promotions [Cinneadh Uimh. 26-

2020 maidir le harduithe céime] 14.12.2020  

45a Deimhniú 

Decision 30-2016 laying down rules for implementing 

Article 45a (certification procedure for transferring from 

one function group to another) [Cinneadh 30-2016 lena 

leagtar síos rialacha maidir le hAirteagal 45a a chur chun 

30.6.2016  1 RCCF 



 

 

feidhme (nós imeachta deimhniúcháin le haghaidh aistriú 

ó fheidhmghrúpa amháin chuig feidhmghrúpa eile)] 

 

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

Roinn 4 – Nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil 

Decision 39-2014 laying down general implementing 

provisions for implementing articles 43, 44.1 and 52 - 

Periodic staff evaluation procedure - COMPASS- Competence 

& Performance Appraisal system - Procedures dealing with 

incompetence [Cinneadh 39-2014 lena leagtar síos forálacha 

ginearálta cur chun feidhme chun Airteagal 43, Airteagal 44.1 

agus Airteagal 52 a chur chun feidhme – Nós imeachta 

tréimhsiúil i ndáil le meastóireacht foirne – COMPASS – 

Córas Breithmheasa Inniúlachta agus Feidhmíochta – Nósanna 

imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht] 

9.10.2014  0 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre agus teilea-obair 

Decision No 40-2018 on working time [Cinneadh Uimh. 40-

2018 maidir le ham oibre]  
1.3.2019 1.1.2022 

1 RCCF 

Decision No 11-2017 on teleworking in the Translation and 

Language Services [Cinneadh Uimh. 11-2017 maidir le teilea-

obair sna Seirbhísí Aistriúcháin agus Teanga] 

9.2.2017 1.1.2022 

Decision No 41-2018 on teleworking [Cinneadh Uimh. 41-

2018 maidir le teilea-obair] 
1.6.2019 1.1.2022 

Decision No 74-2021 on hybrid working [Cinneadh Uimh. 74-

2021 maidir le hobair hibrideach] 
1.1.2022  

55a + Iarscríbhinn IV 

a Obair pháirtaimseartha 

Decision 23-2014 laying down rules for implementing 

Article 55a and Annex IV a of the SR on part-time work 

[Cinneadh 23-2014 lena leagtar síos rialacha maidir le cur 

chun feidhme Airteagal 55a agus Iarscríbhinn IV a ghabhann 

leis na Rialacháin Foirne maidir le hobair pháirtaimseartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

56b Dualgas fuireachais 

Decision No 38-2021 on the rules applicable to staff 

required to carry out stand-by duty at home [Cinneadh 

Uimh. 38-2021 maidir leis na rialacha is infheidhme maidir 

leis an bhfoireann a gceanglaítear orthu dualgas fuireachais a 

dhéanamh sa bhaile] 

2.6.2021  1 RCCF 

56 + Iarscríbhinn VI Ragobair 

Decision 27-2015 on benefits for secretaries working directly   
for Members of the Court of Auditors [Cinneadh 27-2015 

maidir le sochair do rúnaithe atá ag obair go díreach do 

Chomhaltaí na Cúirte Iniúchóirí] (arna chealú le Cinneadh 

Uimh. 56-2019 an 1 Eanáir 2020) 

1.1.2014 An 01 Eanáir 2020 

0 

Decision No 56-2019 laying down criteria applicable  
 to the classification in grade and step of staff assigned to 

the Cabinets of the Members and Secretary-General of the 

Court  
 of Auditors [Cinneadh Uimh. 56-2019 lena leagtar síos na 

critéir is infheidhme maidir le haicmiú gráid agus céime i 

gcás na mball foirne a shanntar chuig Cabinets Chomhaltaí 

agus Ardrúnaí na Cúirte Iniúchóirí] 

1.1.2020 16.3.2023 

Decision No 22-2023 laying down criteria applicable  
 to the classification in grade and step of staff assigned  
 to the Cabinets of the Members and Secretary-General   
of the Court of Auditors [Cinneadh Uimh. 56-2019 lena 

leagtar síos na critéir is infheidhme maidir le haicmiú gráid 

agus céime i gcás na mball foirne a shanntar chuig Cabinets 

Chomhaltaí agus Ardrúnaí na Cúirte Iniúchóirí] 

16.3.2023  

Decision No 7-2019 on payments of fixed allowances for 

special working conditions [Cinneadh Uimh. 7-2019 maidir le 

liúntais sheasta a íoc le haghaidh dálaí oibre speisialta] 

1.6.2019 1.4.2023 

0 Decision No 21-2023 on payments of fixed allowances for 

special working conditions [Cinneadh Uimh. 21-2023 maidir 

le híocaíochtaí liúntais sheasta le haghaidh dálaí oibre 

speisialta] 

1.4.2023  

 

       Caibidil 2 – Saoire 

59(6) Scrúdú sláinte bliantúil 

Decision No 48-2017 concerning ophthalmological 

examinations carried out under a policy of preventive 

medicine and reimbursement of work spectacles [Cinneadh 

Uimh. 48-2017 maidir le scrúduithe oftailmeolaíochta a 

dhéantar faoi bheartas míochaine coiscthí agus aisíocaíocht i 

leith spéaclaí oibre] 

15.10.2017  1 RCCF 

 

 



 

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 3) 
Liúntas oideachais* 

Decision 4-2014 on general implementing provisions on 

granting the education allowance [Cinneadh 4-2014 maidir 

le foralacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an 

liúntas oideachais a dheonú]   
(Airteagal 3 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na 

Rialacháin Foirne) 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 7 – 8) 

Speansas taistil 

Decision 2-2014 laying down general implementing 

provisions giving effect to Article 8 of Annex VII [Cinneadh 

2-2014 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur chun 

feidhme lena dtugtar éifeacht d’Airteagal 8 d’Iarscríbhinn 

VII] 

1.1.2014 
 1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 8) 

Áit tionscnaimh 

Decision 3-2014 laying down general implementing 

provisions giving effect to Article 7(4) of Annex VII on 

determining  
 the place of origin [Cinneadh 3-2014 lena leagtar síos 

forálacha ginearálta cur chun feidhme lena dtugtar éifeacht 

d’Airteagal 7(4) d’Iarscríbhinn VII maidir leis an áit 

tionscnaimh a chinneadh] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 9) 

Speansas aistrithe 

Decision 5-2014 on general implementing provisions  
 on removal expenses [Cinneadh 5-2014 maidir le forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le costais aistrithe] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
 (Airt. 11 – 13a) 

Costais taistil mhisin agus dualgais 

Decision 60-2004 laying down general implementing 

provisions for the reimbursement of mission expenses 

[Cinneadh 60-2004 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir le haisíoc costas misin] 

1.9.2004  1 RGCCF 

Decision No 50-2019 on the rules governing the 

reimbursement of travel and subsistence expenses for 

candidates invited to tests organised as part of a competition 

or vacancy notice, or  
 to an interview or medical examination [Cinneadh Uimh. 

50-2019 maidir leis na rialacha lena rialaítear aisíoc costas 

taistil agus cothaithe le haghaidh iarrthóirí a dtugtar cuireadh 

dóibh trialacha a dhéanamh arna n-eagrú mar chuid de 

chomórtas nó d’fhógra folúntais, nó chun dul faoi agallamh 

nó faoi scrúdú leighis] 

1.11.2019  1 RCCF 

 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinní VIII agus XIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77+Iarscríbhinn VIII  
(Airt. 11 – 12) 

Cearta pinsin a aistriú 

Decision 69-2011 on the general implementing provisions  
 for Articles 11 and 12 of Annex VIII on the transfer   
of pension rights [Cinneadh 69-2011 maidir leis na 

forálacha ginearálta cur chun feidhme le haghaidh 

Airteagail 11 agus l 12 d’Iarscríbhinn VIII maidir le cearta 

pinsin a aistriú] 

30.11.2011  1 RGCCF 

 

 

        Teideal VI – Bearta araíonachta 

86 + Iarscríbhinn IX 
Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

Decision No 78-2006 of the Court of Auditors laying down 

rules for implementing Annex IX to the Staff Regulations 

concerning disciplinary proceedings [Cinneadh Uimh. 78-

2006 ón gCúirt Iniúchóirí lena leagtar síos rialacha chun cur 

chun feidhme a dhéanamh ar Iarscríbhinn IX a ghabhann leis 

na Rialacháin Foirne maidir le himeachtaí araíonachta] 

8.11.2006  1 RCCF 

Decision No 99-2007 of the Court of Auditors laying down 

general implementing rules for conducting administrative 

investigations [Cinneadh Uimh. 99-2007 ón gCúirt Iniúchóirí 

lena leagtar síos rialacha ginearálta cur chun feidhme maidir 

le himscrúduithe riaracháin a reáchtáil] 

12.12.2007  1 RGCCF 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 



 

 

 

        Teideal II – Baill foirne shealadacha 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

12(5) 
Nósanna imeachta earcaíochta le 

haghaidh gníomhairí sealadacha 

Decision 34-2014 establishing the rules applicable to the 

selection and recruitment of temporary staff [Cinneadh 34-

2014 lena mbunaítear na rialacha is infheidhme maidir le baill 

foirne shealadacha a roghnú agus a earcú] 

18.9.2014  1 RCCF 

15 
Earcú 

Decision 6-2014 laying down general implementing 

provisions concerning the criteria applicable to 

classification in step on appointment or engagement 

[Cinneadh 6-2014 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir leis na critéir is infheidhme i ndáil le 

haicmiú céime ar cheapadh nó ar fhostú] 

1.1.2014  0 

 

 

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid ball foirne ar conradh 

Court of Auditors Decision No 19-2014 laying down general 

implementing provisions on the procedures governing the 

engagement and use of contract staff at the Court of Auditors 

[Cinneadh Uimh. 19-2014 ón gCúirt Iniúchóirí lena leagtar 

síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na 

nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus úsáid ball foirne 

ar conradh sa Chúirt Iniúchóirí] 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 
Nósanna imeachta earcaíochta i 

leith Baill Foirne ar Conradh 

Court of Auditors Decision No 19-2014 laying down general 

implementing provisions on the procedures governing the 

engagement and use of contract staff at the Court of Auditors 

[Cinneadh Uimh. 19-2014 ón gCúirt Iniúchóirí lena leagtar 

síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na 

nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus úsáid ball foirne 

ar conradh sa Chúirt Iniúchóirí] 

1.1.2014  0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

Court of Auditors Decision No 19-2014 laying down general 

implementing provisions on the procedures governing the 

engagement and use of contract staff at the Court of Auditors 

[Cinneadh Uimh. 19-2014 ón gCúirt Iniúchóirí lena leagtar 

síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na 

nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus úsáid ball foirne 

ar conradh sa Chúirt Iniúchóirí] 

1.1.2014  0 

  

Gluais 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 



 

 

AN tSEIRBHÍS EORPACH  

 GNÍOMHAÍOCHTA SEACHTRAÍ 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1d(4) Míchumas 

PROC SEGS(2011)013 – Council Decision of 29 April 2004 

adopting the general implementing provisions for Article 

1d(4) [Cinneadh ón gComhairle an 29 Aibreán 2004 lena 

nglactar na forálacha ginearálta cur chun feidhme le haghaidh 

Airteagal 1d(4)] 

22.11.2011  1 RGCCF 

1e(1) Bearta de chineál sóisialta 

Commission Decision C(2013)4876 final on the guidelines 

for assistance with home care or care for a sick child 

[Cinneadh C(2013)4876 final ón gCoimisiún maidir leis na 

treoirlínte le haghaidh cúnamh le cúram baile nó cúram do 

leanbh breoite] 

25.4.2013  1 RCCF 

2 Cumhachtaí an údaráis ceapacháin 

HR DEC(2012) 012 on delegation and Sub-Delegations   
of AIPN/AECCE powers within the EEAS [Cinneadh EEAS 

DEC(2014) 001 maidir le tarmligean agus fo-tharmligean 

chumhachtaí an údaráis ceapacháin/an údaráis a bhfuil sé de 

chumhacht aige conarthaí a thabhairt i gcrích laistigh de 

SEGS] 

18.10.2012  1 RCCF 

EEAS DEC(2014) 001 on Sub-Delegations   
of AIPN/AECCE powers within the EEAS [Cinneadh EEAS 

DEC(2014) 001 maidir le tarmligean agus fo-tharmligean 

chumhachtaí an údaráis ceapacháin/an údaráis a bhfuil sé de 

chumhacht aige conarthaí a thabhairt i gcrích laistigh de 

SEGS] 

7.1.2014  1 RCCF 

ADMIN (2015) 33 – Decision on the exercise, delegation and 

subdelegation of powers regarding Staff, Financial and 

Administrative matters within the EEAS [Cinneadh maidir le 

feidhmiú, tarmligean agus fo-tharmligean cumhachtaí i ndáil 

le hábhair Foirne, Airgeadais agus Riaracháin laistigh de 

SEGS] 

14.9.2015  1 RCCF 

ADMIN (2015) 35 – Decision on the exercise and 

subdelegation conferred by the Staff Regulations and  
 the CEOS on the AIPN and the AECCE [Cinneadh maidir 

leis an bhfeidhmiú agus leis an bhfo-tharmligean a thugtar leis 

na Rialacháin Foirne agus leis na Coinníollacha Fostaíochta 

maidir leis an údarás ceapacháin agus leis an údarás a bhfuil 

sé de chumhacht aige conarthaí a thabhairt i gcrích] 

15.9.2015 15.11.2019 

1 RCCF 

ADMIN (2019) 31 – Decision of the Secretary General   
of the EEAS on the subdelegation of powers [Cinneadh ó 

Ardrúnaí SEGS maidir le fo-tharmligean cumhachtaí] 
15.11.2019  

Decision of the Secretary General of the EEAS dated 

9/12/2022 on AIPN/AHCC powers – transitional 

arrangements [Cinneadh ó Ardrúnaí SEGS dar dáta an 9 

Nollaig 2022 maidir le cumhachtaí an údaráis ceapacháin/an 

údaráis a bhfuil sé de chumhacht aige conarthaí a thabhairt i 

gcrích – socruithe idirthréimhseacha] 

9.12.2022  1 RCCF 

4 
An Coiste Comhairleach um 

Cheapacháin 

ADMIN(2023)25 – Decision on the Consultative Committee 

on Appointments to the European External Action Service 

[Cinneadh maidir leis an gCoiste Comhairleach um 

Cheapacháin chuig an tSeirbhís Eorpach Gníomhaíochta 

Seachtraí] 

11.7.2023  1 RCCF 

5 + Iarscríbhinn I Cineálacha post agus teidil phoist 

PROC SEGS(2011)002 – Commission Decision C(2008)5028 

regarding middle management staff [Cinneadh C(2008)5028 

ón gCoimisiún maidir le foireann meánbhainistíochta] 

29.11.2011  1 RCCF 

PROC SEGS(2011)002 – Commission Decision C(2008)5029 

concerning the function of adviser [Cinneadh C(2008)5029 ón 

gCoimisiún maidir le feidhm comhairleora] 

29.11.2011  1 RCCF 

ADMIN(2018)2 - Decision of the High Representative  
 of the Union for Foreign Affairs and Security Policy   

on Types of Posts and Post Titles [Cinneadh ó Ardionadaí an 

Aontais do Ghnóthaí Eachtracha agus don Bheartas Slándála 

maidir le Cineálacha Post agus Teidil Phoist]  
 ADMIN(2023)26 an 20/07/2023 – Decision of the Secretary 

General of the European External Action Service replacing 

the Annex to the Decision ADMIN(2018)2 of the High 

Representative of the Union for Foreign Affairs and Security 

Policy on Types of Posts and Post Titles [Cinneadh ó 

Ardrúnaí na Seirbhíse Eorpaí Gníomhaíochta Seachtraí lena n-

ionadaítear an Iarscríbhinn a ghabhann le Cinneadh 

ADMIN(2018)2 ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála maidir le Cineálacha 

Post agus Teidil Phoist]  
 

 

 

9.2.2018  1 RCCF 

7 Aistriú 
PROC EEAS(2011)002 – Commission Decision C(94)3895 

final on mobility [Cinneadh C(94)3895 final ón gCoimisiún 
29.11.2011  1 RCCF 



 

 

maidir le soghluaisteacht] 

PROC EEAS(2011)002 – Commission Decision C(2009)7839 

final laying down implementing rules  
 as regards temporary occupation of management posts 

[Cinneadh C(2009)7839 final ón gCoimisiún lena leagtar síos 

rialacha cur chun feidhme a mhéid a bhaineann le háitiú 

sealadach post bainistíochta] 

29.11.2011  1 RCCF 

ADMIN (2015)14 – Decision of the Chief Operating Officer 

ad interim of the EEAS on the organization  
 of an annual internal mobility exercise of staff in the AD and 

AST function groups at the EEAS Headquarters [Cinneadh ó 

Phríomhoifigeach Oibriúcháin ad interim SEGS maidir le 

heagrú cleachtaidh bhliantúil i ndáil le soghluaisteacht 

inmheánach foirne i bhfeidhmghrúpaí AD agus AST ag 

Ceanncheathrú SEGS] 

1.4.2015  1 RCCF 

ADMIN (2021) 221 – HR decision on the periodic serving of 

Officials and Temporary Agents in Union Delegations 

[Cinneadh HR maidir le seirbhís thréimhsiúil Oifigeach agus 

Gníomhairí Sealadacha i dToscaireachtaí an Aontais] 

1.7.2021  1 RCCF 

9 + Iarscríbhinn II 

Airt. 1 Toghcháin an Choiste Foirne 

ADMIN(2018)7 – Decision of the Director General for 

Budget and Administration of the European External Action 

Service – Rules on the organisation of a referendum on the 

procedure of the election of the EEAS Staff Committee 

[Cinneadh ó Ard-Stiúrthóir um Buiséad agus um Riarachán na 

Seirbhíse Eorpaí Gníomhaíochta Seachtraí – Rialacha maidir 

le reifreann a eagrú maidir leis an nós imeachta chun Coiste 

Foirne SEGS a thoghadh] 

4.4.2018  1 RCCF 

ADMIN(2018)17 – Decision of the Director General for 

Budget and Administration of the European External Action 

Service regarding the adoption of the new procedure for 

Elections of the EEAS Staff Comm [Cinneadh ó Ard-Stiúrthóir 

um Buiséad agus um Riarachán na Seirbhíse Eorpaí 

Gníomhaíochta Seachtraí maidir le glacadh an nós imeachta 

nua um Thoghcháin do Choiste Foirne SEGS] 

9.8.2018  1 RCCF 

ADMIN(2019) 29 – Decision of the High Representative of 

the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the rules 

on the composition and procedure of the European External 

Action Service’s Staff Committee [Cinneadh ó Ardionadaí an 

Aontais do Ghnóthaí Eachtracha agus don Bheartas Slándála i 

ndáil leis na rialacha maidir le comhdhéanamh agus nós 

imeachta Choiste Foirne na Seirbhíse Eorpaí Gníomhaíochta 

Seachtraí] 

4.11.2019  1 RCCF 

 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

12a 
Ciapadh 

PROC SEGS(2011)002 – C(2006)1624/3 on harassment 

policy [C(2006)1624/3 maidir le beartas ciaptha] 
29.11.2011  1 RCCF 

12b - 16 - 17 Gníomhaíochtaí seachtracha 

ADMIN(2018)23 – Commission Decision C(2018)4048 final 

on outside activities and assignemnts and on occupational 

activities after leaving the Service [Cinneadh C(2018)4048 

final ón gCoimisiún maidir le gníomhaíochtaí agus tascanna 

seachtracha agus maidir le gníomhaíochtaí gairme tar éis an 

Seirbhís a fhágáil] 

1.9.2018  1 RCCF 

22 a-c 
Sceithireacht 

PROC EEAS(2011)008 concerning the terms and conditions 

for internal investigations in relation to the prevention of 

fraud, corruption and any illegal activity detrimental to the 

Union’s interest [PROC SEGS(2011)008 maidir leis na 

téarmaí agus na coinníollacha i gcomhair imscrúduithe 

inmheánacha i ndáil le cosc na calaoise, an éillithe agus aon 

ghníomhaíochta neamhdhleathaí a dhéanfadh dochar do 

leasanna an Aontais] 

1.1.2011  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27-34 
Earcú 

HR DEC(2014)02 - C(2013)8970 final laying down 

general implementing provisions concerning criteria 

applicable to classification in step on appointment   
or engagement [Cinneadh HR(2014)02 – C(2013)8970 

final lena leagtar síos forálacha ginearálta cur chun 

feidhme a bhaineann leis na critéir is infheidhme maidir le 

haicmiú céime ar cheapadh nó ar fhostú] 

1.3.2014  1 RGCCF 

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta 

Cinneadh (2014)009 ó SEGS – Commission Decision 

C(2013)9054 on measures concerning leave on personal 

grounds for officials and unpaid leave for temporary and 

contract staff [Cinneadh C(2013)9054 ón gCoimisiún maidir 

le bearta a bhaineann le saoire ar fhorais phearsanta 

d’oifigigh agus saoire gan phá do bhaill foirne shealadacha 

agus do bhaill foirne ar conradh] 

1.1.2014  1 RCCF 

 



 

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 

PROC SEGS (2011)013 – C(2010) 7572 final on the 

general implementing provisions for implementing Article 

42a concerning parental leave [C(2010) 7572 final maidir 

leis na forálacha ginearálta cur chun feidhme chun 

Airteagal 42a a bhaineann le saoire do thuismitheoirí a 

chur chun feidhme] 

22.11.2011  1 RGCCF 

42b 
Saoire theaghlaigh 

PROC SEGS (2011)002 – C(2010) 7494 final on Article 

42b concerning family leave [C(2010) 7494 final maidir le 

hAirteagal 42b a bhaineann le saoire theaghlaigh] 

29.11.2011  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

Airt. 43 Tuarascáil bhliantúil 

ADMIN (2015) 1 Adopting general provisions 

implementing Article 43 and the first paragraph  
 of Article 44 [ADMIN (2015) 1 lena nglactar forálacha 

ginearálta lena gcuirtear chun feidhme Airteagal 43 agus 

an chéad mhír d’Airteagal 44] (arna leasú go deireanach 

le ADMIN (2015) 1 REV 1 an 16 Nollaig 2015)  

15.1.2015  24.1.2022 

1 RGCCF ADMIN(2022) 3 adopting General provisions 

implementing Article 43 and the first paragraph  
 of Article 44 of the Staff Regulations on Appraisal 

Reports for Officials and Temporary Agents 

[ADMIN(2022) 3 lena nglactar forálacha ginearálta lena 

gcuirtear chun feidhme Airteagal 43 agus an chéad mhír 

d’Airteagal 44 de na Rialacháin Foirne maidir le 

Tuarascálacha Breithmheasa d’Oifigigh agus do 

Ghníomhairí Sealadacha] 

24.1.2022  

ADMIN (2022) 9 determining the common assessment criteria 

for the appraisal of EEAS jobholders [ADMIN (2022) 9 lena 

gcinntear na critéir mheasúnaithe choiteanna chun 

breithmheas a dhéanamh ar shealbhóirí poist SEGS] 

31.1.2022  1 RCCF 

44 Céim chun cinn agus grád chun cinn 

ADMIN (2015) 1 Adopting implementing provisions  
 for Articles 43 and 44 [ADMIN (2015) 1 lena nglactar 

forálacha cur chun feidhme maidir le hAirteagail 43 agus 44]  
 (arna leasú go deireanach le ADMIN (2015) 1 REV 1   

an 16 Nollaig 2015) 

15.1.2015 24.1.2022 

0 
ADMIN(2022) 3 adopting General provisions 

implementing Article 43 and the first paragraph of Article 

44 of the Staff Regulations on Appraisal Reports for 

Officials and Temporary Agents [ADMIN(2022) 3 lena 

nglactar forálacha ginearálta lena gcuirtear chun feidhme 

Airteagal 43 agus an chéad mhír d’Airteagal 44 de na 

Rialacháin Foirne maidir le Tuarascálacha Breithmheasa 

le haghaidh Oifigeach agus Gníomhairí Sealadacha] 

24.1.2022  

45 Ardú céime 

PROC HR(2011)013 – Council Decision of 13 July 1970 

laying down General Implementing Provisions relating to the 

date on which seniority in a grade comes into effect and the 

date which promotions take effect [Cinneadh ón gComhairle 

an 13 Iúil 1970 lena leagtar síos Forálacha Ginearálta Cur 

Chun Feidhme a bhaineann leis an dáta a thiocfaidh 

sinsearacht i ngrád i bhfeidhm agus an dáta a thiocfaidh 

arduithe céime i bhfeidhm] 

 

22.11.2011  1 RGCCF 

ADMIN(2015) 17 on a promotion procedure to implement 

Article 45 [ADMIN(2015) 17 maidir le nós imeachta um 

ardú céime chun Airteagal 45 a chur chun feidhme]  
(arna leasú go deireanach le ADMIN (2015) COR 1  

 an 21 Nollaig 2015) 

28.5.2015 24.1.2022 1 RCCF 

ADMIN (2022)5 adopting general provisions both 

implementing Article 45 of the Staff Regulations on the 

Promotion of Officials and setting rules on the 

Reclassification in a higher grade of Temporary Agents 

[ADMIN (2022)5 lena nglactar forálacha ginearálta lena 

gcuirtear chun feidhme Airteagal 45 de na Rialacháin 

Foirne maidir le hArdú Céime d’Oifigigh agus lena leagtar 

síos rialacha maidir le hAthaicmiú i ngrád níos airde i gcás 

Gníomhairí Sealadacha]. 

24.1.2022  1 RGCCF 

ADMIN(2016)14 – Decision adopting a procedure for the 

promotion and reclassification of senior managers and 

equivalents in grades AD 14 and AD 15 [Cinneadh lena 

nglactar nós imeachta chun ardú céime a thabhairt do 

bhainisteoirí sinsearacha agus a gcoibhéisí i ngráid AD 14 

agus 15 agus iad a athaicmiú] 

29.8.2016  1 RCCF 

Airt. 45a Deimhniú 

ADMIN (2016)25 – Decision of the High Representative 

of the Union for Foreign Affairs and Security Policy 

adopting general provisions for implementing Article 45a 

of the Staff Regulations on certification [Cinneadh ó 

Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí Eachtracha agus don 

Bheartas Slándála lena nglactar forálacha ginearálta chun 

cur chun feidhme a dhéanamh ar Airteagal 45a de na 

Rialacháin Foirne maidir le deimhniú] 

14.12.2016  1 RGCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 



 

 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre 

Cinneadh (2014) 032 – C(2014) 2502 ó SEGS – Decision on 

working time [Cinneadh maidir le ham oibre]  

1.7.2014 

 
1.10.2023 

1 RCCF EEEAS Decision ADMIN(2023) 39 on working time and 

flexible working arrangements in headquarters  
 an 8 Meán Fómhair 2023   

1.10.2023  

EEAS Decision ADMIN(2023) 42 on working time and 

flexible working arrangements in delegations  
 an 8 Meán Fómhair 2023  

16.10.2023  1 RCCF 

55a + Iarscríbhinn IV 

a Obair pháirtaimseartha 
ADMIN (2016) 12 - C(2015) 9720 final of 8 January 2016 on 

part-time work [ADMIN (2016) 12 – C(2015) 9720 final an 8 

Eanáir 2016 maidir le hobair pháirtaimseartha] 

1.7.2016  1 RCCF 

55a + Iarscríbhinn IV 

a Teilea-obair 

ADMIN (2016) 12 - C(2015) 9151 final of 17 December 2015 

on the implementation of telework [ADMIN (2016) 12 – 

C(2015) 9151 final an 17 Nollaig 2015 maidir le cur chun 

feidhme na teilea-oibre] 

1.7.2016 1.10.2023 

0 
EEEAS Decision ADMIN(2023) 39 on working time and 

flexible working arrangements in headquarters  
 an 8 Meán Fómhair 2023   

1.10.2023  

EEAS Decision ADMIN(2023) 42 on working time and 

flexible working arrangements in delegations  
 an 8 Meán Fómhair 2023  

16.10.2023  0 

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 

EEAS DEC(2014)009 - C(2013)9051 final  
of 16 December 2013 on leave [Cinneadh (2014)009 – 

C(2013)9051 final ó SEGS an 16 Nollaig 2013 maidir le 

saoire] 

1.1.2014 
 1 RCCF 

ADMIN (2016) 3 on Special leave under Article 57 SR and 

Article 6 of Annex V SR for Administrative Procedures or 

Medical Examinations [ADMIN (2016) 3 maidir le Saoire 

speisialta faoi Airteagal 57 de na Rialacháin Foirne agus 

Airteagal 6 d’Iarscríbhinn V a ghabhann leis na Rialacháin 

Foirne le haghaidh Nósanna Imeachta Riaracháin nó 

Scrúduithe Leighis] 

1.3.2016 
13.7.2023 

1 RCCF 

EEAS ADMIN (2023) 23 REV1 on special leave for staff in 

Union Delegations of 12 July 2023 [SEGS ADMIN (2023) 23 

REV1 maidir le saoire speisialta do bhaill foirne i 

dToscaireachtaí an Aontais an 12 Iúil 2023] 

13.7.2023 
 

Cinneadh HR (2013)014 – Decision on home leave for 

officials, temporary agents and contract agents posted in 

third countries [Cinneadh maidir le saoire bhaile d’oifigigh, 

do ghníomhairí sealadacha agus do ghníomhairí ar conradh 

arna bpostú i dtríú tíortha] 

1.1.2014 1.1.2022 

1 RCCF EEAS ADMIN (2022) 19 on home leave for officials, 

temporary staff and contract staff serving in a third country 

of 9 March 2022 [SEGS ADMIN (2022) 19 maidir le saoire 

bhaile d’oifigigh, do bhaill foirne shealadacha agus do 

bhaill foirne ar conradh atá ar seirbhís i dtríú tír an 9 Márta 

2022] 

1.1.2022  

58 Saoire mháithreachais 

EEAS DEC(2014)009 - C(2013)9051 final  
 of 16 December 2013 on leave [Cinneadh (2014)009 – 

C(2013)9051 final ó SEGS an 16 Nollaig 2013 maidir le 

saoire] 

1.1.2014  0 

59-60 Saoire bhreoiteachta 

PROC EEAS (2011)002 -C(2004) 1597/11 introducing 

implementing provisions on absences as a result of sickness 

or accident [PROC SEGS (2011)002 -C(2004) 1597/11 lena 

dtugtar isteach forálacha cur chun feidhme maidir le 

neamhláithreacht de thoradh breoiteachta nó timpiste] 

29.11.2011  1 RCCF 

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airt. 1 – 3) 

Liúntais teaghlaigh 

PROC EEAS (2011)013 - C(2004) 1364/4 - General 

implementing provisions for giving effect to Article 67 and 

68 SR and Articles 1,2 and 3 of Annex VII [PROC SEGS 

(2011)013 – C(2004) 1364/4 – Forálacha ginearálta cur 

chun feidhme chun éifeacht a thabhairt d’Airteagail 67 

agus 68 de na Rialacháin Foirne agus d’Airteagail 1, 2 agus 

3 d’Iarscríbhinn VII] 

22.11.2011  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 
speisialta 

PROC SEGS(2011)013 – C(2004)1364/1 – General 

implementing provisions on granting the household 

allowance by special decision [Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme maidir leis an liúntas teaghlaigh a dheonú trí 

chinneadh speisialta] 

22.11.2011  1 RGCCF 

67 - 68 + Duine a gcaitear leis mar leanbh PROC SEGS (2011)013 – C(2004) 1364/2 – General 22.11.2011  1 RGCCF 



 

 

Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 2(4)) 

cleithiúnach implementing provisions concerning persons to be treated as 

dependent children [Forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir le daoine a gcaithfear leo mar leanaí cleithiúnacha] 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII  
(Airt. 3) 

Liúntas oideachais 

HR DEC(2014)02 - C(2013)8971 on general implementing 

provisions on granting the education allowance [Cinneadh 

HR (2014)02 – C(2013)8971 maidir le forálacha ginearálta 

cur chun feidhme i ndáil leis an liúntas oideachais a dheonú] 

1.3.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 7 – 8) Speansas taistil 

HR DEC(2014)02 - C(2013)8987 final laying down general 

provisions giving effect to Article 8 of Annex VII [Cinneadh 

HR (2014)02 – C(2013)8987 final lena leagtar síos forálacha 

ginearálta lena dtugtar éifeacht d’Airteagal 8 d’Iarscríbhinn 

VII] 

1.3.2014  1 RGCCF 

ADMIN (2017)4 – Decision of the Director General  
 for Budget and Administration of the European External 

Action Service on the guidelines establishing the 

methodology to set flat rate payment for travel expenses 

within the meaning of Article 7(3) of Annex VII to the Staff 

Regulations [Cinneadh ó Ard-Stiúrthóir um Buiséad agus 

um Riarachán na Seirbhíse Eorpaí Gníomhaíochta Seachtraí 

maidir leis na treoirlínte lena mbunaítear an mhodheolaíocht 

chun íocaíocht ar ráta comhréidh a shocrú le haghaidh 

costais taistil de réir bhrí Airteagal 7(3) d’Iarscríbhinn VII a 

ghabhann leis na Rialacháin Foirne] 

8.5.2017  1 RCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 8) Áit tionscnaimh 

HR DEC(2014)02 – C(2013)8982 final laying down general 

implementing provisions to Article 7(4) of Annex VII on 

determining the place of origin [Cinneadh C(2013)8982 

final lena leagtar síos forálacha ginearálta cur chun feidhme 

le haghaidh Airteagal 7(4) d’Iarscríbhinn VII maidir leis an 

áit tionscnaimh a chinneadh] 

1.3.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 9) Speansais aistrithe 

ADMIN(2015) 26 on reimbursement of removal costs  
 for staff coming from diplomatic services of MS and 

recruited by the EEAS without changing the place  
 of residence [ADMIN(2015) 26 maidir le haisíoc costas 

aistrithe i gcás baill foirne a thagann ó sheirbhísí 

taidhleoireachta na mBallstát arna n-earcú ag SEGS gan an 

áit chónaithe a athrú] 

30.7.2015  1 RCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 11 – Airt. 

13a) 
Costais taistil mhisin agus dualgais 

PROC EEAS(2011)002 – C(2002)98 fixing the rates  
 of the daily subsistence allowance and the ceilings  

 for the reimbursement of hotel expenses for missions outside 

the EU [C(2002)98 lena socraítear rátaí an liúntais cothaithe 

laethúil agus na teorainneacha uasta i ndáil le haisíoc costas 

óstáin le haghaidh misin lasmuigh den Aontas] 

29.11.2011  1 RCCF 

ADMIN(2018)5 – Decision of the Secretary General of the 

European External Action Service on general implementing 

provisions of Articles 11, 12 and 13 of Annex VII to the Staff 

Regulations of officials (missions expenses) and   
on authorised travel – Guide to missions and authorised travel 

[Cinneadh ó Ardrúnaí na Seirbhíse Eorpaí Gníomhaíochta 

Seachtraí maidir le forálacha ginearálta cur chun feidhme 

Airteagail 11, 12 agus 13 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann le 

Rialacháin Foirne na n-oifigeach (costais mhisin) agus maidir 

le taisteal údaraithe – Treoir maidir le misin agus taisteal 

údaraithe] 

 

An 27 Márta 2018  1 RGCCF 

ADMIN (2019)35 – Decision of the Secretary General of the 

European External Action Service of 16/12/2019 establishing 

a perimeter marking the limits of the ‘surroundings of the 

place of employment’ for Brussels and Union Delegations 

[Cinneadh ó Ardrúnaí na Seirbhíse Eorpaí Gníomhaíochta 

Seachtraí an 16 Nollaig 2019 lena mbunaítear imlíne lena 

marcáiltear teorainneacha ‘cheantar na háite fostaíochta’ don 

Bhruiséil agus do Thoscaireachtaí an Aontais].  

An 16 Nollaig 2019  1 RCCF 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinn VIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77+Iarscríbhinn VIII  
(Airt. 4) Cearta pinsin a ríomh 

PROC SEGS (2011)013 – C(2004)1364 final /6 – General 

implementing provisions for Article 4 of Annex VIII 

concerning taking into account, for the purposes   
of calculation pension rights, of periods of activity 

previously completed by staff before they resume active 

employment [Forálacha ginearálta forálacha cur chun 

feidhme le haghaidh Airteagal 4 d’Iarscríbhinn VIII maidir 

le cur san áireamh, chun críocha cearta pinsin a ríomh, 

tréimhsí gníomhaíochta a chuir baill foirne i gcrích roimhe 

sin sula dtosóidh siad ar fhostaíocht ghníomhach arís] 

22.11.2011  1 RGCCF 

77+Iarscríbhinn VIII  
 (Airt. 11 – 12) 

Airteagail 11 agus 12 

d’Iarscríbhinn VIII 

PROC SEGS (2011)013 – C(2011)1278 final – General 

implementing provisions for Articles 11 and 12 of Annex 

VIII on the transfer of pension rights [Forálacha ginearálta 

cur chun feidhme le haghaidh Airteagal 11 agus 12 

d’Iarscríbhinn VIII maidir le cearta pinsin a aistriú] 

22.11.2011  1 RGCCF 

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  



 

 

86 + Iarscríbhinn IX 
Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

PROC HR SEGS (2011)013 – C(2004)1588 final/4 – 

General implementing provisions on the conduct   
of administrative inquiries and disciplinary procedures 

[Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

fiosrúcháin riaracháin agus nósanna imeachta araíonachta a 

reáchtáil] 

22.11.2011  1 RGCCF 

 

 

Teideal VIIIa – Forálacha speisialta is infheidhme maidir le SEGS 

Caibidil 1 - Forálacha Ginearálta 

96 Bainistiú Thoscaireachtaí an 

Aontais 

JOIN(2012)8 Final – Joint Decision of the Commission and 

the High representative of the Union for the foreign affairs 

and security policy on Cooperation Mechanisms 

concerning the Management of Delegations of the 

European Union [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála maidir le Sásraí 

Comhair a bhaineann le Bainistiú Thoscaireachtaí an 

Aontais Eorpaigh] 

28.3.2012  1 RCCF 

ADMIN(2021) 14 REV 1 – DG RM decision   
on the Implementing Rules of the High Level Traineeship 

Programme in the Delegations of the European Union in 

Partnership with the Member States of the European Union 

[Cinneadh ón Ard-Stiúrthóir um Bainistíocht Acmhainní 

maidir le Rialacha Cur Chun Feidhme an Chláir Oiliúna 

Ardleibhéil i dToscaireachtaí an Aontais Eorpaigh i 

gComhpháirtíocht le Ballstáit an Aontais Eorpaigh] 

30.11.2021  1 RCCF 

 

 

Teideal VIIIb + Iarscríbhinn X – Forálacha speisialta agus eisceachtúla is infheidhme maidir le 

hoifigigh atá ar seirbhís  

 i dtríú tír  
Caibidil 1 - Forálacha Ginearálta 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 1) Forálacha ginearálta 

PROC HR (2011)013 – Commission Decision 

SEC(88)636F on general implementing provisions  
 for Annex X to the SR (Points 3a, c, d and e) [Cinneadh 

SEC(88)636F ón gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta 

cur chun feidhme le haghaidh Iarscríbhinn X a ghabhann 

leis na Rialacháin Foirne (Pointí 3a, c, d agus e)] 

22.11.2011  1 RGCCF 

Iarscríbhinn X  

(Airt. 2) 
Soghluaisteacht 

ADMIN (2021) 221 – HR decision on the periodic serving of 

Officials and Temporary Agents in Union Delegations 

[Cinneadh HR maidir le seirbhís thréimhsiúil Oifigeach agus 

Gníomhairí Sealadacha i dToscaireachtaí an Aontais] 

1.7.2021  0 

 

Caibidil 2 – Oibleagáidí 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 5, 23) Tithíocht 

HR DEC(2013)011 regarding the rules for the 

implementation of housing policy in EU delegations 

[Cinneadh HR (2013)011 i ndáil leis na rialacha maidir le 

cur chun feidhme an bheartais tithíochta i dtoscaireachtaí an 

Aontais] 

17.12.2013 
 1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Dálaí Oibre 

Iarscríbhinn X  
 (Airt. 8) Saoire shosa 

ADMIN (2018)34 laying down general implementing 

provisions on management of rest leaves pursuant [ADMIN 

(2018)34 lena leagtar síos forálacha ginearálta i ndáil le 

saoirí sosa a bhainistiú de bhun   
to Article 8 of Annex X to the Staff Regulations [Airteagal 8 

d’Iarscríbhinn X a ghabhann leis na Rialacháin Foirne] 

20.12.2018  1 RGCCF 

 

Caibidil 4 – Díolaíochtaí agus sochair slándála sóisialta 

Roinn 1 – Díolaíochtaí agus Liúntais teaghlaigh 

Iarscríbhinn X  
(Airt. 10) 

Liúntas le haghaidh dálaí 

maireachtála 

ADMIN(2015) 28 on the guidelines establishing the 

methodology to determine the annual list of countries in 

which living conditions can be deemed equivalent to those 

normally obtaining in the EU which do not give rise to a 

living allowance [ADMIN(2015) 28 maidir leis na treoirlínte 

lena mbunaítear an mhodheolaíocht i ndáil le cinneadh liosta 

bliantúil na dtíortha inar féidir a mheas go bhfuil na dálaí 

maireachtála coibhéiseach leo siúd is iondúil san Aontas, ar 

cinn iad nach n-eascraíonn liúntas maireachtála astu] 

31.8.2015 
 1 RCCF 

ADMIN (2018)35 laying down general implementing 

provisions on the living conditions allowance and the 

additional allowance referred to in Article 10 of Annex X to 
20.12.2018  1 RGCCF 



 

 

the Staff Regulations [ADMIN (2018)35 lena leagtar síos 

forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas 

dálaí maireachtála agus an liúntas breise dá dtagraítear in 

Airteagal 10 d’Iarscríbhinn X a ghabhann leis na Rialacháin 

Foirne] 

Iarscríbhinn X 

(Airteagail 12-13) Airgeadra agus ualú 

PROC EEAS(2011)02 - C(2004)1597/1 on the adjustment of 

weightings and corresponding exchange rates referred to in 

Articles 12 and 13 of Annex X [PROC SEGS(2011)02 – 

C(2004)1597/1 maidir le coigeartú na n-ualuithe agus na 

rátaí malairte comhfhreagracha dá dtagraítear in Airteagail 

12 agus 13 d’Iarscríbhinn X] 

29.11.2011  1 RCCF 

Iarscríbhinn X 

(Airt. 3 agus 15) 

Liúntas oideachais fad a 

mhaireann sannacháin 

shealadacha chuig suíomh na 

hinstitiúide nó chuig aon áit 

fostaíochta eile san Aontas 

ADMIN(2021)261 laying down general implementing 

provisions regarding the payment of the education allowance 

provided for in Article 15 of Annex X to the Staff Regulations 

to staff members for the duration of temporary assignments to 

the seat of the institution or any other place of employment in 

the Union [ADMIN(2021)261 lena leagtar síos forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas oideachais 

dá bhforáiltear in Airteagal 15 d’Iarscríbhinn X a ghabhann 

leis na Rialacháin Foirne a íoc le baill foirne fad a mhaireann 

sannacháin shealadacha chuig suíomh na hinstitiúide nó chuig 

aon áit fostaíochta eile san Aontas] 

30.11.2021  1 RGCCF 

Iarscríbhinn X  

(Airt. 16) 

Aisíocaíocht le hoifigigh a 

shanntar chuig tíortha nach 

Ballstáit iad 

Cinneadh HR (2013) 015 – Decision on reimbursements due 

to officials assigned to non-member countries [Cinneadh 

maidir le haisíocaíochtaí atá dlite d’oifigigh a shanntar chuig 

tíortha nach Ballstáit iad] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

Roinn 2 – Rialacha a bhaineann le haisíoc costas 

Iarscríbhinn X  

(Airt. 2) 

Liúntas cóiríochta sealadaí agus 

an costas a bhaineann le hiompar 

PROC EEAS (2011)002 - C(2004) 1597/2 concerning  
 the application of Article 22 of Annex X on recovery  

 of the temporary accommodation allowance and the cost of 

transport of the personal effects of the spouse and 

dependents [PROC SEGS (2011)002 – C(2004) 1597/2 

maidir le cur i bhfeidhm Airteagal 22 d’Iarscríbhinn X 

maidir le haisghabháil an liúntais cóiríochta sealadaí agus an 

chostais a bhaineann le sealúchas pearsanta an chéile agus na 

gcleithiúnaithe a iompar] 

29.11.2011  1 RCCF 

 

Roinn 3 – Sochair slándála sóisialta 

Iarscríbhinn X  

(Airt. 24) 
Árachas breoiteachta 

PROC SEGS (2011)013 – Commission decision  
 on general provisions for implementing 1st and 2nd 

paragraphs of Article 24 of Annex X [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta chun an chéad 

mhír agus an dara mír d’Airteagal 24 d’Iarscríbhinn X a chur 

chun feidhme] 

22.11.2011 
 1 RGCCF 

Iarscríbhinn X  

(Airt. 25) 
Árachas tionóisce 

PROC SEGS (2011)013 – Commission decision on general 

provisions on insurance against the risk  
 of accident for the spouse, children and other dependents of 

an official of the EC serving in a third country [Cinneadh ón 

gCoimisiún maidir le forálacha ginearálta i ndáil le hárachas 

in aghaidh an riosca maidir le timpiste a tharlódh do chéile, 

do leanaí agus do chleithiúnaithe eile oifigigh de chuid an 

Choimisiúin Eorpaigh atá ar seirbhís i dtríú tír] 

22.11.2011  1 RGCCF 

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

10(5) Earcú 

ADMIN(2020) 14 – HR decision on exceptional, short-term 

measures for recruitment within the European External 

Action Service [Cinneadh HR maidir le bearta eisceachtúla, 

gearrthéarmacha le haghaidh earcaíocht laistigh den tSeirbhís 

Eorpach Gníomhaíochta Seachtraí] 

19.5.2020 31.12.2020 0 

Decision ADMIN(2020) 10 HR decision on the maximum 

duration of engagement of non-permanent staff under 

successive limited duration contracts of different types  
 by the European External Action Service [Cinneadh 

ADMIN(2020) 10 HR maidir le fad uasta na fostaíochta i 

gcás baill foirne neamhbhuana faoi chonarthaí 

comhleantacha, ar conarthaí ar feadh tréimhse theoranta agus 

de chineálacha éagsúla iad, arna bhfostú ag an tSeirbhís 

Eorpach Gníomhaíochta Seachtraí] 

16.7.2020 15.7.2023 

1 RCCF 
ADMIN(2023) 24 – HR decision on the maximum duration 

of engagement by the European External Action Service   
of non-permanent staff under successive limited duration 

contracts of different types, and on the minimum lapse  
 of time between successive contracts under Article 2(e)  

 of the CEOS and repealing the Decision ADMIN(2020) 10 

of the High Representative of the Union for Foreign Affairs 

and Security Policy of 16/07/2020 [Cinneadh HR maidir le 

fad uasta na tréimhse fostaithe i gcás baill foirne 

15.7.2023  



 

 

neamhbhuana arna bhfostú ag an tSeirbhís Eorpach 

Gníomhaíochta Seachtraí faoi chonarthaí comhleantacha, ar 

conarthaí ar feadh tréimhse theoranta agus de chineálacha 

éagsúla iad, agus maidir leis an tréimhse íosta ama idir 

conarthaí comhleanúnacha faoi Airteagal 2(e) de na 

Coinníollacha Fostaíochta agus lena n-aisghairtear Cinneadh 

ADMIN(2020) 10 ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála an 16 Meitheamh 

2020] 

 

 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 
 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

12(5) 

Nósanna imeachta earcaíochta le 

haghaidh 

gníomhairí sealadacha 

ADMIN(2015) 20 adopting general provisions implementing 

Article 12(5) on the engagement and use  
 of temporary agents [ADMIN(2015) 20 lena nglactar 

forálacha ginearálta lena gcuirtear chun feidhme Airteagal 

12(5) maidir le fostú agus úsáid gníomhairí sealadacha] 

12.8.2015  1 RGCCF 

 

                                            Caibidil 4 – Dálaí oibre  

17 + 91 
Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

EEAS DEC(2014)009 - C(2013)9020 final of 16.12.2013 on 

maternity leave and maternity pay for women whose maternity 

leave begins before the end of their contract [Cinneadh 

(2014)009 – C(2013)9020 final ó SEGS an 16 Nollaig 2013 

maidir le saoire mháithreachais agus pá máithreachais do 

mhná a dtosaíonn a saoire mháithreachais roimh dheireadh a 

gconartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid ball foirne ar conradh 

PROC EEAS(2011)02 – C(2006)6957 applicable to 

conference interpreters engaged in accordance with Articles 

78 and 90 CEOS [C(2006)6957 is infheidhme maidir le 

hateangairí comhdhála arna bhfostú i gcomhréir le 

hAirteagail 78 agus 90 de na Coinníollacha Fostaíochta] 

29.11.2011  1 RCCF 

PROC SEGS(2011)13 – C(2011)1264 final – General 

implementing provisions on the procedures governing the 

engagement and use of contract staff as amended by 

C(2013)8967 of 16/12/2013 and EEAS DEC(2014)048 

[Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na 

nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus úsáid ball foirne 

ar conradh arna leasú le C(2013)8967 an 16 Nollaig 2013 

agus le Cinneadh (2014)048 ó SEGS] 

22.11.2011  1 RGCCF 

118 + Iarscríbhinn X  Soghluaisteacht  

HR Decision ADMIN(2017) 19 concerning the Mobility  
 of EEAS Contract Agents [Cinneadh AD ADMIN(2017) 19 

maidir le Soghluaisteacht Ghníomhairí ar Conradh SEGS]. 

18.11.2017 11.7.2020 
1 RCCF 

ADMIN(2020) 35 – HR decision concerning the Mobility for 

EEAS Contract Staff [Cinneadh AD maidir le Soghluaisteacht 

do Bhaill Foirne ar Conradh SEGS]  

11.7.2020  

 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 

Nósanna imeachta earcaíochta le 
haghaidh 

Baill foirne ar conradh 

PROC EEAS(2011)02 - C(2006)6957 applicable  
 to conference interpreters engaged in accordance with 

Articles 78 and 90 CEOS [PROC SEGS(2011)02 – 

C(2006)6957 is infheidhme maidir le hateangairí comhdhála 

arna bhfostú i gcomhréir le hAirteagail 78 agus 90 de na 

Coinníollacha Fostaíochta] 

29.11.2011  0 

PROC SEGS(2011)13 – C(2011)1264 final – General 

implementing provisions on the procedures governing  
 the engagement and use of contract staff as amended  

 by C(2013)8967 of 16/12/2013 and EEAS DEC(2014)048 

[Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na 

nósanna imeachta lena rialaítear fostú agus úsáid ball foirne 

ar conradh arna leasú le C(2013)8967 an 16 Nollaig 2013 

agus le Cinneadh (2014)048 ó SEGS] 

22.11.2011  0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

PROC EEAS(2011)02 – C(2006)6957 applicable to 

conference interpreters engaged in accordance with Articles 

78 and 90 CEOS [C(2006)6957 is infheidhme maidir le 

hateangairí comhdhála arna bhfostú i gcomhréir le 

hAirteagail 78 agus 90 de na Coinníollacha Fostaíochta] 

29.11.2011  0 

PROC SEGS(2011)13 - C(2011)1264 final – General 

implementing provisions on the procedures governing   
the engagement and use of contract staff as amended  

 by C(2013)8967 of 16/12/2013 and EEAS DEC(2014)048 

[Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na nósanna 

imeachta lena rialaítear fostú agus úsáid ball foirne ar conradh 

22.11.2011  0 



 

 

arna leasú le C(2013)8967 an 16 Nollaig 2013 agus le 

Cinneadh (2014)048 ó SEGS] 

 

Caibidil 4 – Forálacha speisialta maidir le baill foirne ar conradh dá dtagraítear in Airteagal 3a 

87 
Breithmheas ar bhaill foirne ar 

conradh 

ADMIN (2022) 4 adopting general provisions implementing 

Article 87(1) of the Conditions of Employment of Other 

Servants of the European Union and implementing the first 

paragraph of Article 44 of the Staff Regulations on Appraisal 

Reports for Contract Staff [ADMIN (2022) 4 lena nglactar 

forálacha ginearálta lena gcuirtear chun feidhme Airteagal 

87(1) de Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh Eile an 

Aontais Eorpaigh agus lena gcuirtear chun feidhme an chéad 

mhír d’Airteagal 44 de na Rialacháin Foirne maidir le 

Tuarascálacha Breithmheasa le haghaidh Baill Foirne ar 

Conradh] 

24.1.2022  1 RGCCF 

87(3) 
Baill Foirne ar Conradh a 

Athaicmiú 

ADMIN 23(2015) 23 on adopting a procedure for 

reclassification of contract staff employed under Article 3a 

pursuant to Article 87(3) CEOS [ADMIN 23(2015) 23 maidir 

le nós imeachta a ghlacadh chun baill foirne ar conradh arna 

bhfostú faoi Airteagal 3a a athaicmiú de bhun Airteagal 87(3) 

de na Coinníollacha Fostaíochta] 

31.7.2015 24.1.2022 0 

ADMIN (2022)6 adopting general provisions implementing 

Article 87(3) of the Conditions of Employment of Other 

Servants of the European Union on the Reclassification of 

Contract Staff employed under Article 3a thereof [ADMIN 

(2022)6 lena nglactar forálacha ginearálta lena gcuirtear chun 

feidhme Airteagal 87(3) de Choinníollacha Fostaíochta 

Sheirbhísigh Eile an Aontais Eorpaigh maidir le hathaicmiú 

ball foirne ar conradh arna bhfostú faoi Airteagal 3a díobh] 

24.1.2022  1 RGCCF 

 

 

        Teideal V – Foireann Áitiúil 

120 

Gníomhairí áitiúla i dToscaireachtaí 

– Modh Tuarastail 

EEAS DEC (2014)004 - adopting the Method for establishing 

and adjusting the remuneration of local agents serving in 

Delegations [Cinneadh (2014)004 ó SEGS – lena nglactar an 

Modh chun luach saothair gníomhairí áitiúla atá ar seirbhís i 

dToscaireachtaí a bhunú agus a choigeartú]  
 (arna leasú le SEGS ADMIN (2019) 14 agus  

 arna leasú go deireanach le SEGS ADMIN(2020) 21 an 27 

Bealtaine 2020) 

1.6.2014   1 RCCF 

Gníomhairí Áitiúla – 

Coinníollacha Fostaíochta 

Framework rules laying down the conditions of employment 

of local staff of the Commission of the European 

Communities serving in non-member countries which were 

adopted by the Commission on 21 November 1989 [Creat-

rialacha lena leagtar síos coinníollacha fostaíochta fhoireann 

áitiúil Choimisiún na gComhphobal Eorpach atá ar seirbhís i 

dtíortha nach Ballstáit iad agus a ghlac an Coimisiún an 21 

Samhain 1989] 

1.1.1990 1.6.2020 

1 RCCF 
C(2019) 5686 final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs and 

Security Policy of 7.8.2019 on the Conditions of Employment 

of Local Staff of the European Union engaged in places 

outside the European Union [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála an 7 Lúnasa 2019 

maidir le Coinníollacha Fostaíochta Fhoireann Áitiúil an 

Aontais Eorpaigh arna bhfostú in áiteanna lasmuigh den 

Aontas Eorpach] 

1.6.2020  

121 

 

Scéimeanna Slándála Sóisialta do 

Ghníomhairí Áitiúla (‘PFLA’ agus 

‘CISLA’) 

C(2015)3461 – Joint Decision of the Commission and the 

High Representative of the Union for Foreign Affairs and 

Security Policy of 28 May 2015 on the administrative and 

financial management of assets of the schemes set up to 

provide autonomous or complementary systems of social 

security for local staff in Union delegations [Cinneadh 

Comhpháirteach ón gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais 

do Ghnóthaí Eachtracha agus don Bheartas Slándála an 28 

Bealtaine 2015 maidir le bainistiú riaracháin agus airgeadais 

shócmhainní na scéimeanna a cuireadh ar bun chun córais 

uathrialacha nó chomhlántacha slándála sóisialta a sholáthar 

don fhoireann áitiúil i dtoscaireachtaí an Aontais] 

29.5.2015 1.6.2020 0 

Gníomhairí áitiúla – Ciste Pinsin 

C(2019) 5685 final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs and 

Security Policy of 7.8.2019 on autonomous or complementary 

pension benefits for Local Staff in Union Delegations in 

countries where coverage by the local system either does not 

exist or is insufficient [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála an 7 Lúnasa 2019 

maidir le sochair phinsin uathrialacha nó chomhlántacha 

d’Fhoireann Áitiúil i dToscaireachtaí an Aontais i dtíortha 

nach ann do chumhdach faoin gcóras áitiúil iontu nó nach 

bhfuil an cumhdach sin leordhóthanach] 

1.6.2020  1 RCCF 

Gníomhairí áitiúla – an córas LA-

Medical  

C(2019) 5684 final – Joint Decision of the Commission and 

the High Representative of the Union for Foreign Affairs and 

Security Policy of 7.8.2019 on autonomous or complementary 

medical cover for Local Staff in Union Delegations in 

countries where coverage by the local system either does not 

exist or is insufficient [Cinneadh Comhpháirteach ón 

gCoimisiún agus ó Ardionadaí an Aontais do Ghnóthaí 

Eachtracha agus don Bheartas Slándála an 7 Lúnasa 2019 

maidir le cumhdach leighis uathrialach nó comhlántach 

d’Fhoireann Áitiúil i dToscaireachtaí an Aontais i dtíortha 

1.6.2020  1 RCCF 



 

 

nach ann do chumhdach faoin gcóras áitiúil iontu nó nach 

bhfuil an cumhdach sin leordhóthanach] 

 

Gluais 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

 
 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 



 

 

Coiste Eacnamaíoch agus Sóisialta na hEorpa 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1e(1) Bearta de chineál sóisialta 

Decision 207/96 A on family assistance [Cinneadh 207/96 A 

maidir le cúnamh teaghlaigh] 
11-04-1996  1 RCCF 

Decision 121/06 A on the provision of psychological 

assistance to staff members [Cinneadh 121/06 A maidir le 

cúnamh síceolaíoch a sholáthar do bhaill foirne] 

13-03-2006  1 RCCF 

1e(1) Sláinte agus Sábháilteacht 

 

Decision 015/21 A on the payment of a lump sum to cover 

extraordinary costs incurred by staff during the obligatory 

teleworking period [Cinneadh 015/21 A maidir le cnapshuim 

a íoc chun costais urghnácha a chumhdach arna dtabhú ag 

baill foirne le linn na tréimhse teilea-oibre éigeantaí] 

15-01-2021  1 RCCF 

Decision 118/22 A on the allocation and use of an additional 

screen for remote teleworking [Cinneadh 118/22 A maidir le 

scáileán breise a leithdháileadh agus a úsáid don chianteilea-

obair] 

16-05-2022  1 RCCF 

2 
Cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin 

Decision 081/19 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
 on the Authority Empowered to Conclude Contracts– 

Secretary-General [Cinneadh 081/19 A maidir le feidhmiú na 

gcumhachtaí arna dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don 

Údarás Ceapacháin agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha 

Fostaíochta don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a 

Thabhairt i gCrích – An tArdrúnaí]  

11-04-2019 
28-01-2020  

arna aisghairm le 018/20 A 

0 

Decision 189/19 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
 on the Authority Empowered to Conclude Contracts President 

[Cinneadh 189/19 A maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don Údarás Ceapacháin 

agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha Fostaíochta don 

Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a Thabhairt i gCrích 

– An tUachtarán] 

18-07-2019 
03-12-2020  

arna aisghairm le 235/20 A  

Decision 294/19 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS   
on the Authority Empowered to Conclude Contracts Bureau 

[Cinneadh 294/19 A maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don Údarás Ceapacháin 

agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha Fostaíochta don 

Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a Thabhairt i gCrích 

– An Biúró] 

05-12-2019 
05-02-2020  

arna aisghairm le 027/20 A 

Decision 018/20 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS   
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - 

Secretary-General [Cinneadh 018/20 A maidir le feidhmiú na 

gcumhachtaí arna dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don 

Údarás Ceapacháin agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha 

Fostaíochta don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a 

Thabhairt i gCrích – An tArdrúnaí] 

28-01-2020 
29-07-2022  

arna aisghairm le 176/22 A 

Decision 027/20 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - Bureau 

[Cinneadh 027/20 A maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don Údarás Ceapacháin 

agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha Fostaíochta don 

Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a Thabhairt i gCrích 

– An Biúró] 

05-02-2020 
03-12-2020  

arna aisghairm le 234/20 A 

Decision 234/20 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - Bureau 

[Cinneadh 027/20 A maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don Údarás Ceapacháin 

agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha Fostaíochta don 

Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a Thabhairt i gCrích 

– An Biúró] 

03-12-2020 
14-07-2022  

aisghairmthe 



 

 

Decision 235/20 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - 

President [Cinneadh 235/20 A maidir le feidhmiú na 

gcumhachtaí arna dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don 

Údarás Ceapacháin agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha 

Fostaíochta don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a 

Thabhairt i gCrích – An tUachtarán] 

03-12-2020 
14-07-2022  

aisghairmthe 

Decision 024/21 A on subdelegation of powers - Secretary-

General [Cinneadh 024/21 A maidir le fo-tharmligean 

cumhachtaí – An tArdrúnaí]  

26-01-2021 
28-07-2022  

arna aisghairm le 173/22 A 

Decision 159/22 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
 on the Authority Empowered to Conclude Contracts - Bureau 

[Cinneadh 027/20 A maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don Údarás Ceapacháin 

agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha Fostaíochta don 

Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a Thabhairt i gCrích 

– An Biúró] 

14-07-2022 
28-07-2023  

arna aisghairm le 171/23 A 

Decision 160/22 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
 on the Authority Empowered to Conclude Contracts - 

President [Cinneadh 235/20 A maidir le feidhmiú na 

gcumhachtaí arna dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don 

Údarás Ceapacháin agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha 

Fostaíochta don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a 

Thabhairt i gCrích – An tUachtarán] 

14-07-2022 
25-08-2023   

arna aisghairm le 180/23 A 

Decision 173/22 A on subdelegation of powers -   
Secretary-General [Cinneadh 173/22 A maidir le fo-

tharmligean cumhachtaí – An tArdrúnaí]  

28-07-2022  1 RCCF 

Decision 176/22 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - 

Secretary-General [Cinneadh 018/20 A maidir le feidhmiú na 

gcumhachtaí arna dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don 

Údarás Ceapacháin agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha 

Fostaíochta don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a 

Thabhairt i gCrích – An tArdrúnaí] 

29-07-2022  1 RCCF 

Decision 171/23 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - Bureau 

[Cinneadh 027/20 A maidir le feidhmiú na gcumhachtaí arna 

dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don Údarás Ceapacháin 

agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha Fostaíochta don 

Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a Thabhairt i gCrích 

– An Biúró] 

28-07-2023  1 RCCF 

Decision 180/23 A on the exercise of powers conferred by SR 

on the Appointing Authority and by the CEOS  
on the Authority Empowered to Conclude Contracts - 

President [Cinneadh 235/20 A maidir le feidhmiú na 

gcumhachtaí arna dtabhairt leis na Rialacháin Foirne don 

Údarás Ceapacháin agus arna dtabhairt leis na Coinníollacha 

Fostaíochta don Údarás arna Chumhachtú chun Conarthaí a 

Thabhairt i gCrích – An tUachtarán] 

25-08-2023  1 RCCF 

5 + Iarscríbhinn I  

(Airt. 30 – 31) 
Cineálacha post 

Decision 033/17 A on type of posts and post titles [Cinneadh 

033/17 A maidir le cineálacha post agus teidil phoist] 
2.3.2017  1 RCCF 

 

7 
Aistriú 

 

Decision 130/15 A establishing a mobility scheme [Cinneadh 

130/15 A lena mbunaítear scéim soghluaisteachta] 

 

11.5.2015 
 1 RCCF 

9 Coistí 

Decision 240/19 A establishing the Reports Committee   
(for end-of-probation reports) [Cinneadh 240/19 A lena 

mbunaítear an Coiste Tuarascálacha (le haghaidh 

tuarascálacha deiridh promhaidh)] 

27-09-2019  1 RCCF 

 

 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

11 - 21 Eitic agus ionracas 

Decision 510/09 A of 06/08/2009 adopting the EESC’s code 

of good administrative behavior [Cinneadh 510/09 A an 6 

Lúnasa 2009 lena nglactar cód CESE maidir le dea-

iompraíocht riaracháin] 

 

06-08-2009 
 1 RCCF 

 

12a 

 

Ciapadh 

Decision 200/14 A concerning the procedures for dealing 

with psychological and sexual harassment at work [Cinneadh 

200/14 A maidir leis na nósanna imeachta chun déileáil le 

ciapadh síceolaíoch agus gnéasach ag an obair]   
(arna leasú go deireanach le Cinneadh 090/22 A an 31 Márta 

26.9.2014  1 RCCF 



 

 

2022) 

 

12b - 16 - 17 Gníomhaíochtaí seachtracha 

Decision 038/14 A concerning outside activities and 

assignments [Cinneadh 038/14 A maidir le gníomhaíochtaí 

agus tascanna seachtracha] 

8.2.2014 22-06-2022 

1 RCCF 
Decision 141/22 A concerning outside activities and 

assignments [Cinneadh 141/22 A maidir le gníomhaíochtaí 

agus tascanna seachtracha] 

22-06-2022 

 

 

22 a-c Sceithireacht 

Decision 053/16 A laying down rules on whistleblowing 

[Cinneadh 053/16 A lena leagtar síos rialacha maidir le 

sceithireacht] 

3.3.2016 15-12-2021 

1 RCCF 
 

Decision 297/21 A laying down rules on whistleblowing 

[Cinneadh 297/21 A lena leagtar síos rialacha maidir le 

sceithireacht] 

15-12-2021  

 

22 a-c Eitic agus ionracas 

Treoir Inmheánach DRH 002/18 – Appointment of ethics 

counsellors at the EESC (whistleblowing procedure) 

[Comhairleoirí eitice a cheapadh in CESE (nós imeachta 

sceithireachta)] 

30-05-2018 

 

1 RCCF 

24 a Oiliúint 

Decision 189/15 A on rules related to learning and 

development [Cinneadh 189/15 A maidir le rialacha a 

bhaineann le foghlaim agus forbairt] 

10.7.2015  1 RCCF 

Decision 234/17 A on implementing provisions for rules 

relating to learning and development under the special 

linguistic training scheme for translators at the general 

secretariat of the EESC [Cinneadh 234/17 A maidir le 

forálacha cur chun feidhme le haghaidh rialacha a bhaineann 

le foghlaim agus forbairt faoin scéim speisialta um oiliúint 

teanga d’aistritheoirí in Ardrúnaíocht CESE] 

13-12-2017  1 RCCF 

Decision 211/21 A identifying compulsory and recommended 

training related to the action plan on the ethical framework 

for staff at the Secretariat-General of the EESC [Cinneadh 

211/21 A lena sainaithnítear oiliúint éigeantach agus mholta a 

bhaineann leis an bplean gníomhaíochta maidir leis an gcreat 

eitice don fhoireann in Ardrúnaíocht CESE] 

13-09-2021  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27-34 
Earcú 

Cinneadh 444/14 A – General implementing provisions to 

be applied when grading staff at the time of their 

recruitment or engagement [Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme atá le cur i bhfeidhm nuair a bheidh baill foirne á 

ngrádú tráth a n-earcaithe nó a bhfostaithe] 

4.12.2014  1 RGCCF 

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta 

Decision 235/14 A implementing the measures for leave on 

personal grounds for officials and unpaid leave for 

temporary and contract agents [Cinneadh 235/14 A lena 

gcuirtear chun feidhme na bearta maidir le saoire ar fhorais 

phearsanta d’oifigigh agus saoire gan phá do ghníomhairí 

sealadacha agus do ghníomhairí ar conradh] 

30.10.2014  1 RCCF 

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 
Decision 238/17 A on parental leave [Cinneadh 238/17 A 

maidir le saoire do thuismitheoirí] 1-1-2018  1 RCCF 

42b 
Saoire theaghlaigh 

Decision 034/14 A on family leave [Cinneadh 034/14 A 

maidir le saoire theaghlaigh] 
1.1.2014  1 RCCF 

 

 

 

 

 

 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 Tuarascáil bhliantúil 
Decision 112/16 A adopting general implementing 

provisions on annual appraisal reports [Cinneadh 112/16 

A lena nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme 

26.5.2016  1 RGCCF 



 

 

maidir le tuarascálacha breithmheasa bliantúla]  
 agus  

Meabhrán maidir le Cinneadh Uimh. 112/16 A, 

Airteagal 9  
(6, 7, 8) tar éis thabhairt cothrom le dáta nós imeachta 

breithmheasa foirne bliantúil an Choiste agus ionadú an 

chórais pháipéarbhunaithe lámhshínithe le córas sreafa 

oibre leictreonach lena ngabhann bailíochtú gan 

pháipéar, le teacht i bhfeidhm an 1 Aibreán 2018] 

Decision 007/19 A adopting the instructions   
for assessments and the appraisal report template 

[Cinneadh 007/19 A lena nglactar na treoracha le 

haghaidh measúnuithe agus teimpléad na tuarascála 

breithmheasa] 

17-1-2019 9-2-2022 

1 RCCF 
Decision 035/22 A adopting the instructions  

 for assessment and the appraisal report template 

[Cinneadh 035/22 A lena nglactar na treoracha le haghaidh 

an mheasúnaithe agus teimpléad na tuarascála 

breithmheasa] 

9-2-2022  

45 Ardú céime 

Decision 114/16 A adopting the rules on promotion 

[Cinneadh 114/16 A lena nglactar na rialacha maidir le 

hardú céime] 

26.5.2016 

 

1 RCCF 

Decision 115/16 A setting up a Joint Promotion 

Committee [Cinneadh 115/16 A lena mbunaítear 

Comhchoiste um Ardú Céime] 

26.5.2016 

 

1 RCCF 

45(a) Deimhniú 

Decision 185/17 A adopting general implementing 

provisions on Article 45a of the Staff Regulations 

[Cinneadh 185/17 A lena nglactar forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir le hAirteagal 45a de na Rialacháin 

Foirne] 

05-10-2017  1 RGCCF 

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil 

Decision 262/11 A on procedures for dealing with 

professional incompetence [Cinneadh 262/11 A maidir le 

nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

ghairmiúil] 

25-05-2011 

 

1 RCCF 

 

52(2) Scor 

Decision 492/14 A concerning remaining in service until the 

age of 67, and exceptionally, until the age of 70 [Cinneadh 

492/14 A maidir le fanacht i mbun seirbhíse go dtí go slánófar 

67 mbliana d’aois, agus go heisceachtúil, go dtí go slánófar 70 

bliain d’aois] 

22.12.2014  1 RCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre 

Decision 131/17 A on working hours and working-time 

arrangements [Cinneadh 131/17 A maidir le ham oibre agus 

socruithe maidir le ham oibre] 

An 19 Iúil 2017 01-04-2022 

1 RCCF 
Decision 89/22 A concerning working arrangements at the 

EESC (pilot project) [Cinneadh 89/22 A maidir le socruithe 

oibre in CESE (tionscadal píolótach)] 

01-04-2022 31-12-20231 

55 – 56 +  

Iarscríbhinn VI(3) + 

V(6) 
Am oibre Decision 205/18 on overtime for drivers [Cinneadh 205/18 

maidir le ragobair do thiománaithe] 
1-1-2018  1 RCCF 

55(2) Teilea-obair 

Decision 248/19 A concerning on the teleworking scheme at 

the EESC [Cinneadh 248/19 A maidir leis an scéim teilea-

oibre in CESE] 

16.10.2019 01-04-2022 

0 
Decision 89/22 A concerning working arrangements at the 

EESC (pilot project) [Cinneadh 89/22 A maidir le socruithe 

oibre in CESE (tionscadal píolótach)] 

01-04-2022 31-12-20232 

55a + Iarscríbhinn IV 

a Obair pháirtaimseartha 
Decision 035/14 A concerning article 55A governing part-

time work [Cinneadh 035/14 A maidir le hAirteagal 55A lena 

rialaítear obair pháirtaimseartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

56 + Iarscríbhinn VI Ragobair 

Decision 037/14 A on overtime [Cinneadh 037/14 A maidir le 

ragobair] 
1.2.2014 01-04-2022 

0 
Decision 89/22 A concerning working arrangements at the 

EESC (pilot project) [Cinneadh 89/22 A maidir le socruithe 

oibre in CESE (tionscadal píolótach)] 

01-04-2022 31-12-20233 

 

       Caibidil 2 – Saoire 

 
1 Decision 282/23 A on hybrid working arrangements and arrangements for granting overtime and special leave for exceptional work at the EESC adopted on 
22/2/2023 and into force on 01/01/2024 [Cinneadh 282/23 A maidir le socruithe oibre hibrideacha agus socruithe chun ragobair agus saoire speisialta a dheonú 
le haghaidh obair eisceachtúil in CESE, arna ghlacadh an 22 Feabhra 2023 agus a tháinig i bhfeidhm an 1 Eanáir 2024] 
2 Idem 
3 Idem 



 

 

57 + 58 + 61 + 

Iarscríbhinn V 

Saoire bhliantúil agus saoire 

speisialta 
  

Decision 212/19 A Rules applicable to staff regarding annual 

and special leave entitlements [Cinneadh 212/19 Rialacha is 

infheidhme maidir leis an bhfoireann i ndáil le teidlíochtaí 

saoire bliantúla agus saoire speisialta] 

01-10-2019  1 RCCF 

57 + 58 Saoire mháithreachais 

Decision 212/19 A Rules applicable to staff regarding annual 

and special leave entitlements [Cinneadh 212/19 Rialacha is 

infheidhme maidir leis an bhfoireann i ndáil le teidlíochtaí 

saoire bliantúla agus saoire speisialta] 

01-10-2019  0 

59 – 60 + Iarscríbhinn 

V Saoire bhreoiteachta 

Decision 273/16 A on rules applicable to staff regarding sick 

leave [Cinneadh 273/16 A maidir leis na rialacha is 

infheidhme maidir leis an bhfoireann i dtaca le saoire 

bhreoiteachta] 

1/1/2017  1 RCCF 

60 Neamhláithreacht 

Decision 212/19 A rules applicable to staff regarding annual 

and special leave entitlements [Cinneadh 212/19 Rialacha is 

infheidhme maidir leis an bhfoireann i ndáil le teidlíochtaí 

saoire bliantúla agus saoire speisialta] 

01-10-2019  0  

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 – 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airteagal 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí 

chinneadh speisialta 

Decision 298/04 A adopting General implementing 

provisions on granting the household allowance by special 

decision [Cinneadh 298/04 A lena nglactar Forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir leis an liúntas 

teaghlaigh a dheonú trí chinneadh speisialta] 

01-05-2004  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII (Airteagal 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 

Decision 299/04 A adopting General Implementing 

Provisions concerning persons to be treated as dependent 

children [Cinneadh 299/04 A lena nglactar Forálacha 

Ginearálta Cur Chun Feidhme maidir le daoine a gcaithfear 

leo mar leanaí cleithiúnacha] 

01-05-2004  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII (Airteagail 1, 2 

agus 3) 
Liúntais teaghlaigh 

Decision No 300/04 A general implementing provisions for 

giving effect to Articles 67 and 68 of the staff regulations and 

Articles 1, 2 and 3 of Annex VII thereto [Cinneadh Uimh. 

300/04 A Forálacha ginearálta cur chun feidhme chun 

éifeacht a thabhairt d’Airteagal 67 agus d’Airteagal 68 de na 

Rialacháin Foirne agus d’Airteagail 1, 2 agus 3 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leo] 

01-05-2004  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airteagail 1, 2 agus 

3) 

Liúntas oideachais* 

Decision 019/14 A - General Implementing provisions for the 

grant of the education allowance (Article 3 of Annex VII to 

the Staff Regulations) [Cinneadh 019/14 A – Forálacha 

ginearálta Cur Chun Feidhme maidir leis an liúntas oideachais 

a dheonú (Airteagal 3 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na 

Rialacháin Foirne)] 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 8) Speansas taistil 

Decision 031-14 A concerning Article 8 of annex VII 

[Cinneadh 031-14 A maidir le hAirteagal 8 d’Iarscríbhinn 

VII] 
1.1.2014 

 1 RCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 8) 
Áit tionscnaimh 

Decision 030/14 A concerning Article 7(4) of annex VII   
on determining the place of origin [Cinneadh 030/14 A 

maidir le hAirteagal 7(4) d’Iarscríbhinn VII maidir leis an 

áit tionscnaimh a chinneadh] 

 

1.1.2014  1 RCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 11 – 13) Costais taistil mhisin agus dualgais 

Decision 890/10 A adoptong General Implement Decisions 

on the Guide to missions for officials and agents  

  
 of the EESC [Cinneadh 890/10 A lena nglactar Cinntí Cur 

Chun Feidhme Ginearálta i dtaca leis an Treoir maidir le 

misin le haghaidh oifigeach agus gníomhairí CESE] 

01-01-2011  1 RGCCF 

 

71 + Iarscríbhinn 

VII (Airt. 9) 
Speansas aistrithe 

Decision 020/14 A - General implementing provisions 

concerning the reimbursement of removal expenses 

[Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le haisíoc 

costas aistrithe]  
(Airteagal 9 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin 

Foirne)  
 

 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinn VIII Pinsin agus liúntas easláine 



 

 

77+Iarscríbhinn VIII  
(Airt. 4)  Cearta pinsin a ríomh 

Decision 304/04 A on taking into account the periods of 

service previously performed at the time of re-entry into 

service [Cinneadh 304/04 A maidir leis na tréimhsí 

seirbhíse a cuireadh i gcrích roimhe sin a chur san áireamh 

tráth a théitear i mbun seirbhíse arís] 

01-05-2004  1 RCCF 

Decision 307/04 A on the purchase of additional pension 

rights [Cinneadh 307/04 A maidir le cearta breise pinsin a 

cheannach] 

01-05-2004  1 RCCF 

77 + Iarscríbhinn 

VIII (Airt. 11 – 12) Cearta pinsin a aistriú 

Decision 305/04 A on the transfer of pension rights - 

reopening of possibilities [Cinneadh 305/04 A maidir le 

cearta pinsin a aistriú – féidearthachtaí a athoscailt] 

01-05-2004  1 RCCF 

Decision 394/11 A on the general implementing provisions 

for article 11 and 12 of Annex VII [Cinneadh 394/11 A 

maidir leis na forálacha ginearálta cur chun feidhme le 

haghaidh Airteagail 11 agus 12 d’Iarscríbhinn VII] 

15.7.2011  1 RGCCF 

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

 

86 + Iarscríbhinn IX 

Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

Decision 635/05 A on the general implementing 

provisions regarding disciplinary procedures and 

administrative inquiries [Cinneadh 635/05 A maidir 

leis na forálacha ginearálta cur chun feidhme i ndáil le 

nósanna imeachta araíonachta agus fiosrúcháin 

riaracháin] 

 

7.12.2005 
6-6-2023 

1 RGCCF 

Decision 023/07 A determining the composition of the 

Disciplinary Board [Cinneadh 023/07 A lena gcinntear 

comhdhéanamh an Bhoird Araíonachta] 

22-1-2007 6-6-2023 

Decision 124/23 adopting the general implementing 

provisions on administrative investigations and 

implementing rules for disciplinary proceedings 

[Cinneadh 124/23 lena nglactar na forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le himscrúduithe riaracháin 

agus rialacha cur chun feidhme maidir le himeachtaí 

araíonachta] 

6-6-2023  

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

8 

Beartas ginearálta maidir le baill 

foirne shealadacha a fhostú agus a 

úsáid 

Treoir Inmheánach DRH 001/15 – Guidelines on the 

engagement of temporary staff at the EESC (in accordance 

with Article 2(a) and (b) of the Conditions of employment of 

other servants - CEOS) [Treoirlínte maidir le baill foirne 

shealadacha a fhostú ag CESE (i gcomhréir le hAirteagal 

2(a) agus (b) de Choinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach 

Eile)] 

17.12.2015  1 RCCF 

10 + 15 

Cinneadh 444/14 A – General implementing provisions to 

be applied when grading staff at the time of their 

recruitment or engagement [Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme atá le cur i bhfeidhm nuair a bheidh baill foirne á 

ngrádú tráth a n-earcaithe nó a bhfostaithe] 

04-12-2014  0  

10(3) 
Athaicmiú ball foirne sealadach  

Decision 218/22 A adopting the rules regarding the 

reclassification pf temporary staff employed for an 

indefinite period under Article 2 2a) or under Article 2c) of 

the CEOS [Cinneadh 218/22 A lena nglactar na rialacha 

maidir le hathaicmiú ball foirne sealadach arna bhfostú ar 

feadh tréimhse éiginnte faoi Airteagal 2 2a) nó faoi 

Airteagal 2c) de na Coinníollacha Fostaíochta] 

29-09-2022  1 RCCF 

12(5) Nósanna imeachta earcaíochta le 

haghaidh gníomhairí sealadacha 

Treoir Inmheánach DRH 001/15 – Guidelines on the 

engagement of temporary staff at the EESC (in accordance 

with Article 2(a) and (b) of the Conditions of employment of 

other servants - CEOS) [Treoirlínte maidir le baill foirne 

shealadacha a fhostú in ESE (i gcomhréir le hAirteagal 2(a) 

agus (b) de Choinníollacha Fostaíochta Seirbhísigh Eile)] 

17.12.2015  0 

 



 

 

                                            Caibidil 4 – Dálaí oibre  

16 + 91 
Dálaí oibre 

Decision 205/18 on overtime for drivers [Cinneadh 205/18 

maidir le ragobair do thiománaithe] 
1-1-2018  0 

17 + 91 Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

Decision 234/14 A on maternity leave and pay for women 

whose maternity begins before the end of their contract 

[Cinneadh 234/14 A maidir le saoire mháithreachais agus 

pá do mhná a dtosaíonn a máithreachas roimh dheireadh a 

gconartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid ball foirne ar conradh 

Decision 443/14 A adopting the general provisions for 

implementing the procedures governing the recruitment and 

employment of contract staff at the European Economic and 

Social Committee [Cinneadh 443/14 A lena nglactar na 

forálacha ginearálta maidir le cur chun feidhme na nósanna 

imeachta lena rialaítear earcú agus fostú ball foirne ar 

conradh ag Coiste Eacnamaíoch agus Sóisialta na hEorpa] 

4.12.2014  1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 

Nósanna imeachta 

earcaíochta do bhaill foirne ar 

conradh 

Decision 443/14 A adopting the general provisions for 

implementing the procedures governing the recruitment and 

employment of contract staff at the European Economic and 

Social Committee [Cinneadh 443/14 A lena nglactar na 

forálacha ginearálta maidir le cur chun feidhme na nósanna 

imeachta lena rialaítear earcú agus fostú ball foirne ar 

conradh ag Coiste Eacnamaíoch agus Sóisialta na hEorpa] 

4.12.2014 

 

0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

Decision 443/14 A adopting the general provisions for 

implementing the procedures governing the recruitment and 

employment of contract staff at the European Economic and 

Social Committee [Cinneadh 443/14 A lena nglactar na 

forálacha ginearálta maidir le cur chun feidhme na nósanna 

imeachta lena rialaítear earcú agus fostú ball foirne ar 

conradh ag Coiste Eacnamaíoch agus Sóisialta na hEorpa] 

4.12.2014  0 

 

Gluais 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 



 

 

Coiste na Réigiún 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

2 
Cumhachtaí an údaráis ceapacháin  

(fo-tharmligean) 

Decision 6/2016 on the AIPN Powers [Cinneadh 6/2016 

maidir le Cumhachtaí an údaráis ceapacháin] 
26.4.2016 

 1 RCCF 

Decision 370/2016 of the SG on AIPN Powers [Cinneadh 

370/2016 ón Ardrúnaí maidir le Cumhachtaí an údaráis 

ceapacháin] 

1.1.2017   1 RCCF 

Decision 68/2016 of the HR Director on AIPN Powers 

[Cinneadh 68/2016 ón Stiúrthóir Acmhainní Daonna maidir 

le Cumhachtaí an údaráis ceapacháin (arna leasú le Cinneadh 

9/2019 an 22 Feabhra 2019) 

1.1.2017   1 RCCF 

Decision 32/2015 on a temporary replacement for the 

functions of the SG in the event of absence or impediment 

[Cinneadh 32/2015 maidir le duine a chur i mbun 

fheidhmeanna an Ardrúnaí ar bhonn sealadach i gcás 

neamhláithreachta nó míchumais] 

2.12.2015 14.3.2023 

1 RCCF 
Regulation No 3/2023 of 14 March 2023 establishing a system 

for deputising the functions of the secretary-general and other 

members of management staff of the European Committee of 

the Regions [Rialachán Uimh. 3/2023 an 14 Márta 2023 lena 

mbunaítear córas chun ionadaíocht a dhéanamh ar 

fheidhmeanna an Ardrúnaí agus chomhaltaí eile d’fhoireann 

bainistíochta Choiste Eorpach na Réigiún] 

14.3.2023  

5 + Iarscríbhinn I 

agus XIII Cineálacha post 

Decision 26/2019 on types of post and post titles [Cinneadh 

26/2019 maidir le cineálacha poist agus teidil phoist]  
18.2.2019  14.6.2023 

1 RCCF 

Decision 71/2023 on types of post and post titles [Cinneadh 

71/2023 maidir le cineálacha poist agus teidil phoist] 
14.6.2023  

9 Coiste Tuarascála 
Decision 181/2019 establishing the Reports Committee 

[Cinneadh 181/2019 lena mbunaítear an Coiste Tuarascálacha] 
19.9.2019   1 RCCF 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

11 - 21 Eitic agus Sláine 

Decision 419 regarding rights and obligations of deontology 

and integrity of officials and other agents [Cinneadh 419 

maidir le cearta agus oibleagáidí dualeolaíochta agus sláine 

oifigeach agus gníomhairí eile] 

23.12.2005 18.12.2023 

1 RCCF 
Decision 157/2023 on ethical rules in the secretariat of the 

European Committee of the Regions [Cinneadh 157/2023 

maidir le rialacha eiticiúla i rúnaíocht Choiste Eorpach na 

Réigiún] 

18.12.2023  

12a Ciapadh 

Decision 362/2010 regarding moral and sexual harassment 

at work [Cinneadh 362/2010 maidir le ciapadh morálta agus 

gnéaschiapadh ag an obair] 

29.11.2010 26.4.2021 

1 RCCF Decision 108/21 on protecting the dignity of staff, managing 

conflict and combatting psychological and sexual 

harassment in the secretariat of the European Committee of 

the Regions [Cinneadh 108/21 maidir le dínit na foirne a 

chosaint, coinbhleacht a bhainistiú agus ciapadh síceolaíoch 

agus gnéasach a chomhrac i rúnaíocht Choiste Eorpach na 

Réigiún] 

26.4.2021  

12b - 16 - 17 Gníomhaíochtaí seachtracha 

Decision 66/2014 concerning outside activities [Cinneadh 

66/2014 maidir le gníomhaíochtaí seachtracha] 
11.4.2014 15.11.2022 

1 RCCF 
Decision 175/22 on outside activities and on occupational 

activities after leaving the service [Cinneadh 175/22 maidir le 

gníomhaíochtaí seachtracha agus gníomhaíochtaí gairme tar 

éis an tseirbhís a fhágáil] 

15.11.2022  

22a – c Sceithireacht 

Decision 26/2004 concerning the terms and conditions for 

internal investigations in relation to the prevention of fraud, 

corruption and any illegal activity detrimental to the 

Communities’ interests [Cinneadh 26/2004 maidir leis na 

téarmaí agus na coinníollacha i gcomhair imscrúduithe 

inmheánacha i ndáil le cosc calaoise, éillithe agus aon 

ghníomhaíochta neamhdhleathaí a dhéanfadh dochar do 

leasanna na gComhphobal] 

10.2.2004  1 RCCF 

Decision 508/2015 laying down rules on whistleblowing 

[Cinneadh 508/2015 lena leagtar síos rialacha maidir le 

sceithireacht] 

1.1.2016  
1 RCCF 



 

 

24a Oiliúint 

Decision 32/2011 on group missions for training [Cinneadh 

32/2011 maidir le misin ghrúpa le haghaidh oiliúna] 
8.3.2011  1 RCCF 

Decision 73/2015 rules relating to learning and development 

at the CoR [Cinneadh 73/2015 maidir leis na rialacha a 

bhaineann le foghlaim agus forbairt i gCoiste na Réigiún] 

7.4.2015  1 RCCF 

Decision 75/2017 identifying compulsory and recommended 

training for staff at the General Secretariat of the CoR 

[Cinneadh 75/2017 lena sainaithnítear oiliúint éigeantach agus 

mholta don fhoireann in Ardrúnaíocht Choiste na Réigiún] 

4.10.2017 23.12.2020 

1 RCCF 
Decision 52/2020 identifying compulsory and recommended 

training for staff at the General Secretariat of the CoR 

[Cinneadh 52/2020 lena sainaithnítear oiliúint éigeantach agus 

mholta don fhoireann in Ardrúnaíocht Choiste na Réigiún] 

23.12.2020  

Decision 97/2017 Special languague scheme for translators 

[Cinneadh 97/2017 Scéim speisialta teanga d’aistritheoirí] 
1.1.2018  1 RCCF 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27-34 
Earcú 

Decision N° 93/2014 laying down General implementing 

provisions on grading upon the recruitment of officials or 

engagement of temporary staff [Cinneadh Uimh. 93/2014 

lena leagtar síos forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir le grádú nuair a earcaítear oifigigh nó nuair a 

fhostaítear baill foirne shealadacha] 

1.1.2014  1 RGCCF 

Service instruction of the Secretary general 0001/2019 on 

internal administrative rules on recruitment [Treoir 

sheirbhíse 0001/2019 ón Ardrúnaí maidir le rialacha 

inmheánacha riaracháin i ndáil le hearcaíocht] 

1.2.2019 An 05 Márta 2021 

1 RCCF 

Service instruction of the Secretary general n° 1/2021 on 

internal administrative rules on recruitement [Treoir 

sheirbhíse Uimh. 1/2021 ón Ardrúnaí maidir leis na 

rialacha inmheánacha riaracháin i ndáil le hearcaíocht] 
5.3.2021  

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta 

Decision 72/2019 laying down implementing measures 

concerning leave on personal grounds for officials and 

unpaid leave for temporary and contract staff of the EU 

[Cinneadh 72/2019 lena leagtar síos bearta cur chun feidhme 

maidir le saoire ar fhorais phearsanta d’oifigigh agus saoire 

gan phá do bhaill foirne sealadacha agus baill foirne ar 

conradh an Aontais] 

23.4.2019 18.9.2023  

1 RCCF Decision 108/2023 laying down implementing measures 

concerning leave on personal grounds for officials and 

unpaid leave for temporary and contract staff of the 

European Committee of the Regions [Cinneadh 108/2023 

lena leagtar síos bearta cur chun feidhme a bhaineann le 

saoire ar fhorais phearsanta d’oifigigh agus saoire gan phá do 

bhaill foirne sealadacha agus baill foirne ar conradh Choiste 

Eorpach na Réigiún]  

18.9.2023  

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 

Decision 166/2017 adopting general implementing 

provisions on parental leave [Cinneadh 166/2017 lena 

nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

saoire do thuismitheoirí] 

31.10.2017  1 RGCCF 

42b 
Saoire theaghlaigh 

Decision N° 22/2014 on rules applicable to staff regarding 

family leave [Cinneadh Uimh. 22/2014 i ndáil leis na 

rialacha is infheidhme maidir leis an bhfoireann i dtaca le 

saoire theaghlaigh] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 

 

Decision 13/2019 adopting general implementing 

provisions on staff reports [Cinneadh 13/2019 lena 

nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

tuarascálacha foirne]  

1.2.2019 22.3.2021  

1 RGCCF 
 

Decision 95/2021 adopting the general implementing 

provisions concerning staff assessment [Cinneadh 

95/2021 lena nglactar na forálacha ginearálta cur chun 

feidhme maidir le measúnú foirne] 

22.3.2021 11.12.2023 

Tuarascáil bhliantúil 
Decision 150/2023 adopting the general implementing 

provisions concerning staff annual assessment 

[Cinneadh 150/2023 lena nglactar na forálacha ginearálta 

11.12.2023  

https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf


 

 

cur chun feidhme a bhaineann le measúnú bliantúil 

foirne] 

 Instruction of Staff Assessment of the SG n° 2/2019 [Treoir 

Uimh. 2/2019 ón Ardrúnaí maidir le Measúnú Foirne] 
15.2.2019 24.3.2021  

1 RCCF 
 

Service Instruction of the Secretary-general 1/2021 

concerning staff assessment [Treoir Seirbhíse 1/2021 ón 

Ardrúnaí maidir le measúnú foirne] 

24.3.2021 11.12.2023 

 
Service Instruction of the Secretary-General 2/2023 

concerning staff assessment [Treoir Seirbhíse 2/2023 ón 

Ardrúnaí maidir le measúnú foirne] 

11.12.2023  

44(1) Céim chun cinn 

Decision 360/2013 on the application of Article 7§7 of annex 

XIII - advancement in step [Cinneadh 360/2013 maidir le cur 

i bhfeidhm Airteagal 7§7 d’Iarscríbhinn XIII – céim chun 

cinn] 

12.11.2013  1 RCCF 

45 Ardú céime 

Decision 14/2019 on promotions [Cinneadh 14/2019 maidir le 

harduithe céime]  
1.2.2019 1.5.2020 

1 RCCF 

Decision N° 46/2020 on the promotion of officials and 

classification in a higher grade of contract staff [Cinneadh 

Uimh. 46/2020 maidir le hardú céime d’oifigigh agus aicmiú i 

ngrád níos airde i gcás baill foirne ar conradh] 

An 16 Aibreán 2020 16.6.2021 

Decision 132/2021 on the promotion of officials and 

classification in a higher grade of contract staff [Cinneadh 

132/2021 maidir le hardú céime d’oifigigh agus aicmiú i ngrád 

níos airde i gcás baill foirne ar conradh] 

16.6.2021 20.5.2022 

Decision 68/2022 on the promotion of officials and 

classification in a higher grade of contract staff [Cinneadh 

68/2022 maidir le hardú céime d’oifigigh agus aicmiú i ngrád 

níos airde i gcás baill foirne ar conradh] 

20.5.2022  

45(2) Ardú céime 

Decision 304/2006 concering the adoption of the commun 

rules laying down the procedure for implementing Article 

45(2) of the Staff Regulations [Cinneadh 304/2006 maidir le 

glacadh na rialacha Comhphobail lena leagtar síos an nós 

imeachta chun Airteagal 45(2) de na Rialacháin Foirne a chur 

chun feidhme]  
 (arna leasú le Cinneadh 76/2016 an 25 Aibreán 2016) 

8.9.2006  1 RCCF 

45a Deimhniú 

Decision 132/2018 adopting the general provisions for 

implementing article 45a of SR [Cinneadh 132/2018 lena 

nglactar na forálacha ginearálta maidir le hAirteagal 45a 

de na Rialacháin Foirne a chur chun feidhme] 

10.7.2018 23.7.2020  

1 RGCCF Decision n° 94/2020 adopting general implementing 

provisions relating to Article 45a of the Staff Regulations 

[Cinneadh Uimh. 94/2020 lena nglactar forálacha 

ginearálta cur chun feidhme a bhaineann le hAirteagal 45a 

de na Rialacháin Foirne] 

23.7.2020  

 

 

 Caibidil 4 – Foirceannadh seirbhíse  

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil 

Decision N° 47/2020 on the procedure for identifying, 

preventing, dealing with and remedying cases of professional  

incompetence [Cinneadh Uimh. 47/2020 maidir leis an nós 

imeachta chun cásanna neamhinniúlachta gairmiúla a 

shainaithint, a chosc, déileáil leo agus iad a] 

29.4.2020  1 RCCF 

52(2) Scor 

Decision 368/2016 concerning officials remaining in service 

beyond the age of automatic retirement [Cinneadh 368/2016 

maidir le hoifigigh a bheidh fós i mbun seirbhíse tar éis aois 

an scoir uathoibríoch] 

1.1.2017  1 RCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre 

Decision 126/2017 on working hours and flexible working 

time arrangements [Cinneadh 126/2017 maidir le ham oibre 

agus socruithe solúbtha ama oibre] 

18.7.2017 1.3.2022  

1IR 
Decision 34/2022 concerning working arrangements at the 

European Committee of the Regions (pilot project) [Cinneadh 

34/2022 maidir le socruithe oibre i gCoiste Eorpach na 

Réigiún (tionscadal píolótach)] 

1.3.2022  

55a + Iarscríbhinn IV 

a 

Obair pháirtaimseartha 

Decision N° 19/2014 concerning article 55a SR governing 

part-time work [Cinneadh Uimh. 19/2014 maidir le 

hAirteagal 55a de na Rialacháin Foirne lena rialaítear obair 

pháirtaimseartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

Teilea-obair 

Decision 193/2019 on the teleworking scheme [Cinneadh 

193/2019 maidir leis an scéim teilea-oibre]  
14.10.2019 1.3.2022  

0 
Decision 34/2022 concerning working arrangements at the 

European Committee of the Regions (pilot project) [Cinneadh 

34/2022 maidir le socruithe oibre i gCoiste Eorpach na 

Réigiún (tionscadal píolótach)] 

1.3.2022  

56 + Iarscríbhinn VI Ragobair 

Decision 353/2016 regarding the flat-rate allowances for 

overtime worked by drivers [Cinneadh 353/2016 maidir leis 

na liúntais ar ráta comhréidh le haghaidh ragobair a 

dhéanann tiománaithe] 

1.1.2017 17.6.2020  1 RCCF 



 

 

Décision 85/2020 regarding the flat-rate allowances for 

overtime worked by drivers [Cinneadh 85/2020 maidir leis na 

liúntais ar ráta comhréidh le haghaidh ragobair a dhéanann 

tiománaithe] 

17.6.2020   

Decision N° 23/2014 regarding overtime [Cinneadh Uimh. 

23/2014 maidir le ragobair] 
1.2.2014 1.3.2022 

0  
Decision 34/2022 concerning working arrangements at the 

European Committee of the Regions (pilot project) [Cinneadh 

34/2022 maidir le socruithe oibre i gCoiste Eorpach na 

Réigiún (tionscadal píolótach)] 

1.3.2022  

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 

Decision 365/2016 on rules applicable to staff regarding 

annual and special leave entitlements [Cinneadh 365/2016 

maidir leis na rialacha is infheidhme i ndáil leis an bhfoireann 

maidir le teidlíochtaí saoire bliantúla agus saoire speisialta]  

31.10.2016 
14.11.2023  

1 RCCF 

Decision 137/2023 - Annual and special leave [Cinneadh 

137/2023 – Saoire bhliantúil agus saoire speisialta] 14.11.2023 
 

Decision 366/2016 Guidelines on granting special leave for 

exceptionnal work which goes beyond an official’s normal 

obligations [Cinneadh 366/2016 Treoirlínte maidir le saoire 

speisialta a dheonú le haghaidh obair eisceachtúil a théann 

thar ghnáthoibleagáidí oifigigh]  

1.1.2017  1.3.2022 

0 

Decision 34/2022 concerning working arrangements at the 

European Committee of the Regions (pilot project) 

[Cinneadh 34/2022 maidir le socruithe oibre i gCoiste 

Eorpach na Réigiún (tionscadal píolótach)] 

1.3.2022  

58 Saoire mháithreachais 

Decision 365/2016 on rules applicable to staff regarding 

annual and special leave entitlements [Cinneadh 365/2016 

maidir leis na rialacha is infheidhme i ndáil leis an bhfoireann 

maidir le teidlíochtaí saoire bliantúla agus saoire speisialta]  

31.10.2016 
14.11.2023 

0 

Decision 137/2023 - Annual and special leave [Cinneadh 

137/2023 – Saoire bhliantúil agus saoire speisialta] 14.11.2023  

59-60 Saoire bhreoiteachta 

Decision 322/2016 - Absence for illness [Cinneadh 322/2016 

– Neamhláithreacht i gcás breoiteachta] 31.10.2016 4.3.2021 

1 RCCF 

Decision 80/2021 - Absence for illness [Cinneadh 80/2021 – 

Neamhláithreacht i gcás breoiteachta] 4.3.2021   

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 – 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 

speisialta 

Decision 315/04 On General Implementing provisions on 

granting household allowance by special decision 

[Cinneadh 315/04 maidir le forálacha ginearálta cur chun 

feidhme i ndáil le liúntas teaghlaigh a dheonú trí chinneadh 

speisialta] 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 1) 
Liúntais teaghlaigh Decision 317/04 on General Implementing provisions related 

to the application of articles 67 and 68 and articles 1,2,3 of 

annex VII [Cinneadh 317/04 maidir le Forálacha Ginearálta 

Cur Chun Feidhme a bhaineann le cur i bhfeidhm Airteagail 

67 agus 68 agus Airteagail 1, 2 agus 3 d’Iarscríbhinn VII] 

1.5.2004  1 RGCCF 
67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 2) 
Liúntais linbh chleithiúnaigh 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 

Decision N° 268/98 on General im93plementing provisions 

on Article 2 paragraph 4 of Annex VII [Cinneadh Uimh. 

268/98 maidir le forálacha ginearálta cur chun feidhme 

maidir le mír 4 d’Airteagal 2 d’Iarscríbhinn VII] 

1.12.1998  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 3) 
Liúntas oideachais 

Decision No 84/2013 on general implementing provisions for 

the grant of the education allowance (article 3 of Annex VII to 

the Staff Regulations) [Cinneadh Uimh. 84/2013 maidir le 

forálacha ginearálta cur chun feidhme chun an liúntas 

oideachais a dheonú (Airteagal 3 d’Iarscríbhinn VII a 

ghabhann leis na Rialacháin Foirne)] 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII  Speansas taistil 
Decision 118/2019 concerning Article 8 of Annex VII of the 

Staff Regulation [Cinneadh 118/2019 maidir le hAirteagal 8 1.6.2019 
 1 RGCCF 



 

 

 (Airt. 7 – 8) d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis na Rialacháin Foirne] 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 8) 

Áit tionscnaimh 

Decision 386/2013 concerning article 7(4) of annex VII on 

determining the place of origin [Cinneadh 386/2013 maidir 

le hAirteagal 7(4) d’Iarscríbhinn VII maidir leis an áit 

tionscnaimh a chinneadh] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 9) 

Speansas aistrithe 

Decision 385/2013 on General implementing provisions on 

removal expenses [Cinneadh 385/2013 maidir le forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le costais aistrithe] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
 (Airt. 11 – Airt. 

13a) 

Costais taistil mhisin agus dualgais 

Decision 0053/2010 on General Implementing Provisions on 

Guide on missions for officials and other agents [Cinneadh 

0053/2010 maidir le Forálacha Ginearálta Cur Chun 

Feidhme i dtaca leis an Treoir maidir le misin oifigeach agus 

gníomhairí eile] 

1.5.2010  1 RGCCF 

 

Caibidil 2 – Sochair Slándála Sóisialta 

76 Cúnamh airgeadais 

Internal rules on the application of Article 76 of the staff 

regulations on financial assistance for officials and other 

staff in a particularly difficult financial position [Rialacha 

inmheánacha maidir le cur i bhfeidhm Airteagal 76 de na 

Rialacháin Foirne maidir le cúnamh airgeadais d’oifigigh 

agus do bhaill foirne eile atá i staid airgeadais an-ghéar] 

  
1.5.1996 

 
  

1 RCCF 

 

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinn VIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77 + Iarscríbhinn 

VIII  
 (Airt. 11 – 12) 

Cearta pinsin a aistriú 

Decision 83/2011 in general implementing provisions for 

articles 11 and 12 of annex VIII on the transfer of pension 

rights [Cinneadh 83/2011 maidir le forálacha ginearálta cur 

chun feidhme d’Airteagail 11 agus 12 d’Iarscríbhinn VIII i 

ndáil le cearta pinsin a aistriú] 

1.1.2014  1 RGCCF 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

86 + Iarscríbhinn IX 
Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

Decision 83/2019 adopting the general implementing 

provisions on administrative investigations and  
implementing rules for disciplinary proceedings [Cinneadh 

83/2019 lena nglactar na forálacha ginearálta cur chun 

feidhme maidir le himscrúduithe riaracháin agus rialacha 

cur chun feidhme maidir le himeachtaí araíonachta] 

6.5.2019  1 RGCCF 

 

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 

           Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

12(5) 

Nós imeachta earcaíochta le 

haghaidh Gníomhairí 

sealadacha 

Decision 31/2018 General implementing rules on the 

recruitment of temporary agents [Cinneadh 31/2018 

Rialacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

gníomhairí sealadacha a earcú]  

22.2.2018 
  1 RGCCF 

Service instruction of the Secretary general 0001/2019 

on internal administrative rules on recruitement [Treoir 

sheirbhíse 0001/2019 ón Ardrúnaí maidir le rialacha 

inmheánacha riaracháin i ndáil le hearcaíocht] 

1.2.2019 
 5.3.2021 

0 
Service instruction of the Secretary general n° 1/2021 on 

internal administrative rules on recruitement [Treoir 

sheirbhíse Uimh. 1/2021 ón Ardrúnaí maidir leis na 

rialacha inmheánacha riaracháin i ndáil le hearcaíocht] 
5.3.2021  

 

         Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

15 
Aicmiú céime 

Decision 93/2014 laying down General implementing 

provisions concerning classification in step upon 

recruitment of officials or engagement of temporary staff 

[Cinneadh 93/2014 lena leagtar síos forálacha ginearálta cur 

chun feidhme a bhaineann le haicmiú céime ar earcú 

oifigeach nó ar fhostú baill foirne shealadaigh] 

1.1.2014   0 

 

https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf


 

 

                                           Caibidil 4 – Dálaí oibre 

16 + 91 Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

Decision 365/2016 on rules applicable to staff regarding 

annual and special leave entitlements [Cinneadh 365/2016 

maidir leis na rialacha is infheidhme i ndáil leis an 

bhfoireann maidir le teidlíochtaí saoire bliantúla agus saoire 

speisialta]  

31.10.2016 14.11.2023 

0 

Decision 137/2023 - Annual and special leave [Cinneadh 

137/2023 – Saoire bhliantúil agus saoire speisialta] 
14.11.2023  

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                      Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

79(2) Úsáid ball foirne ar conradh 

Decision 92/2014 on General implementing provisions 

regarding procedures of conditions of engagement of 

contract staff [Cinneadh 92/2014 maidir le Forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le nósanna imeachta 

maidir le coinníollacha fostaíochta ball foirne ar conradh] 

(arna leasú go deireanach le Cinneadh 90/2015) 

4.12.2014  1 RGCCF 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 Nósanna imeachta earcaíochta i 

leith Baill Foirne ar Conradh 

Decision 92/2014 on General implementing provisions 

regarding procedures of conditions of engagement of 

contract staff [Cinneadh 92/2014 maidir le Forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le nósanna imeachta 

maidir le coinníollacha fostaíochta ball foirne ar conradh] 

(arna leasú go deireanach le Cinneadh 90/2015) 

1.1.2014  0 

Service instruction of the Secretary general 0001/2019 on 

internal administrative rules on recruitement [Treoir 

sheirbhíse 0001/2019 ón Ardrúnaí maidir le rialacha 

inmheánacha riaracháin i ndáil le hearcaíocht] 

1.2.2019 5.3.2021  

0  
Service instruction of the Secretary general n° 1/2021 on 

internal administrative rules on recruitement [Treoir 

sheirbhíse Uimh. 1/2021 ón Ardrúnaí maidir leis na rialacha 

inmheánacha riaracháin i ndáil le hearcaíocht] 
5.3.2021  

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

Decision 92/2014 on General implementing provisions 

regarding procedures of conditions of engagement of 

contract staff [Cinneadh 92/2014 maidir le Forálacha 

ginearálta cur chun feidhme i ndáil le nósanna imeachta 

maidir le coinníollacha fostaíochta ball foirne ar conradh] 

(arna leasú go deireanach le Cinneadh 90/2015) 

1.1.2014  0 

Gluais 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 

https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf
https://mycor.cor.europa.eu/EN/Directorate_E/Documents/Guide_recruitment_EN.pdf


 

 

AN tOMBUDSMAN EORPACH 

     Na Rialacháin Foirne 
(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

1d(4) Míchumas Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le hAirteagal 

1e(4) a bhaineann le daoine faoi mhíchumas a earcú 
1.5.2004 

 1 RGCCF 

2 Cumhachtaí an údaráis ceapacháin Delegation of exercise of powers as Appointing authority 

[Tarmligean feidhmithe cumhachtaí mar údarás ceapacháin] 
8.9.2015  1 RCCF 

5 + Iarscríbhinn I Cineálacha post agus teidil phoist 

Decision on type of posts and post titles [Cinneadh maidir le 

cineálacha post agus teideal poist] 
1.1.2014 12.10.2020 

1 RCCF 

5 + Iarscríbhinní I 

agus XIII  
(Airteagail 30-31) 

Sannadh oifigeach a bhfuil 

freagrachtaí speisialta orthu chuig 

‘Ceann aonaid nó a choibhéis’ nó 

‘Comhairleoir nó a choibhéis’ roimh 

an 31 Nollaig 2015 

5 + Iarscríbhinn I Cineálacha post agus teidil phoist 
Decision of the European Ombudsman on types of posts and 

posts titles [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le 

cineálacha post agus teidil post]  

12.10.2020  

9 Coistí 

Decision of the European Ombudsman on the establishment of 

a Joint Committee [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir 

le Comhchoiste a bhunú] 

5.9.2000  1 RCCF 

Decision of the European Ombudsman on the establishment of 

a Report Committee [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach 

maidir le Coiste Tuarascála a bhunú] 

5.6.2008  1 RCCF 

 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

11-21 
Eitic agus ionracas 

Guide on Ethics and Good Conduct for the Ombudsman’s 

Staff [Treoir maidir le hEitic agus Dea-Iompar do Bhaill 

Foirne an Ombudsman] 

18.7.2017  1 RCCF 

Decision 419 regarding rights and obligations of deontology 

and integrity of officials and other agents [Cinneadh 419 

maidir le cearta agus oibleagáidí dualeolaíochta agus sláine 

oifigeach agus gníomhairí eile] 

23.12.2005 18.12.2023 1 RCCF 

Airteagal 12a(4)  Cosc ar chiapadh  

Decision of the European Ombudsman on a Policy  
 for the prevention of and protection against harassment in 

the Office [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le 

Beartas chun ciapadh san Oifig a chosc agus chun cosaint a 

thabhairt ina aghaidh] 

18.12.2017   1 RCCF 

12b - 16 - 17 Gníomhaíochtaí seachtracha 

Decision of the European Ombudsman on internal rules 

concerning the exercise of an occupational activity after 

leaving the service of the European Union (article 16 SR) 

[Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le rialacha 

inmheánacha a bhaineann le gníomhaíocht ghairme a 

fheidhmiú tar éis seirbhís an Aontais Eorpaigh a fhágáil 

(Airteagal 16 de na Rialacháin Foirne)] 

7.3.2016 4.3.2021 

1 RCCF 

Decision of the European Ombudsman on internal rules 

concerning outside activities and assignments (including 

article 16 SR) [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le 

rialacha inmheánacha a bhaineann le gníomhaíochtaí agus 

tascanna seachtracha (lena n-áirítear Airteagal 16 de na 

Rialacháin Foirne)] 

4.3.2021  

22 a-c 
Sceithireacht 

Decision of the European Ombudsman on internal rules 

concerning disclosure in the public interest 

(‘whistleblowing’) [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach 

maidir le rialacha inmheánacha a bhaineann le nochtadh ar 

mhaithe le leas an phobail (‘sceithireacht’)] 

2.12.2015 23.2.2023 

1 RCCF 
Decision of the European Ombudsman on internal rules 

concerning disclosure in the public interest (‘whistleblowing’) 

[Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le rialacha 

inmheánacha a bhaineann le nochtadh ar mhaithe le leas an 

phobail (‘sceithireacht’)] 

23.2.2023  

24 a 
Oiliúint 

Decision adopting the guide for training [Cinneadh lena 

nglactar an treoir maidir le hoiliúint] 
12.9.2013  1 RCCF 



 

 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27-34 
Earcú 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na critéir 

is infheidhme maidir le haicmiú céime tráth an 

cheapacháin nó na hearcaíochta 

1.1.2014  1 RGCCF 

27-34 
Earcú 

Rules on the filling of temporary posts in the EO’s 

establishment plan [Rialacha maidir le poist shealadacha a 

líonadh i bplean bunaíochta an Ombudsman Eorpaigh] 

7.12.2010  1 RCCF 

 

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 

General implementing provisions for Article 42a 

concerning parental leave [Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme le haghaidh Airteagal 42a maidir le saoire do 

thuismitheoirí] 

1.5.2004  1 RGCCF 

 

         Roinn 7 – Saoire ar mhaithe leis an tseirbhís 

42c Saoire ar mhaithe leis an tseirbhís 

Decision of the European Ombudsman on leave in the 

interest of the service in accordance with Article 42c of 

the Staff Regulations [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach 

maidir le saoire ar mhaithe leis an tseirbhís i gcomhréir le 

hAirteagal 42c de na Rialacháin Foirne] 

11.10.2022  1 RCCF 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

43 
Tuarascáil bhliantúil 

Decision of the European Ombudsman on General 

Implementing Provisions on Articles 43 and 44 SR 

[Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le Forálacha 

Ginearálta Cur Chun Feidhme i ndáil le hAirteagail 43 

agus 44 de na Rialacháin Foirne] 

20.12.2017  1 RGCCF 

45 Ardú céime 

Decision of the European Ombudsman on promotions policy 
and career planning [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach 

maidir le beartas ardaithe céime agus pleanáil gairme] 
13.6.2017 7.1.2021 

1 RCCF Decision of the European Ombudsman on promotion  
 of officials and reclassification of temporary and contract 

agents [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le hardú 

céime i gcás oifigeach agus athaicmiú gníomhairí 

sealadacha agus gníomhairí ar conradh] 

7.1.2021  

45a Deimhniú 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

hAirteagal 45a 
21.7.2005  1 RGCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55+ 

55a + Iarscríbhinn IV 

a 

Am oibre / Teilea-obair 

Internal rules on working hours and flexitime [Rialacha 

inmheánacha maidir le ham oibre agus am solúbtha] 
12.12.2016 25.10.2021 

1 RCCF 

Decision of the European Ombudsman on the implementation 

of teleworking in the European Ombudsman [Cinneadh ón 

Ombudsman Eorpach maidir le cur chun feidhme na teilea-

oibre san Ombudsman Eorpach] 

30.9.2014 25.10.2021 

Decision of the European Ombudsman on working time and 

hybrid working [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le 

ham oibre agus obair hibrideach] 

25.10.2021  

Obair pháirtaimseartha 
Decision of the European Ombudsman on internal rules for 

part-time work [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le 

rialacha inmheánacha i ndáil le hobair pháirtaimseartha] 

28.5.2019  1 RCCF 

56 + Iarscríbhinn VI Ragobair 

Internal rules - compensation in respect of overtime   
(article 55-56b and Annex VII) Rialacha inmheánacha – 

cúiteamh i leith ragoibre (Airteagal 55 – Airteagal 56b agus 

Iarscríbhinn VII) 

1.5.2014  1 RCCF 

Internal rules on fixed allowance (drivers) [Rialacha 

inmheánacha maidir le liúntas seasta (tiománaithe)]  
 (arna leasú go deireanach le Cinneadh ón Ombudsman 

Eorpach an 7 Aibreán 2020)   

5. 06 2008  1 RCCF 

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V 
Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 

Decision of the European Ombudsman on leave and absence 

at the Ombudsman’s Office [Cinneadh ón Ombudsman 

Eorpach maidir le saoire agus neamhláithreacht ag Oifig an 

Ombudsman] 

20.7.2023  1 RCCF 



 

 

58 Saoire mháithreachais 

Decision of the European Ombudsman on leave and absence 

at the Ombudsman’s Office [Cinneadh ón Ombudsman 

Eorpach maidir le saoire agus neamhláithreacht ag Oifig an 

Ombudsman] 

20.7.2023  0 

59-60 Saoire bhreoiteachta 

Decision of the European Ombudsman on leave and absence 

at the Ombudsman’s Office [Cinneadh ón Ombudsman 

Eorpach maidir le saoire agus neamhláithreacht ag Oifig an 

Ombudsman] 

20.7.2023  0 

Airt. 59(4) Nós imeachta easláine 
Decision of the European Ombudsman on the procedure of 

invalidity [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir leis an 

nós imeachta easláine] 
2.12.2015  1 RCCF 

 

 

 

 

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí 

chinneadh speisialta 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le liúntas 

teaghlaigh a dheonú trí chinneadh speisialta 1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 1) 
Liúntas teaghlaigh 

Rialacha ginearálta cur chun feidhme maidir le cur chun 

feidhme Airteagail 67 agus 68 agus Airteagail 1, 2 agus 3 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis i ndáil le liúntas 

teaghlaigh a íoc 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 2) 
Liúntais linbh chleithiúnaigh 

Rialacha ginearálta cur chun feidhme maidir le cur chun 

feidhme Airteagail 67 agus 68 agus Airteagail 1, 2 agus 3 

d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis i ndáil le liúntas 

teaghlaigh a íoc 

1.5.2004  0 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 
Rialacha ginearálta cur chun feidhme maidir le hAirteagal 

2(4) d’Iarscríbhinn VII 
1.5.2004  1 RGCCF 

67 - 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 3) 

Liúntas oideachais* 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le liúntas 

oideachais a dheonú 
1.1.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71+Iarscríbhinn VII 

(Airt. 7 – 8) Áit tionscnaimh 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis an áit  

 tionscnaimh 1.5.2004 
 1 RGCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
 (Airt. 8) Speansas taistil 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme lena dtugtar éifeacht 

d’Airteagal 8 d’Iarscríbhinn VII a bhaineann le costais 

taistil a íoc 

1.1.2014  1 RGCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
(Airt. 9) Speansas aistrithe 

Decision on general implementing provisions  
on reimbursement of removal expenses [Cinneadh maidir le 

forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le haisíoc 

costas aistrithe] 

12.12.2019  1 RGCCF 

71+Iarscríbhinn VII  
(Airt. 11)- 

Costais taistil mhisin agus dualgais 

Decision of the European Ombudsman on General 

Implementing Provisions on Articles 11-12 -13 Annex VII of 

the SR [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le 

Forálacha Ginearálta Cur Chun Feidhme i ndáil le 

hAirteagail 11, 12 agus 13 d’Iarscríbhinn VII a ghabhann leis 

na Rialacháin Foirne] 

1.1.2019   1 RGCCF 

71 
Ranníocaíocht le haghaidh costais 

iompair phoiblí 

Decision of the European Ombudsman on internal rules 

governing the contribution for public transportation 

expenses [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir leis na 

rialacha inmheánacha lena rialaítear an ranníocaíocht le 

haghaidh costais iompair phoiblí] 

17.5.2016 28.4.2023 

1 RCCF 
Decision of the European Ombudsman on internal rules 

governing a contribution to sustainable mobility of staff 

travel from home to the place of work [Cinneadh ón 

Ombudsman Eorpach maidir le rialacha inmheánacha lena 

rialaítear ranníocaíocht i leith soghluaisteacht inbhuanaithe 

ball foirne agus iad ag taisteal ón mbaile go dtí an áit oibre] 

28.4.2023  

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  



 

 

86 + Iarscríbhinn IX 
Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le nósanna 

imeachta araíonachta agus imscrúduithe riaracháin 
1.5.2004 23.2.2023 

1 RGCCF 
Decision of the European Ombudsman laying down general 

implementing provisions on the conduct of administrative 

inquiries and disciplinary proceedings [Cinneadh ón 

Ombudsman Eorpach lena leagtar síos forálacha ginearálta 

cur chun feidhme maidir le fiosrúcháin riaracháin agus 

imeachtaí araíonachta a reáchtáil] 

23.2.2023  

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 
 

Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

2+8 

Gníomhairí sealadacha a fhostú agus 

a úsáid 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir leis na critéir 

is infheidhme maidir le haicmiú céime tráth an cheapacháin 

nó na hearcaíochta 

1.1.2014  0 

Rules on the filling of temporary posts in the EO’s 

establishment plan [Rialacha maidir le poist shealadacha a 

líonadh i bplean bunaíochta an Ombudsman Eorpaigh] 

7.12.2010  0 

10 
Athaicmiú ball foirne sealadach 

Decision of the European Ombudsman on promotion of 

officials and reclassification of temporary and contract 

agents [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le hardú 

céime i gcás oifigeach agus athaicmiú gníomhairí 

sealadacha agus gníomhairí ar conradh] 

  
7.1.2021 

 0 

 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid Ball Foirne ar Conradh 
Decision on the procedures of engagement of contract agents 

[Cinneadh maidir leis na nósanna imeachta chun gníomhairí 

ar conradh a fhostú] 

1.12.2014  1 RGCCF 

 

 

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 
Nósanna imeachta earcaíochta i 

leith Baill Foirne ar Conradh 

Decision on the procedures of engagement of contract agents 

[Cinneadh maidir leis na nósanna imeachta chun gníomhairí 

ar conradh a fhostú] 
 

1.12.2014 
 0 

86 Grádú tráth na hearcaíochta 

 

Decision on the procedures of engagement of contract agents 

[Cinneadh maidir leis na nósanna imeachta chun gníomhairí 

ar conradh a fhostú] 

 

1.12.2014  0 

87 
Breithmheas agus athaicmiú i gcás 

baill foirne ar conradh 

Decision of the European Ombudsman on promotion  
 of officials and reclassification of temporary and contract 

agents [Cinneadh ón Ombudsman Eorpach maidir le hardú 

céime i gcás oifigeach agus athaicmiú gníomhairí sealadacha 

agus gníomhairí ar conradh] 

7.1.2021  0 

Decision of the European Ombudsman on General 

Implementing Provisions on Articles 43 and 44 SR [Cinneadh 

ón Ombudsman Eorpach maidir le Forálacha Ginearálta Cur 

Chun Feidhme i ndáil le hAirteagail 43 agus 44 de na 

Rialacháin Foirne] 

20.12.2017  0 

 

 

 

 

 

 

Gluais 



 

 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

  

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 



 

 

AN MAOIRSEOIR EORPACH AR CHOSAINT 

SONRAÍ 
     Na Rialacháin Foirne 

(infheidhme de réir analaí maidir le seirbhísigh eile aon uair a fhoráiltear dó sin go sainráite sna Coinníollacha Fostaíochta) 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal I – Forálacha Ginearálta 

5 + Iarscríbhinn I Cineálacha post agus teidil phoist 
Decision on types of post and post titles [Cinneadh maidir le 

cineálacha poist agus teidil phoist]  
1.1.2014  1 RCCF 

9 Coistí 
Decision on setting up a staff committee [Cinneadh maidir le 

coiste foirne a chur ar bun] 
8.2.2006  1 RCCF 

 

 

Teideal II – Cearta agus Oibleagáidí na nOifigeach 

12 a 
Ciapadh 

Decision adopting implementing measures regarding 

Articles 12a and 24 of Staff Regulations about the procedure 

relating to anti-harassment [Cinneadh lena nglactar bearta 

cur chun feidhme maidir le hAirteagal 12a agus Airteagal 24 

de na Rialacháin Foirne i ndáil leis an nós imeachta a 

bhaineann le frithchiapadh]. 

10.12.2014 An 22 Nollaig 2020 1 RCCF 

Decision of 22 December 2020 replacing the decision of 10 

December 2014 Adopting Implementing measures regarding 

Articles 12a and 24 of Staff Regulations about the procedure 

relating to anti-harassment and the appointment of 

confidential counsellors [Cinneadh an 22 Nollaig 2020 lena 

n-ionadaítear Cinneadh an 10 Nollaig 2014 lena nglactar 

bearta cur chun feidhme maidir le hAirteagail 12a agus 24 de 

na Rialacháin Foirne i ndáil leis an nós imeachta a bhaineann 

le frithchiapadh agus ceapadh comhairleoirí iontaoibhe] 

22.12.2020  1 RCCF 

12b - 16 - 17 
Gníomhaíochtaí seachtracha 

Decision on outside activities and assignments and on 

occupational activities after leaving the Service [Cinneadh 

maidir le gníomhaíochtaí agus tascanna seachtracha agus 

maidir le gníomhaíochtaí gairme tar éis an tSeirbhís a fhágáil] 

13.9.2019  1 RCCF 

22 a-c Sceithireacht 
Decision on internal rules concerning whistleblowing 

[Cinneadh maidir le rialacha inmheánacha a bhaineann le 

sceithireacht] 

29.11.2019  1 RCCF 

24a Oiliúint 
Decision on Learning and development [Cinneadh maidir le 

foghlaim agus forbairt] 
14.7.2015  1 RCCF 

 

 

Teideal III – Gairmréim na nOifigeach 

        Caibidil 1 – Earcaíocht 

27-34 
Earcú 

Decision 54 on General implementing provisions 

regarding classification in step upon recruitment or 

engagement [Cinneadh 54 maidir le Forálacha Ginearálta 

Cur Chun Feidhme i ndáil le haicmiú céime tráth na 

hearcaíochta nó na fostaíochta] 

1.1.2014  1 RGCCF 

  

           Caibidil 2 – Stádas Riaracháin 

           Roinn 2 – Iasacht 

38 Iasacht 

EDPS policy on short secondments and exchanges [Beartas 

MECS maidir le hiasachtaí agus malartuithe gearra] 
12.6.2014  1 RCCF 

EDPS-EDPB Joint Decision on EDPB Short Secondment 

Programme [Cinneadh Comhpháirteach MECS-EDPB 

maidir le Clár EDPB um Iasachtú Gearr] 

12.6.2019  1 RCCF 

 

           Roinn 3 – Saoire ar fhorais phearsanta 



 

 

40 Saoire ar chúiseanna pearsanta 

Decision of the European Data Protection Supervisor  
of 19 December 2019 on measures concerning leave on 

personal grounds for officials and unpaid leave for temporary 

and contract staff of the European Union [Cinneadh ón 

Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí an 19 Nollaig 2019 

maidir le bearta a bhaineann le saoire ar fhorais phearsanta 

d’oifigigh agus saoire gan phá do bhaill foirne shealadacha 

agus baill foirne ar conradh de chuid an Aontais Eorpaigh] 

19.12.2019  1 RCCF 

 

         Roinn 6 – Saoire do thuismitheoirí nó saoire theaghlaigh 

42a Saoire tuismitheora 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme Airteagal 42 bis maidir 

le saoire 

saoire 
1.7.2005  1 RGCCF 

42a, 42b +35 
Saoire tuismitheora 

Directive 1/2009 on probationary period suspensions in 

case of parental and family leave [Treoir 1/2009 maidir le 

tréimhsí promhaidh a chur ar fionraí i gcás saoire do 

thuismitheoirí agus saoire theaghlaigh]  

1.9.2009  1 RCCF 

42b 
Saoire theaghlaigh 

Decision 14 regarding implementing provisions on family 

leave [Cinneadh 14 i ndáil le forálacha cur chun feidhme 

maidir le saoire theaghlaigh] 

1.5.2004  1 RCCF 

 

Caibidil 3 – Tuarascálacha, dul chun cinn chuig céim níos airde agus ardú céime 

Airt. 43 
Tuarascáil bhliantúil 

Decision 30-bis adopting general implementing 

provisions on staff reports [Cinneadh 30-bis lena 

nglactar forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

tuarascálacha foirne] 

15.12.2014 An 21 Nollaig 2020 

1 RGCCF 
EDPS DECISION laying down general provisions for 

implementing Article 43 of the Staff Regulations and the 

first paragraph of Article 44 of the Staff Regulations 

[CINNEADH ón Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí 

lena leagtar síos forálacha ginearálta maidir le cur chun 

feidhme Airteagal 43 de na Rialacháin Foirne agus na 

chéad mhíre d’Airteagal 44 de na Rialacháin Foirne] 

21.12.2020  

45 Ardú céime 

Decision 38 ter adopting General implementing provisions 

concerning promotion [Cinneadh 38-ter lena nglactar 

forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le hardú céime] 
24.5.2017 27.4.2022 

1 RGCCF 

Decision of the European Data Protection Supervisor  
 of 27 April 2022 adopting implementing provisions 

concerning promotion and repealing the decision on the 

general implementing provisions concerning promotions 

[Cinneadh ón Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí an 27 

Aibreán 2022 lena nglactar forálacha cur chun feidhme maidir 

le hardú céime agus lena n-aisghiartear an cinneadh maidir 

leis an forálacha ginearálta cur chun feidhme a bhaineann le 

hardú céime]  
 an 24 Bealtaine 2017 

27.4.2022  

Airt. 45a Deimhniú 

Decision 43-ter laying down general implementing 

provisions on article 45 bis [Cinneadh 43-ter lena leagtar 

síos forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le 

hAirteagal 45 bis] 

15.12.2014  1 RGCCF 

 

Caibidil 4 – Foirceannadh Seirbhíse 

Roinn 4 – Nósanna imeachta chun déileáil le neamhinniúlacht 

51 Neamhinniúlacht ghairmiúil  

Decision of the European Data Protection Supervisor relating 

to the procedure for detecting, managing and resolving 

professional incompetence [Cinneadh ón Maoirseoir Eorpach 

ar Chosaint Sonraí a bhaineann leis an nós imeachta chun 

neamhinniúlacht ghairmiúil a bhrath, a bhainistiú agus a 

réiteach] 

10.11.2015  1 RCCF 

 

 

Teideal IV – Dálaí oibre na n-oifigeach 

         Caibidil 1 – Uaireanta oibre 

55 Am oibre 

Decision on working time [Cinneadh maidir le ham oibre] 1.1.2014 21.4.2022 

1 RCCF Decision of the European Data Protection Supervisor  
 of 21 April 2022 on working time and hybrid working 

[Cinneadh ón Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí an 21 

Aibreán 2022 maidir le ham oibre agus obair hibrideach] 

21.4.2022  

55a + Iarscríbhinn IV 

a 

Obair pháirtaimseartha Decision 10 concerning rules on part-time work [Cinneadh 10 

a bhaineann le rialacha maidir le hobair pháirtaimseartha] 
1.5.2004  1 RCCF 

Teilea-obair 

Decision on Telework [Cinneadh maidir leis an Teilea-obair] 7.2.2019 21.4.2022 

0 Decision of the European Data Protection Supervisor  
 of 21 April 2022 on working time and hybrid working 

[Cinneadh ón Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí an 21 

Aibreán 2022 maidir le ham oibre agus obair hibrideach] 

21.4.2022  

 



 

 

       Caibidil 2 – Saoire 

57 + Iarscríbhinn V Saoire Bhliantúil agus Saoire 

Speisialta 
Decision on leave [Cinneadh maidir le saoire] 1.1.2014  1 RCCF 

58 Saoire mháithreachais 

Airt. 57(2) 

+Iarscríbhinn V 

Saoire bhliantúil agus saoire 

speisialta 

Directive n.2/2009 on time management for breastfeeding 

[Treoir Uimh. 2/2009 maidir le bainistiú ama le haghaidh 

beathú cíche] 
1.9.2009  1 RCCF 

59-60 Saoire bhreoiteachta  

Decision introducing implementing provisions on absences 

as a result of sickness or accident [Cinneadh lena dtugtar 

isteach forálacha cur chun feidhme maidir le 

neamhláithreacht de thoradh breoiteachta nó timpiste] 

20.12.2004  1 RCCF 

 

 

Teideal V + Iarscríbhinn VII – Díolaíochtaí agus slándáil shóisialta le haghaidh na n-oifigeach 

Caibidil 1 – Luach saothair agus costais 

Iarscríbhinn VII – Luach saothair agus aisíoc costas 

        Roinn 1 – Liúntais teaghlaigh 

67 – 68 + 

Iarscríbhinn VII 

(Airt. 1(2)(d)) 

Liúntas teaghlaigh trí chinneadh 

speisialta 

General implementing provisions on household allowance 

by special decision - Decision 21 [Forálacha ginearálta cur 

chun feidhme maidir le liúntas teaghlaigh trí chinneadh 

speisialta – Cinneadh 21] 

1.5.2004  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 2(4)) 

Duine a gcaitear leis mar leanbh 

cleithiúnach 
Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le duine arna 

chomhshamhlú mar leanbh cleithiúnach 
1.5.2004  1 RGCCF 

67 – 68 + Iarscríbhinn 

VII 

(Airt. 3) 

Liúntas oideachais* 

General implementing provisions on granting education 

allowance - Decision 55 [Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme maidir le liúntas oideachais a dheonú – Cinneadh 

55] 

14.7.2014  1 RGCCF 

 

Roinn 3 – Aisíoc costas 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 7 – 8) 

Speansas taistil 

Decision adopting General implementing provisions on 

annual travel expenses [Cinneadh lena nglactar forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir le costais taistil 

bhliantúla] 

1.1.2014 
 1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
 (Airt. 8) 

Áit tionscnaimh 

Decision on General implementing provisions on the 

application of article 7(4) of annex VII regarding place of 

origin [Cinneadh maidir le forálacha ginearálta cur chun 

feidhme i ndáil le cuir i bhfeidhm Airteagal 7(4) 

d’Iarscríbhinn VII maidir leis an áit tionscnaimh] 

1.1.2014  1 RGCCF 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
 (Airt. 9) 

Speansas aistrithe 

Decision 53 adopting General implementing provisions on 

removal expenses [Cinneadh 53 lena nglactar forálacha 

ginearálta cur chun feidhme maidir le costais aistrithe] 

1.1.2014  1 RGCCF 
 

71 + Iarscríbhinn 

VII  
(Airt. 11 – Airt. 13a) 

Costais taistil mhisin agus dualgais 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme lena nglactar an 

Treoirleabhar maidir le misin 
9.12.2004 20.6.2022 

1 RGCCF 
EDPS Decision concerning missions and authorised travel, 

amending and approving EDPS guide on missions [Cinneadh 

ó MECS maidir le misin agus taisteal údaraithe, lena 

leasaítear agus lena bhformheastar an treoirleabhar ó MECS 

maidir le misin] 

20.6.2022  

 

Caibidil 3 + Iarscríbhinní VIII agus XIII – Pinsin agus liúntas easláine 

77+Iarscríbhinn XIII  
 (Airt 4) Cearta pinsin a ríomh 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme maidir le hAirteagal 

4 d’Iarscríbhinn VIII maidir le cearta pinsin a ríomh i leith 

na mblianta a oibríodh sula ndeachthas i mbun seirbhíse 

1.10.2007  1 RGCCF 

77 + Iarscríbhinn 

VIII  
(Airt. 11 – 12) 

Cearta pinsin a aistriú 

Decision 36-bis adopting General implementing provisions 

of articles 11 and 12 of annex VIII regarding transfer of 

pension rights [Cinneadh 36-bis lena nglactar Forálacha 

ginearálta cur chun feidhme Airteagail 11 agus 12 

d’Iarscríbhinn VIII maidir le cearta pinsin a aistriú] 

16.2.2012  1 RGCCF 

 

 

Teideal VI – Bearta araíonacha  

86 + Iarscríbhinn IX 
Imeachtaí araíonachta agus 

imscrúduithe riaracháin 

EDPS decision adopting implementing provisions 

regarding the conduct of administrative inquiries and 

disciplinary proceedings [Cinneadh ó MECS lena nglactar 

forálacha cur chun feidhme maidir le fiosrúcháin riaracháin 

agus imeachtaí araíonachta a reáchtáil] 

1.1.2014  1 RGCCF 



 

 

86 + Iarscríbhinn IX 

Calaois, éilliú agus aon 

ghníomhaíocht neamhdhleathach 

eile a chosc 

Decision concerning the terms and conditions for internal 

investigations in relation to the prevention of fraud, 

corruption and any illegal activity detrimental to the Union 

interests [Cinneadh maidir leis na téarmaí agus na 

coinníollacha i gcomhair imscrúduithe inmheánacha i ndáil 

le cosc calaoise, éillithe agus aon ghníomhaíochta 

neamhdhleathaí a dhéanfadh dochar do leasanna na 

gComhphobal] 

24.9.2019  1 RCCF 

 

Teideal VII – Achomhairc  

90-91 Gearáin agus achomhairc 
Decision adopting implementing measures regarding 

[Cinneadh maidir le bearta cur chun feidhme a ghlacadh]   
Airteagail 90 & 91 

11.11.2014  1 RCCF 

 

 

 

 

 

 

 

Coinníollacha Fostaíochta Seirbhíseach Eile 

Airteagal Ábhar Riail cur chun feidhme Teacht i 

bhfeidhm 

Dáta éaga Líon 

 

Teideal II – Baill Foirne Shealadacha 
 

         Caibidil 4 – Dálaí oibre 

17 + 91 Saoire mháithreachais agus pá 

máithreachais 

Decision 51 on maternity leave and payment when 

maternity leave starts before the end of their contract 

[Cinneadh 51 maidir le saoire mháithreachais agus 

íocaíocht nuair a thosaíonn saoire mháithreachais roimh 

dheireadh a gconartha] 

1.1.2014  1 RCCF 

 

        Teideal IV – Baill Foirne ar Conradh 

                                            Caibidil 1 - Forálacha ginearálta 

79(2) Úsáid ball foirne ar conradh 

Decision 48 on General implementing provisions of article 

79(2) of CEOS regarding conditions of engagement of 

contract agents 3a and 3 b [Cinneadh 48 maidir le forálacha 

ginearálta cur chun feidhme Airteagal 79(2) de na 

Coinníollacha Fostaíochta maidir le coinníollacha fostaíochta 

gníomhairí ar conradh 3a agus 3 b] (arna leasú le Decision 56   
of 1 January 2014 on general implementing rules on the 

conditions of engagement of contract agents [Cinneadh 56 an 

1 Eanáir 2014 maidir le rialacha ginearálta cur chun feidhme i 

ndáil le coinníollacha fostaíochta gníomhairí ar conradh)]) 

16.2.2012 4.11.2020 

1 RGCCF 

Decision of the European Data Protection Supervisor  
of 4 November 2020 on the general provisions  

 for implementing Article 79(2) of the Conditions  
 of Employment of Other Servants of the European Union, 

governing the conditions of employment of contract staff 

employed by the European Data Protection Supervisor under 

the terms of Articles 3a and 3b of the said Conditions 

[Cinneadh ón Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí an 4 

Samhain 2020 maidir leis na forálacha ginearálta chun cur 

chun feidhme a dhéanamh ar Airteagal 79(2) de 

Choinníollacha Fostaíochta Sheirbhísigh eile an Aontais 

Eorpaigh, lena rialaítear coinníollacha fostaíochta ball foirne 

ar conradh arna bhfostú ag an Maoirseoir Eorpach ar 

Chosaint Sonraí faoi théarmaí Airteagail 3a agus 3b de na 

Coinníollacha sin] 

4.11.2020  

 

Caibidil 3 – Coinníollacha fostaíochta 

82 
Nósanna imeachta earcaíochta i 

leith Baill Foirne ar Conradh 

Decision 48 on General implementing provisions of article 

79(2) of CEOS regarding conditions of engagement   
of contract agents 3a and 3b [Cinneadh 48 maidir le 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme le haghaidh Airteagal 

79(2) de na Coinníollacha Fostaíochta maidir le 

coinníollacha fostaíochta ghníomhairí ar conradh 3a agus 3b] 

(arna leasú le Decision 56  
 of 1 January 2014 on general implementing rules on the 

conditions of engagement of contract agents [Cinneadh 56 an 

1 Eanáir 2014 maidir le rialacha ginearálta cur chun feidhme 

i ndáil le coinníollacha fostaíochta gníomhairí ar conradh)]) 

16.2.2012  0 



 

 

86 
Nósanna imeachta earcaíochta i leith 

Baill Foirne ar Conradh 

Decision 48 on General implementing provisions of article 

79(2) of CEOS regarding conditions of engagement   
of contract agents 3a and 3b [Cinneadh 48 maidir le 

Forálacha ginearálta cur chun feidhme le haghaidh Airteagal 

79(2) de na Coinníollacha Fostaíochta maidir le coinníollacha 

fostaíochta ghníomhairí ar conradh 3a agus 3b] (arna leasú le 

Decision 56  
 of 1 January 2014 on general implementing rules on the 

conditions of engagement of contract agents [Cinneadh 56 an 

1 Eanáir 2014 maidir le rialacha ginearálta cur chun feidhme i 

ndáil le coinníollacha fostaíochta gníomhairí ar conradh)]) 

16.2.2012  0 

 

Caibidil 5 – Forálacha Speisialta 

2+88 
Fad uasta maidir le dul ar iontaoibh 

baill foirne neamhbhuana 

Decision Of The European Data Protection Supervisor 

(EDPS) of 13.12.2018 on the maximum duration for the 

recourse to non-permanent staff at the edps [Cinneadh ón 

Maoirseoir Eorpach ar Chosaint Sonraí (MECS) an 13 

Nollaig 2018 maidir leis an bhfad uasta is féidir dul ar 

iontaoibh baill foirne neamhbhuana ag MECS] 

13.12.2018  1 RCCF 

 

 

 

 

 

Gluais 

 

Forálacha ginearálta cur chun 

feidhme (FGCCF) 

 

 

Riail cur chun feidhme (RCCF) eile 
Riail arna glacadh trí chomhaontú idir 

na hinstitiúidí 


		2026-09-23T12:21:42+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



